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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 24 LISTOPADA 2021 R.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.00 Uhr erdffnet.)

2. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

Der Prisident. — Zu den Beschliissen mehrerer Ausschiisse iiber die Aufnahme interinstitutioneller Verhandlungen
gemifd Artikel 71 Absatz 1 GO, die bei der Er6ffnung der Sitzung am Montag, dem 22. November 2021, bekannt
gegeben wurden:

Ich habe von der PPE-Fraktion und anderen Mitgliedern, durch die mindestens die mittlere Schwelle erreicht wird, einen
Antrag auf Abstimmung gemifl Artikel 71 Absatz 2 iber den Beschluss des EMPL-Ausschusses zur Aufnahme von
Verhandlungen tiber den Vorschlag fiir eine Richtlinie iiber angemessene Mindestlohne in der Europiischen Union
erhalten. Die Abstimmung findet morgen in der ersten Abstimmungsrunde von 9.30 Uhr bis 10.45 Uhrstatt.

Zu dem anderen Beschluss iiber die Aufnahme interinstitutioneller Verhandlungen habe ich keine Antrige auf
Abstimmung im Parlament von Mitgliedern oder einer oder mehreren Fraktionen erhalten, durch die mindestens die
mittlere Schwelle erreicht wird. Der Ausschuss kann daher die Verhandlungen auf der Grundlage dieses Berichts aufneh-
men.

Bevor wir zu den Aussprachen kommen und im Vorfeld der heutigen Abstimmungsrunde, die um 12.30 Uhr eréffnet
wird, mochte ich Herrn Pierre Larrouturou das Wort erteilen, der beantragt hat, zu seinen Berichten iiber die Entwiirfe
der Berichtigungshaushaltspline Nr. 5/2021 und Nr. 6/2021 zu sprechen.

Ich erteile Herrn Larrouturou fiir vier Minuten das Wort.

Pierre Larrouturou, rapporteur. — Monsieur le Président, bonjour chers collégues, bonjour Monsieur le Vice-Président de
la Commission européenne. Le Parlement européen va approuver aujourd’hui ces deux budgets complémentaires. Le
budget 5, qui permet une aide humanitaire pour les réfugiés syriens qui vivent en Turquie, et le budget 6, qui va
permettre d’acheter 200 millions de doses de vaccin pour aider les pays du Sud a lutter contre le fléau du COVID.

Le Parlement approuve ces deux budgets, évidemment, mais nous sommes tres, trés inquiets de la suite des événements,
car pour financer ces deux budgets, nous avons d racler tous les fonds de tiroirs disponibles. Il ne reste aucune marge
de manceuvre pour les six prochaines années du cadre pluriannuel négocié il y a un an seulement. Pour financer ces
deux budgets, nous avons épuisé toutes les ressources prévues pour faire face a des crises inattendues. Or, ces deux crises
étaient attendues. On savait, il y a un an, qu’il y avait 2 millions de réfugiés syriens qu'il faudrait aider. On savait, il y a
un an, quil y avait un virus qui faisait des centaines de milliers de morts et qu'il faudrait financer des doses de vaccin.
On le savait et on n'a rien anticipé.
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Quand on voit ce qui se passe a Kaboul, a Taiwan ou ailleurs, est-ce que nous sommes sdrs que, dans les six années qui
viennent, il n'y aura pas besoin d'aide pour de nouveaux réfugiés? Quand on voit la nouvelle vague épidémique qui
frappe tous nos pays, est-ce que nous sommes siirs que, pendant six ans, il n'y aura plus besoin de financer de nouvelles
doses de vaccin? Quand on voit le déréglement climatique qui s’aggrave, sommes-nous sirs qu'il n'y aura pas besoin
d’aide massive pour aider telle ou telle population frappée par telle ou telle catastrophe? La aussi, il est vraiment
inquiétant d’avoir épuisé toutes les marges de manceuvre prévues pour sept ans des la premiere année. Ce n'est pas
sérieux.

Voila pourquoi le Parlement européen demande instamment au Conseil des chefs d’Etat et 2 la Commission de reprendre
immédiatement les négociations pour relever le plafond de la rubrique 6 et pour avancer sur de nouvelles ressources
propres. On sait tous qu'une négociation doit bientdt commencer pour permettre la création du Fonds social climat
annoncé en juillet par la Commission. On sait tous que le financement du plan de relance est complétement a trouver.
Dong, le Parlement demande solennellement et instamment au Conseil de négocier sur la création de nouvelles ressour-
ces propres qui augmentent notre capacité d’action sans taxer M. et M™ Tout-le-Monde.

Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, chers collegues, nous avons tous conscience de I'urgence climatique.
L’été dernier, il y a eu 700 morts au Canada a cause de la canicule. Il y a eu 200 morts en Belgique, en Allemagne, a
cause des inondations. Pour éviter le chaos qui vient, il faut éviter le blabla. Il est temps de déclarer la guerre au
déreglement climatique et a la précarité. Oui, déclarer la guerre! Clest la seule guerre qui ne fera aucune victime et qui
évitera des millions de morts. Clest la seule guerre qui peut rassembler les peuples au lieu de les opposer.

Mais le nerf de la guerre, c’est 'argent. Et si on n'a pas d’argent, on reste dans le blabla. Et 1a, j'ai une mauvaise nouvelle,
je viens de le dire: pour le moment, on n’a pas d’argent. Si on tient compte de I'inflation, le budget 2022 sera plus petit
que le budget 2019. Et pour financer les budgets complémentaires 5 et 6, on vient d’anéantir toutes les marges de
manceuvre disponibles pour les six prochaines années. Donc, si on ne dégage pas trés vite de nouveaux moyens, d'ici
un an ou deux, quand il y aura une nouvelle crise — crise de réfugiés, crise climatique, crise sanitaire —, a chaque fois
quon cherchera de l'argent, nous devrons dire «désolé». Désolé, mais I'Europe est a sec. Désolé, nous n'avons pas
d’argent. Est-ce cela que nous voulons?

Mes amis, les solutions existent. Il y a un an, le 13 novembre, le Parlement a approuvé un rapport — je vais vous le
redonner, Monsieur le Vice-Président — proposant des solutions pour financer un vrai plan climat. Cing solutions ont été
mises en avant et, parmi elles, la solution la plus efficace — 'une des plus efficaces en volume et la plus miire —, c’est la
taxation de la spéculation, qui pourrait rapporter jusqua 57 milliards par an — 57 milliards par an! Et trois semaines
plus tard, dans le paquet du budget pluriannuel, la Commission européenne rajoutait dix lignes, validait notre analyse et
affirmait qu’il était souhaitable d’arriver & un accord sur la taxe sur les transactions financiéres avant la fin de 2022. Il y
a un an, la Commission européenne affirmait: «Il est souhaitable d’arriver a un accord sur la TTF avant la fin de 2022».
Un an plus tard, les marchés financiers sont a un niveau jamais vu, mais la négociation est bloquée — par la France,
hélas!

Mes amis, que dirons-nous a nos enfants? Nous vous laissons un monde invivable parce que nous n’avons pas eu le
courage de taxer la spéculation? Nous avons laissé le climat partir en vrille parce que nous mavons pas voulu nous
opposer a quelques milliardaires? Nos enfants vont nous détester et ils auront raison. Mes amis, réveillons-nous!

Der Priisident. — Wir kommen nun zu den Aussprachen.

3.  Wyniki COP26 w Glasgow (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Erklirungen des Rates und der Kommission zu den
Ergebnissen der COP 26 in Glasgow (2021/2975(RSP)).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es bei allen Aussprachen dieser Tagung keine spontanen Wortmeldungen gibt
und keine blauen Karten akzeptiert werden.
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Auferdem sind wie bei fritheren Tagungen Zuschaltungen aus den Verbindungsbiiros des Parlaments in den Mitglied-
staaten vorgesehen.

Ich mochte Sie auflerdem darauf hinweisen, dass Redebeitrdge im Saal nach wie vor am zentralen Rednerpult gehalten
werden. Ich mochte Sie deshalb bitten, die Rednerliste im Auge zu behalten und sich zum Rednerpult zu begeben, wenn
Thr Redebeitrag ansteht.

Die Aussprache beginnt im Namen des Rates der Minster fiir Auswirtige Angelegenheiten Herr Logar.

Anze Logar, President-in-Office of the Council. — Mr President, climate change is the defining challenge of the century.
International cooperation on both climate change mitigation and adaptation is critical to successfully addressing this
challenge, which requires an unprecedented collective effort from all countries. It is as well a priority of the Slovenian
Presidency to concentrate efforts for the green transition.

The UK Presidency of COP 26 had set four main objectives that needed to be achieved: securing global net zero by mid-
century and keeping the 1.5-degrees target within reach; adapting to protect communities and natural habitats; mobili-
sing finances; finalising the Paris Agreement rulebook.

After two weeks of intense discussion, COP 26 resulted in the completion of the Paris Agreement rulebook and kept the
Paris target alive, improving our chances of limiting global warming to 1.5 degrees Celsius. The Glasgow climate pact is
a result of complex climate negotiations. It is a package on which almost 200 parties reached a consensus.

As regards mitigation, parties noted with serious concern the current gap between the aggregate mitigation pledges and
the 1.5-degree goal, despite several net zero announcement. For this reason, parties are asked to submit a Paris-aligned
2030 target in 2022, and an annual high-level ministerial roundtable on pre-2030 ambition will be convened from
2022 onwards.

In a break from previous COPs, parties for the first time are called upon to accelerate efforts toward the phase-down of
unabated coal power and phase-out of inefficient fossil fuel subsidies.

During the first days of COP 26, parties also announced a series of initiatives and commitments that bring the world
closer to achieving the Paris goals. Most notably, leaders signed the Glasgow Leaders’ Declaration on Forests and Land
Use, committing more than 140 countries to halt and reverse forest loss and land degradation by 2030, and the Global
Methane Pledge, committing 100 countries to collectively reduce global methane emissions by 30% by 2030. The
Commission signed this commitment on behalf of the European Union.

As regards adaptation, a comprehensive two-year work programme on the global goal on adaptation will be launched.
Moreover, the Santiago Network for catalysing technical assistance to address loss and damage as a result of climate
change has been strengthened, which is in particular important for the most vulnerable countries.

As regards finance, the Paris parties regrettably noted that the pledge of USD 100 billion in climate finance per year by
2020 has not been met. However, developed countries committed to reaching the goal as soon as possible and to at
least double their collective provision of climate finance dedicated to adaptation in developing countries. Parties made
considerable progress in the operationalisation of the loss and damage mechanism and decided that the issue of financial
commitment would be addressed at COP 27.

One of the main EU goals was the finalisation of the rule book, and this was achieved. As regards the rulebook of the
Paris Agreement, the parties adopted rules on the transparency framework, guaranteeing sound reporting on climate
action progress. Moreover, parties are encouraged to set five-year common time frames for 2040 onwards. In addition,
parties reached an acceptable compromise on achieving rules governing the functioning of a voluntary carbon market,
avoiding double counting.

The EU was very well represented in the negotiation stance and as the UK Presidency appointed some EU ministers as
lead negotiator, with Per Bolund on finance, Dan Jergensen on mitigation, Teresa Ribera on adaptation and Carole
Dieschbourg on loss and damage.
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Ministers met daily in EU coordination meetings to share the progress in negotiations and discuss tactics and lines to
take to achieve an ambitious compromise. On this occasion, they were debriefed by the COP 26 President, Alok Sharma,
and by the UN Secretary General, Anténio Guterres. And I know that the European Parliament delegation was present in
Glasgow, holding daily briefings with the Slovenian Presidency and following progress closely.

All together, COP 26 represent a significant step forward in global climate action, helping to keep the Paris goals within
reach. There is, however, still a lot of work ahead of us in terms of mitigation, adaptation and finance in order to ensure
a safe future for humanity on this planet.

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, COP26 did not solve the climate crisis,
but that was also not the purpose of COP26. It had to bring the objectives of the Paris Agreement within reach and
allow us to start implementing this deal. This it did. This COP sharpened our focus and gave us momentum. I believe it
does represent clear progress. I believe we're now travelling in the right direction — a direction set two years ago by the
European Union.

The Glasgow COP embraced the highest level of ambition of the Paris Agreement as our common target. We now have
a global consensus on the need to limit climate change to 1.5 degrees. Ten days after COP26, this almost seems like a
given now, but ten days before we began, the mantra was still below 2 degrees, and some countries even challenged the
fact that Paris ever spoke of 1.5. In addition, countries that do not have nationally determined contributions (NDCs) in
line with this 1.5-degree target will have to come back next year to deliver the required update.

For the first time, the parties at COP26 agreed to phase down coal and fossil fuel subsidies. Whatever you may think
about the precise language that was necessary to get the whole package over the finish line, this is a big win. Of course,
if you compare ‘phase down’ with the initial formulation ‘phase out, you're disappointed but, as Greenpeace said in
Glasgow, changing a word doesn’t change the signal. The era of coal is ending.

Before Glasgow, the Commission set three objectives: first, to push for emission cuts that bring us within Paris territory
with NDCs that keep global warming well below 2 degrees, while aiming for 1.5; second, to close the gap on the
USD 100 billion climate finance goal, while ramping up support for adaptation; and, third, to complete the Paris
Rulebook so that we can keep track of progress and hold countries to account. The Paris Rulebook seems like an
esoteric subject sometimes, but it is essential to have carbon markets actually function in a way we want them to
function.

On all these three issues, we saw clear progress. Two years ago, at the COP in Madrid, the EU laid down our ambition
for climate neutrality by 2050. At that stage, there was little to no movement from other major emitters in the G20,
China, the US, but also Japan, South Korea, India, Russia, Saudi Arabia and others. Since then, each of these countries
has announced targets of their own, varying from climate neutrality in 2050 to net zero carbon emissions in 2060, and,
in a single case, India, 2070. 90% of the global economy is now on a net-zero trajectory. That was only 30% a year ago.

We went into the COP on track for 2.7 degrees warming — way too much, but a lot less than the 3 or 4 degrees we
were headed for in Paris, and after COP, for the very first time, we have a shot at staying below 2 degrees. We will see in
the coming weeks what the actual number is, but we still have a shot at staying below 2 degrees. I will not take into my
narrative the 1.8 mentioned by the International Energy Agency. Let’s see, in the coming weeks when we do the
calculation, where we are but we have a chance of staying below two degrees. Moreover, COP26 agreed to accelerate
our actions still this decade and revisit the NDCs next year with a focus on the 1.5 degrees. This new marker on the
calendar is due to a push from the EU to keep the pressure on because the World Leaders Summit made clear that, with
the right pressure, ambition levels will in fact go up.

Over one third of all global financing comes from the EU and its Member States. We are doing our share and more, and
we continue asking others to do the same. Heading into the COP, there was still a gap of about USD 20 billion on the
developed world’s commitment towards the developing world. This is why, in this House, the President of the
Commission committed an additional EUR 4 billion to climate finance. It pressured others to do the same or to follow
suit. Shortly after our commitments, the United States announced their own USD 11.4 billion commitment. During
Glasgow, other donors added to this to bring us closer to this goal, and we may reach it next year instead of 2023. We
also started to look beyond 2025 at long-term needs. Adaptation finance will at least double and we will start a dialogue
to discuss finance for loss and damage.
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Glasgow also strengthened the global network of agencies that provide immediate relief and assistance to countries who
already suffer from the consequences of the climate crisis. And here, I must say that the EU and our Member States
played a leading role. Four Member States committed a total of USD 25 million dollars to the Santiago Network for its
functioning, and I think this is an important signal. The issue of loss and damage will grow in importance at future
COPs, and we should engage in all sincerity with those who already today suffer from climate-induced catastrophes. If
we really want to succeed at the next COP in Sharm el-Sheikh, we now have to work closely, especially with our sister
continent of Africa, in preparing this — on adaptation and on finance, on carbon sinks, on how to best have nature-
based solutions, and on how to help them in their energy transition. All these things are crucial, starting now, if we
want Sharm el-Sheikh to be a success.

I already mentioned the completion of the Paris Rulebook. It seems like a technical matter, but it is of essential impor-
tance for the carbon markets to start to work because the essence of the global approach to decarbonisation is putting a
price on carbon, and you have to be able to compare the way we do that for carbon markets to work well. That is now
possible because we can close the Rulebook because it is agreed.

So what does this mean for the EU? Glasgow confirmed that the EU is a global leader and a necessary bridge builder.
Our climate diplomacy, supported by credible policies and commitments, our carefully nurtured climate dialogues with
countries like Japan, China and Turkey, and our outreach to others like India, Brazil and Indonesia, have helped to push
all major emitters to step up their ambition. Each of these countries will roll out and accelerate its own green transition.
European companies, who are already frontrunners in renewables and hydrogen in the circular economy, stand to
benefit. Think, for example, of India, which committed to reach 500 GW in renewable energy by 2030. That is a
massive, massive opportunity, also an economic opportunity, for European industry.

Climate action knows no quick fixes. It will never be solved in a single conference. But the climate crisis is accelerating
and so should we. Fighting this crisis requires constant effort and unrelenting pressure on all governments, especially the
major emitters, and it requires everybody’s participation. That is why it is also good that this COP strengthened the
involvement of indigenous peoples, the youth and local governments. Now we must set our sights on Sharm el-Sheikh,
as [ said. Getting Fit for 55 adopted ahead of next year’s COP will mean that, yet again, the European Union is putting
pressure on others to step up their game, and all are following the fact that we are the only ones who have a real plan
to get us to our emission reductions — legally binding emission reductions — by 2030 and 2050.

In Europe, we must keep up the legislative work. You are so, so much in charge now, with the Council, to make it
happen. We've come a long way, my friends, but we still have a very, very, very long way to go if we want to get where
we need to be. Our situation — and I have to say this — is dire, but it is not hopeless. What needs to be done is bloody
hard, much harder than most are willing to acknowledge today. But it is a path we must walk, and walk with speed and
determination, for all our sakes but, first and foremost, for the sake of our children and grandchildren. It must be done.
It can be done. It will be done. And please make it personal. Think of people you love. Think of people you want to act
for. I think of my kids. I think of my grandson. And I also think of a 15-year-old girl. Her name was Rosa. She died in
Rendeux in the flood. She was the daughter of one of my Commission colleagues, Ditte Juul Jergensen. I think of her
today.

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Dieses Glas ist mehr als
halbvoll, und ich bewerte auch die Ergebnisse der Klimakonferenz in Glasgow so, dass das Glas mehr als halbvoll ist.
Es ist viel erreicht worden.

Als wir vor zwei Jahren in Madrid waren, war die EU die einzige grofle Volkswirtschaft, die sich zur Klimaneutralitit
bekannt hat. In den zwei Jahren bis Glasgow und in Glasgow ist praktisch die ganze Welt dazugekommen. Nicht nur
Industriestaaten, wie die USA, Kanada, Australien, Japan, sondern auch ein Schwellenland wie Stidafrika hat sich bereit
erklart, bis 2050 klimaneutral zu sein. Das Gesprich mit der siidafrikanischen Delegation war fiir mich besonders
beeindruckend.
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Es bleibt aber ein Riesenproblem, und deswegen ist das Glas nicht wirklich voll — es reicht nicht aus. Vor allem reicht
nicht aus, was wir an Ambitionen fiir 2030 haben. Wir haben immer noch die Tatsache, dass der grofte Emittent der
Welt, ndmlich China, seine Emissionen bis 2030 steigern will. Dann werden wir, im Sinne unserer Kinder und Enkelkin-
der, den Klimawandel nicht kontrollieren konnen. Deswegen sind wir noch nicht am Ziel.

Fiir mich sind jetzt vier Punkte wichtig. Erstens, wir miissen noch mehr mit den Drittstaaten arbeiten, vor allen Dingen
auch mit den afrikanischen Lindern, und unsere Gesetzgebung auch so schreiben, dass die mitgehen.

Zweitens, wir brauchen Ambitionen, natiirlich. Aber wir miissen es auch so machen, dass wir fiir andere Vorbild sind,
dass die Welt sagt: Wir wollen es so machen wie die Europidische Union. Dazu brauchen wir Technologie, und dazu
miissen wir den Klimaschutz mit moglichst niedrigen Kosten erreichen. Und das heifft nicht, dass wir Politiker
entscheiden, was im Detail gemacht wird, sondern die Biirgerinnen und Biirger. Das geht am besten mit marktwirt-
schaftlichen Systemen. Deswegen danke an die Kommission, dass sie bei Fit for 55 auch so auf den Emissionshandel
setzt.

Letztlich: Wenn das so ist, dass wir noch nicht am Ziel sind und dass China dieses unverantwortlich schlechte Ziel hat,
dann brauchen wir auch weiterhin Schutz gegen carbon leakage, denn wir wollen nicht Europa deindustrialisieren, son-
dern wir wollen die Industrie dekarbonisieren.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, sefiorias, vicepresidente Timmermans, después de
cuatro afios de incertidumbre por la salida de los Estados Unidos del Acuerdo de Paris, parece que en Glasgow la
comunidad internacional retoma el sendero de la responsabilidad y de la solidaridad: la solidaridad con generaciones
futuras que quieren vivir en un planeta en buena salud.

Hace cuatro afios, ya sabiamos que no podiamos sobrepasar el limite del grado y medio de calentamiento de la tempe-
ratura por encima de los niveles preindustriales. Nos jugamos mucho. Y, por fin, en Glasgow las Partes han confirmado
este objetivo.

Para algunos, por supuesto, no es suficiente, y yo lo entiendo. Lo comprendo porque siempre debemos aspirar a mds.
Pero, como bien sabemos los europeos, toda gran empresa se construye paso a paso, y este es un paso muy importante.

Las Partes han acordado los detalles técnicos del Cédigo normativo del Acuerdo de Paris (el «rulebook») y han accedido a
revisar sus compromisos a finales de 2022. Ademds, los paises desarrollados van a duplicar su contribucién a los
Fondos de Adaptacion.

A algunos les parecerd poco, pero hace dos afios esto nos hubiera parecido imposible.

La Union Europea ha hecho un gran trabajo diplomatico, porque sabemos que para este reto global necesitamos movi-
lizar a todo el mundo. Y, por eso, quiero felicitar a Frans Timmermans por las dificiles negociaciones, por su trabajo
discreto y eficaz.

Y vamos a demostrar que no podemos esperar mds y que es necesario que la Unién Europea sea un ejemplo. Lo ha sido
con el Pacto Verde, con la Ley del Clima y lo va a ser con el paquete de medidas «Objetivo 55>.

Pero no queremos quedarnos aqui y ahora volvemos al trabajo para dar otro paso adelante. Desde nuestra familia
politica vamos a seguir trabajando para que esa transicién tenga en cuenta a las personas.

Por primera vez, en Glasgow, se habla de la «Transicion Justa», algo que llevamos mucho tiempo planteando. Vamos a
pelear por que la condicionalidad social esté en cada uno de los informes, en cada una de las legislaciones, porque no
seremos capaces de cambiar nuestros habitos si no somos capaces también de evitar que sean las clases mas vulnerables
las que paguen la factura de la transicion ecoldgica.

Toda nuestra economia debe ser consecuente con este gran objetivo: dejar un planeta habitable para las generaciones
futuras, porque necesitamos un futuro verde con un corazén rojo.
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Pascal Canfin, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, chers collégues, je ne fais
pas partie de ceux qui pensent que 'Europe n'a pas été assez active a la COP 26. J'ai vu ces critiques. J'ai présidé avec
Peter Liese la délégation du Parlement européen a Glasgow et je vous ai vu, Monsieur le Vice-Président Frans
Timmermans, actif sur tous les fronts. J'ai vu I'Europe active pour défendre le mécanisme d'ajustement carbone aux
frontiéres, j'ai vu I'Europe active pour convaincre la Chine et les Etats-Unis d’en faire plus, j'ai vu I'Europe active dans
sa solidarité avec les pays les plus vulnérables. Donc, je ne partage pas les critiques qui vous ont été adressées.

Mais il faut tirer les conséquences de la COP 26, pour nous, ici, a Bruxelles et a Strasbourg. Qu'est-ce que ¢a veut dire?
Ca veut dire d’abord que nous devons regarder en face notre propre engagement pour 2030, qui est aligné sur
les 2 degrés, mais qui n'est pas aligné sur l'objectif de 1,5 degré, nous le savons. L'engagement que nous avons pris a
Glasgow, que les principaux émetteurs ont pris 2 Glasgow — la Chine, les Etats-Unis et nous —, cest de remettre sur le
métier notre objectif & I'horizon 2030 pour laligner sur I'objectif de 1,5 degré.

Nous devons donc, nous, Parlement européen — et c’est l'invitation que je lance a I'ensemble des groupes politiques
aujourd’hui —, prendre une initiative pour retravailler l'engagement pour 2030 de fagon a ce qu'il soit conforme a
Tobjectif de 1,5 degré. Ceest l'engagement que nous avons pris a Glasgow. Si nous ne le faisons pas, comment

pouvons-nous mettre la pression sur les Etats-Unis et la Chine pour qu'ils le fassent?

Le deuxieme €élément, c’'est qu'il faut maintenant que toutes vos propositions post-Glasgow et post-loi climat européenne
soient réellement alignées sur les objectifs climatiques. Vous l'avez fait, et je vous en félicite, avec la premiere loi au
monde contre la déforestation importée. Cest un grand projet soutenu par le Parlement européen. Vous avez été a la
hauteur et nous allons continuer & améliorer ce texte. Mais ce n’est pas le cas pour la «stratégie méthane». La stratégie
méthane commence a sortir. Vous avez vous-méme, Frans Timmermans, été le leader d'une stratégie méthane mondiale,
avec des objectifs chiffrés ambitieux. Mais lorsque, quelques jours apres, vous sortez la stratégie européenne, elle n’est
pas alignée sur les objectifs que vous avez portés au niveau mondial. Il faudra donc la retravailler — elle est encore au
sein de la Commission européenne, vous avez plusieurs semaines pour le faire.

Autre élément: la liste des projets d'intérét général que nous allons financer. Nous vous avons demandé, au Parlement
européen, le groupe Renew vous 'a dit la derniere fois: nous ne voterons pas une nouvelle liste de projets gaziers s'ils ne
sont pas alignés sur les exigences du pacte vert et de la neutralité climat. Ce qui est en train de sortir n’est absolument
pas conforme a l'objectif de 1,5 degré et je vous invite donc fortement a réviser cette liste. Dans le cas contraire, je pense
que le Parlement européen devra s’y opposer.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, c'était il y a presque 30 ans, au
sommet de la Terre a Rio, celui-la méme qui lanca le processus des Nations unies sur le climat. Un éminent représentant
du PPE, Jacques Chirac, y déclarait <Notre maison brile et nous regardons ailleurs». Sl était venu a Glasgow, il aurait pu
dire que notre maison briile toujours plus fort, nous la regardons brtiler et nous ne faisons rien. Ou, tout au plus, nous
promettons d’agir demain, some day, mafiana. La fin de la déforestation? Oh! dans dix ans. Celle du charbon, du moteur
thermique? Un jour, peut-étre. Celle des subsides aux énergies fossiles? Seulement s'ils sont inefficaces.

Dans ce paysage désolant, de toutes les grandes puissances économiques, 'Union a fait la meilleure figure. Elle seule est
venue a Glasgow avec un relévement significatif de ses ambitions climatiques. Et si les — 55 % ne sont pas suffisants, ils
sont au moins inscrits dans la loi. Il va maintenant falloir concrétiser ces engagements.

Le moins que I'on puisse dire est que le vote hier de la politique agricole commune est un mauvais départ. On peut bien
str, contre toute évidence, prétendre qu'elle est pleinement alignée sur le pacte vert pour I'Europe. Cest un mensonge.
Aucune mesure contraignante de réduction des intrants chimiques. Aucun objectif chiffré d’absorption de carbone. Et en
prime, on réduit les subventions au bio.
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Chers collégues, ne réitérons pas cette imposture avec le paquet «Ajustement a l'objectif 55». Pour cela, il va nous falloir
vaincre les résistances. Et croyez-moi, les plus vives ne sont pas du coté des gilets jaunes qui, contrairement a ce qu'on
raconte, sont convaincus de l'urgence climatique et environnementale. Elles viennent plutdt et surtout des détenteurs de
capitaux qui ne soutiennent l'action climatique qu'a la condition qu'elle n'affecte pas leurs profits.

Jétais a l'université d’été du patronat frangais. J'ai entendu le représentant de l'industrie pétroliere me demander, a moi,
responsable politique, de garantir a son secteur son cash flow. Cest un scandale! Ceest une indécence! Face a ces rentiers
du systeme, j'ai vu aussi beaucoup d’entrepreneurs qui, déja aujourd’hui, s'engagent avec nous pour la transition. Alors, a
mes amis du PPE et de Renew, qui parfois hésitent a soutenir a fond la transition, je dis une chose: un vrai libéral se
rangera toujours du coté des entrepreneurs et contre les rentiers, surtout si, pour défendre leurs rentes, ils sont préts a
saccager la planéte.

Jorg Meuthen, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar und Vizeprasident, geschitzte Kollegen!
Bereits zum 26. Mal wurden wir alle Zeugen des groffen Schauspiels ,Weltklimakonferenz“. Um medienwirksam dariiber
zu diskutieren, wie wir denn nun das Klima unserer Erde retten konnen, lief sich so mancher Teilnehmer mit dem
Privatjet nach Glasgow einfliegen. Doch wem sage ich das: Frau von der Leyen schitzt die Vorziige dieses wenig klima-
freundlichen Verkehrsmittels bekanntermaflen auch sehr, selbst auf licherlich kurzen Strecken.

Nun, wie lassen sich die Ergebnisse der COP 26 zusammenfassen? Die zunchmend orientierungslose Politik beugt sich
Irrationalitdt und Panikmache der Fridays-for-Future-Kids. Einige wenige Linder wollen das Weltklima in einer beispiel-
losen Hybris retten, indem sie geradezu systematisch ihre Volkswirtschaften ruinieren, wihrend der mit weitem Abstand
grofite Emittent der Welt, China, weiterhin iberhaupt nicht daran denkt, sich einzuschrianken.

Ich sage es ganz deutlich: Wir brauchen keine Panikmache, keine hundertste Klimakonferenz, keine absurden XY-Grad-
Ziele, sondern wir brauchen Innovation, technischen Fortschritt und vor allem Besonnenheit, um den CO,-Ausstof in
der Tat langfristig zu reduzieren.

Es sollte exemplarisch bekannt sein, welch ein technisches Meisterwerk modernste Dieselmotoren sind, wie weit diese
Technik in Sachen Effizienz und Okologie anderen Antriebstechniken iiberlegen ist. Es ist ein Irrsinn, diese Technologie
aus politischer Willkiir kaputt zu machen. Die Zukunft gehért nicht irgendwelchem ideologisch motivierten Verbotsun-
fug, sondern sie gehort einer klugen und vollstindigen Technologieoffenheit. Der jetzige massiv subventionsgesteuerte
E-Auto-Hype wird schon in zwei Jahrzehnten nur noch verstindnisloses Kopfschiitteln tiber diesen Irrtum unserer Zeit
auslosen. Er ist 6konomisch, okologisch und sogar sozial unsinnig und kontraproduktiv.

Meine Partei und ich bekennen uns schon seit jeher zu modernster Kernkraft als Energiequelle. Und so begriifSe ich es
ausdriicklich, dass mehr und mehr Linder in Europa zu der Einsicht gelangen, dass wir keinesfalls auf sie verzichten
konnen, wenn wir unseren CO,-Ausstofs senken und gleichzeitig eine zuverldssige und bezahlbare Energieversorgung
sicherstellen wollen. Dafiir sind neue, sichere und effizientere, nahezu vollstindig riickstandsfreie Reaktoren unverzicht-
bar.

Ein gleichzeitiger Ausstieg aus Kernkraft und Kohleverstromung, wie ihn Deutschland wahnsinnigerweise anstrebt, wird
uns jedenfalls in die Katastrophe fithren. Wer allen Ernstes glaubt, man kénne die Energieversorgung moderner Indu-
striestaaten allein mit Wind- und Sonnenenergie sicherstellen, hat nichts, aber auch wirklich gar nichts in der Umwelt-
und Energiepolitik verloren.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Mysle, ze mamy dzisiaj namacalny
efekt tego, co wydarzylo si¢ w Glasgow, naszych deklaracji politycznych — o kilka euro wzrést ETS, czyli europejski
system kupowania uprawnien do emisji dwutlenku wegla. To oczywiscie bardzo cieszy pana komisarza, dlatego ze pan
komisarz uwaza, ze powinien rosng¢ ETS, nie baczgc na ceny energii i na koszty obywateli. Ale co z tym jest réwniez
zwigzane, to ze nie przekonali$my $wiata, zeby funkcjonowal w takim samym systemie. W zwigzku z tym, jezeli chodzi
o pakiet ,Fit for 55", trzeba go powaznie zweryfikowaé, powaznie przeanalizowa¢ te podatki, nakazy i kary, a przede
wszystkim zweryfikowaé dokument dotyczacy CBAMu, dlatego Ze nie widzieliSmy podczas dyskusji ochoty jakiegokol-
wiek panstwa do tego, zeby w tym uczestniczy¢, jednocze$nie nie slyszeliémy odpowiedzi na pytania, ile firm Unii
Europejskiej wyprowadzito swoja produkcje do Chin i do Indii.
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Jednocze$nie wydarzyla si¢ wazna rzecz — policzono, kto odpowiada za emisj¢ dwutlenku wegla i gromadzenie dwu-
tlenku wegla od 1850 roku. I oczywiscie sa to Chiny, sg to Stany Zjednoczone, uwaga — w pierwszej dziesigtce sg
Niemcy — ktére to kraje nie chcg dyskutowaé o tym, ze one ponosza najwicksza odpowiedzialno$¢ réwniez teraz,
réwniez finansows, i méwig calemu $wiatu ,wy odpowiadacie tak samo, wy musicie placi¢ tak samo”. To Zle wrdzy
tym deklaracjom. To Zle wrézy temu, co mamy ambicje sami robié.

Zdarzyla si¢ jedna dobra rzecz, mianowicie zaczgto dyskutowaé o wychwytywaczach, pochlaniaczach. Jezeli chcemy
usuwal dwutlenek wegla, nie uda nam si¢ inaczej jak poprzez nowoczesne technologie. Tylko nie moze to byé réwno-
legly, drogi system, system zbudowany obok ETS.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, blablabla, victoire par K.-O. des lobbies et greenwa-
shing. Voila comment la COP 26, a laquelle jai assisté, s'est conclue par un grand flop, avec une image finale d’un
cynisme inacceptable: les irresponsables de ce monde qui s'auto-congratulent d’enterrer la planéte avec une trajectoire
suicidaire de plus 2,4 degrés.

Pas étonnant qu'on en soit arrivé 1a quand on voit l'omniprésence des lobbies dans la COP. Imaginez le décor: des salles
jonchées de logos, dont celui de la banque J.P. Morgan, qui a investi 317 milliards dans les énergies fossiles, ou
d’Unilever, troisieme plus gros pollueur plastique au monde. Et parmi les participants, c’est encore pire: 503 représen-
tants des industries fossiles accrédités, soit plus que I'ensemble des huit pays les plus touchés par le déréglement clima-
tique. Rien que ¢a. Cette COP, en définitive, ce n’était plus une conférence des parties, mais bien une conférence des
pollueurs.

Mais vous le savez, les lobbies ne seraient rien sans leurs complices. En premier lieu, les Etats comme la France, qui
agissent en sous-main pour faire passer le nucléaire et le gaz pour des énergies vertes. 1l fallait le faire, quand méme! Et
quelques jours a peine apres cette COP, vous ne trouvez rien de mieux qu'accepter une PAC de l'agrobusiness qui renie
tous nos engagements en matiére de climat.

Alors, heureusement, tout le monde n’est pas dupe, ici, dans cet hémicycle, mais surtout en dehors. Dans les rues de
Glasgow pendant la COP, mais aussi aux quatre coins de I'Europe, les jeunes se mobilisent. Et vous le savez, d'ailleurs, ils
ne disent pas bravo la PAC, vive le marché carbone et vive la finance, mais bien vote this CAP down, refusez la PAC et
sortez des énergies fossiles!

Jai d'ailleurs envie de leur lancer ici un appel. Ne vous résignez pas, ne devenez pas cyniques, gardez la méme force et,
surtout, n'attendez pas que d'autres prennent les décisions a votre place. Envahissez le débat public, investissez les
institutions politiques, prenez le pouvoir. Ne dénoncez plus seulement ceux qui bralent la planéte, remplacez-les.

Edina Téth (NI). — Tisztelt Elnok Ur! Tisztelt Biztos Ur! Nagy célokkal indultak neki a vilig orszdgai a COP26-klima-
konferencidnak, amely végiil egy torékeny megéllapoddssal zdrult. A legfontosabb eredmény taldn az, hogy végre egye-
tértés van abban, hogy mar nemcsak beszélni kell a klimavaltozdsrol, hanem cselekedni is! Lathatjuk, hogy csak kozosen
fellépve, egyiitt lehetséges felgyorsitani a klimavédelmi folyamatokat. Nem szabad azonban elfelejteni, hogy annak elle-
nére, hogy az EU a vildg teljes kdrosanyag-kibocsdtdsanak 9 szdzalékdért felel, mégis a Bizottsdg az, amelyik most a
legdrasztikusabb 1épést javasolja az Unié tagallamainak: a gépkocsi- és lakdstulajdonosokat akarja megadéztatni klima-
védelemnek dlcdzva a rezsidrak emelkedését.

Ez az ardnytalansdg mar versenyképességiinket is veszélyezteti. Nem hagyhatjuk, hogy a klimavédelem oltdrdn polga-
raink teljes mértékben kiszolgdltatottd véljanak a magas draknak, mig globdlis partnereink joval kevesebbet tesznek
kornyezetiink megbvasaért.

N

Antonio Tajani (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la COP26 non ¢ stata un grande bla bla bla come ha
detto qualcuno e i risultati sono evidenti. Il riferimento alla riduzione dei combustibili fossili, per la prima volta inserito
in un documento finale, la scelta di combattere la deforestazione e bloccarla entro il 2030 e la decisione di investire
oltre 19 miliardi di dollari per ripiantare miliardi di alberi entro il 2050 sono un segnale importante che ¢ arrivato.
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Chi contesta questi risultati sembra piti preoccupato di contestare un modello di societa di mercato, la societa occiden-
tale, piuttosto che impegnarsi nella lotta contro il cambiamento climatico. Non dice nulla contro la Cina, che ¢ il grande
inquinatore del mondo. Ecco, un messaggio forte deve arrivare anche da questo Parlamento alla Cina che, purtroppo, ¢
la grande potenza che invade con le sue emissioni la nostra area. L’Europa, ricordiamolo, emette soltanto I'8 % di gas
serra.

E ovvio che la lotta contro il cambiamento climatico deve coinvolgere industria e agricoltura. Ci sono investimenti
per 520 miliardi per la transizione e verde. Serve uno sforzo pubblico e privato, ma noi dobbiamo mettere l'industria
e lagricoltura nelle condizioni di cambiare. Fissare soltanto obiettivi non serve a granché. Serve mettere, attraverso
importanti finanziamenti, questi due settori fondamentali dell'economia reale, fondamentali per I'Occidente, nelle condi-
zioni di potersi veramente trasformare.

Se noi pensiamo ai pericoli che corre anche nel mio paese, in Italia, il settore dell'automotive, non posso non insistere su
questa necessita di investimenti visto che sono a rischio 60 000 posti di lavoro da qui al 2035.

Bene, tutto cio deve spingerci ad andare avanti, perché noi abbiamo il dovere di difendere il pianeta, ma di farlo con
intelligenza, senza politicizzazioni, puntando a quello che dobbiamo lasciare in eredita ai nostri figli.

Mohammed Chahim (S&D). — Mr President, I hear a lot of mixed reactions after the COP26 in Glasgow, but perso-
nally, 'm a half-glass full person, maybe even a little bit more than a half-full and I think 'm not the only one.

Just after COP26, I read a very interesting interview with a prominent professor in climate science, also one of the lead
authors of the IPCC reports, who said she was much impressed by the results of the COP26. To quote her, ‘T've been to
many COPs, but what I've seen in Glasgow is unmatched.” I believe she is right, because let’s look at the results — there’s
an international alliance that commits to ending fossil fuels and the landmark words ‘we’re taking it to the final conclu-
sion’ recognising the need for action on fossil fuels. There’s a methane pledge to significantly reduce methane emissions,
essentially to slow down global warming. And there’s an international alliance to stop deforestation, even signed by
Brazil.

But the most important accomplishment maybe is that for the first time ever, the world is recognising the importance
of 1.5°C or keeping 1.5°C within reach. Staying under 2°C is not enough. The Paris rulebook is finished. Article 6 is
established. This sets up the much needed framework for an international carbon market. This creates an opportunity to
collaborate on a global level and use the best available technologies, achieving the highest decrease in emissions in the
most cost-effective way. All ingredients are on the table to keep 1.5°C within reach.

However, we still need developed countries, banks and industry to take the responsibility and divert investments in the
right direction.

Just a small anecdote, I was talking to the Minister of the Maldives and what she said really stuck with me — just
imagine 85% of your neighbourhood, of your city or your village becoming uninhabitable. Because that’s what countries
like the Maldives are facing if we don't act.

So we urgently need to update our nationally determined contributions. We have the momentum now. Let’s work hard
the coming year and we are on the right track. We need to take a big step in Egypt. I think it will be a busy year and I
wish us all the best.

Nils Torvalds (Renew). — Mr President, I would like to thank my dear friends for their efforts. We started to turn this
table around after the 2015 Paris Agreement. We tweaked different parts and sectors of the issues. This led very easily
to us choosing different issues according to the different priorities of different parties.

What we now are trying to do is to turn the whole system around. This is, of course, a much more complicated issue.
When we tweak different parts of the whole, we do not need to bother about how they fit into a systemic whole. When
you look into the challenges of COP26 and Fit for 57, we need to take into account how the different parts fit into each
other, and that's going to make it much more difficult. As Commissioner Timmermans said in his speech, this is the
challenge we have in front of us. We are at the beginning of an enormous challenge because there will be frictions
between the different parts of the different issues we are trying to change. But we have just one choice: we will and we
must prevail.
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Pir Holmgren (Verts/ALE). — Herr talman! EU fick en tydlig baklixa frin COP26: Vir politik dr otillricklig.
Utsldppsgapet maste minska, och det snabbt. Alla linder blev uppmanade att hoja sina ambitioner nidr det giller
2030-mélen till COP27 nista dr, dven EU. Det hdr méste vi visa nu med konkreta minskade utsldpp. Inte bara nigot
slags sifferfiffel nir det giller eventuella kolsinkor, utan konkreta utsldppsminskningar hir och nu under detta artionde.

Det pratas ofta om att EU har ledartrojan pd sig i klimatfrigan, men d& maste vi ocksd konstatera att om resten av
virlden skulle bedriva ungefir var klimatpolitik sd skulle vi se en global uppvirmning snarare i
storleksordningen 3 grader dn 2 grader till 2100, enligt oberoende bedomare. Ar det ledarskap? Ledarskap méste vil
4ndd vara att ha en klimatpolitik som tar ansvar for kommande utsldpp i linje med vetenskapen och tél en vetenskaplig
granskning, och som ocksa tar fullt ansvar for de utsldpp som vi redan har gjort?

Frans Timmermans, du nimnde i Glasgow vid négra tillfillen och alldeles nyss ocksé ditt barnbarn och dina barn. Jag
har sjilv barnbarn i samma alder och jag dr overtygad om att vi verkligen vill kunna se dem i 6gonen och siga att vi
som vuxna har tagit virt ansvar for att 16sa de problem som vi vuxna har skapat. Men dd madste vi alla hérinne kliva
upp ur sandlddan. Jag hor fortfarande en del av er som vill lagga skulden pd andra. Om andra vill sitta kvar i sandlddan
och ldgga skulden pé varandra, ldt dem gora det, men vi méste kliva upp nu och ta fullt ansvar for vad vi har gjort och
vad vi gor framdt.

Silvia Sardone (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la conferenza di Glasgow ha portato risultati, diciamocelo,
francamente deludenti.

Sia chiaro: la tutela dell’ambiente ¢ una priorita assoluta, ma la sfida ecologica va affrontata con pragmatismo e serieta,
non certo con l'ideologia. La transizione verde, cosi come immaginata dalla Commissione europea, ha dei costi che
spesso non vengono considerati.

La corsa europea verso la neutralita climatica, non accompagnata da quella di giganti come Russia, Cina, India e in parte
anche Stati Uniti, rischia di essere un peso solo per il nostro continente. Ricordiamo che 'Europa ha una quota solo
del 7 % delle emissioni globali.

A pagare il conto di scelte sbagliate rischiano di essere solo i contribuenti europei, e in particolare le classi meno
abbienti, come abbiamo tra laltro gia visto in Francia per il caro benzina. Allo stesso tempo, il rincaro dell'energia
con effetti drammatici sulle bollette ¢ in parte collegato a certe decisioni green. Questi incontri in cui centinaia di leader
arrivano con l'aereo rischiano oggettivamente di essere la fiera dell'ipocrisia e delle promesse non mantenute.

Non dimentichiamo inoltre che la Cina ¢ gia leader di molti dei prodotti delle materie prime del futuro. Penso al litio
delle batterie dei veicoli elettrici, ai semimetalli fondamentali per turbine eoliche e anche per i pannelli solari. Insomma,
le nostre produzioni rischiano di essere penalizzate da vincoli insostenibili e di diventare poi totalmente dipendenti dal
gigante cinese.

L’ambiente va preservato a tutti i costi, ma bisogna avere la lungimiranza di calcolare le conseguenze sociali ed econo-
miche delle scelte che prenderemo. 1l rischio ¢ quello di assistere a ulteriori delocalizzazioni e a nuovi licenziamenti.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, la COP26 ha confermato
che il ritmo della politica e il ritmo della natura sono drammaticamente disaccoppiati.

Sappiamo che, prima della COP26, le previsioni del riscaldamento per il 2100 erano di 2,7 °C, ma queste previsioni
sono ora di 1,8 °C, nel caso in cui tutti gli accordi siano attuati. Questo & ancora troppo lontano dall'l,5 °C che la
scienza ci richiede per evitare il collasso.

E vero che non sono tutti fallimenti. L'accordo per ridurre le emissioni di metano e l'inclusione esplicita del carbone
negli impegni sono buone notizie, ma, come ha detto il Segretario generale delle Nazioni Unite, ci0 non basta.

E avventato aver posticipato al 2023 al finanziamento di 100 000 dollari annuali per la transizione verde dei paesi in
via di sviluppo. Infatti, come ha spiegato il rapporto del Global Inequality Laboratory, la mappa dellinquinamento da
carbonio combacia perfettamente con quella delle disuguaglianze economiche globali. Il 2 % piu ricco della popolazione
mondiale emette quasi il 48 % delle emissioni globali e I'l % piti ricco produce il 17 % del totale, mentre la meta pit
povera ¢ responsabile solo del 12 %.
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Non possiamo salvare il pianeta se non agiamo pill velocemente, ma soprattutto non potremo salvare il pianeta se non
lo rendiamo piu giusto.

Petros Kokkalis (The Left). — Mr President, politics is the art of the visible. It is still possible to arrest our race towards
extinction. In Glasgow, the Paris Agreement rulebook was finalised, and now the framework for international coopera-
tion for climate action is finally operational.

In Glasgow, all nations finally submitted to the veracity and the ferocity of the IPCC science and committed to the 1.5-
degree goal and not the inferno of well below two degrees. In Glasgow, the ambition ratchet mechanism brought in is
leading to 2.2 degrees, well down from the three parties’ 5-degree tragic trajectory, but not nearly good enough to
ensure global public health and very catastrophic socio-economic impacts. In Glasgow, the parties therefore committed
to returning in 2022 with greater ambition and most importantly, credible policy pathways to 1.5 degrees.

In this regard, the EU stood as a beacon. Finally and fundamentally, developed nations recognise their liability for
adaptation and for loss and damage in the Global South. And this road to climate justice dictates that radical restructu-
ring of the international financial is needed in order to unlock the trillions required and including the end of fossil fuel
subsidies.

Optimism is the starting point of victory, but it can only be the result of unyielding struggle in every parliament, in
every council, in every board, in every union, in every home, in the streets, every day.

President. — (reacting to off-micro remarks) Colleague Tertsch, this is not Speakers' Corner. You had an earlier slot to
speak, you were on the screens, and it is my normal practice not to take people who were not in place when it was
their turn, so I do make an exception, but first Ms Bentele.

Hildegard Bentele (PPE). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe
diese COP mit drei Hiiten besucht: als Mitglied des Industrieausschusses, als Mitglied des Entwicklungsausschusses und
als Mitglied des Umweltausschusses.

Industriepolitisch hat mich vor allem das Gesprich mit der chinesischen Delegation beeindruckt. Natiirlich ist das
gesetzte Klimaneutralititsziel von 2060 zu spit, aber sie haben sich mit durchaus konkreten Mafinahmen befasst. Sie
haben den Emissionshandel als wirksames Instrument erkannt, und China hat in vielen Bereichen der
Zukunftstechnologien die weltweite Fithrerschaft. Ich glaube also, dass sich die Zusammenarbeit mit China im Umwelt-
schutz lohnt, dass wir weiterhin eng kooperieren sollten und unsere Arbeit intensivieren sollten.

Entwicklungspolitisch war es natiirlich wichtig, dass es nun einen echten Fokus auf die Anpassung an den Klimawandel
gibt. Herr Vizeprisident, Sie haben es ausgefithrt: Wir miissen enger mit Afrika zusammenarbeiten. Bei einem Gesprich
gestern mit Kommissar Lenar¢i¢ war klar: Es gibt mittlerweile auch humanitire Notlagen. Wir miissen also jetzt unsere
Entwicklungspolitik entsprechend ausrichten. Wir haben uns dazu bekannt, 30 % unserer Gelder in Umweltschutz- und
Klimamafnahmen zu stecken; das miissen wir jetzt umsetzen.

Die umweltpolitischen Maffnahmen sind genannt: Methan-, Industrie- und Entwaldungsstrategie sind sehr wichtig.

Ich glaube insgesamt, dass die EU eine positive Bilanz ziehen kann. Sie war sehr gut vorbereitet. Sie war glaubwiirdig im
Hinblick auf ihre Ziele und konkreten Mafinahmen und auf ihre Finanzierung. Ich glaube, somit konnen wir wirklich zu
einem Vorbild fir die anderen werden.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, la Cumbre de Glasgow nos ha deparado imdgenes muy reveladoras, como
el atasco de la terminal del aeropuerto con los aviones privados de los mds reputados guris climéticos, que dicen que
los tractores y furgonetas del trabajador contaminan mucho; o de la adolescente Greta, con argumentos tan cientificos
propios de una sacerdotisa de la ciencia que no va al colegio, gritando a las autoridades que se metan el clima por el
culo, literalmente.
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Mds alld de lo anecdético, lo sustancial es que no se ha hablado de lo importante, es decir, las preocupaciones de los
ciudadanos y pequefias empresas ante la pobreza energética, la subida de costes o el éxodo rural. Eso no ha estado en la
agenda. En Espafia se estdn volando las centrales térmicas y ahora estdn importando carbén de Indonesia, y las insol-
vencias en Espafia van a ser las mds altas del mundo.

La declaracion final de la Cumbre y los diferentes acuerdos alcanzados dejan de manifiesto la enorme distancia entre las
fantasias verdes de la UE y la realidad productiva y econdémica de nuestros principales socios y competidores comercia-
les.

La Unién Europea es un lider ficticio. Su pretension de ser ejemplo a seguir por paises como China o la India en la hoja
de la ruta verde ha fracasado estrepitosamente. Un poco de freno, por favor, a las ambiciones ideoldgicas que causan
mucho daflo al europeo comiin y poco o ningiin beneficio a nadie.

Der Prisident. — Ich weif$ nicht, ob alles in alle Sprachen wortgetreu iibersetzt worden ist, ich weifd aber, dass die
Benutzung von Kraft- und Fakalausdriicken in der Regel den Gehalt einer Rede nicht wesentlich verbessert.

Jytte Guteland (S&D). — Mr President, my experience from being with the European Parliament delegation in Glasgow
was that significant achievements were made, yet the world missed the opportunity to respect the Paris Agreement.

The EU is leading the transition in the world with the climate law, with the Green Deal, but Biden and Kerry — the US -
also want to share that leadership and it is back in the Paris Agreement with a new 2050 net zero target. That is, of
course, very welcome.

We also saw China and India commit to net zero ahead of the conference, but it is really deeply worrying that we are
still aiming towards at least 2.4 degrees of heating. We met with the Climate Minister of the Maldives, a country with a
highest point of 2.4 metres. They will literally disappear if this continues. It was really touching to hear how climate
change is really a matter of life and death.

COP26 was also about trust. We are about to fail on COVID vaccine deliveries and we failed to reach the climate
financing goals. We have got another chance at COP27 to raise the short ambition. We cannot spoil it by not reaching
the climate financing goals. The EU must also step up and overachieve on the climate law. Only strong action can
rebuild trust. Only immediate action can save countries like the Maldives.

Morten Petersen (Renew). — Hr. formand! Dagen efter at klimatopmedet i Glasgow sluttede, bragte BBC en historie
om, at luften i Indiens hovedstad Delhi er si forurenet, at skolebgrnene mé blive hjemme pd ubestemt tid. Teenk sig, at
bern ikke kan gd i skole, fordi luften omkring dem er s& sundhedsfarlig. Det viser noget om den udfordring, vi star
overfor. Og det gor det wrlig talt nermest ubegribeligt, at lande som Kina og Indien i slutfasen af topmedet modsztter
sig en egentlig udfasning af kul og i stedet taler om at nedfase.

Derfor efterlader Glasgow ogsd pd mange mdder et blandet indtryk. Det er fint, at man ferdigger den sakaldte »rule
booke« fra Paris, der giver os en chance for at kunne begraense opvarmningen til halvanden grader celsius — en chance!
Og det er fint, at der for forste gang tales om, at vi skal vak fra kul. Men at vi ikke kan blive enige om at udfase det, og
i stedet kalder det nedfase, det er altsa trist. Sa ja, der var vigtige fremskridt i Glasgow.

Det er godt, at landene allerede naeste dr skal fremlaegge nye og forhdbentlig mere ambitigse planer for, hvordan de vil
levere pd klimamalet. Jeg synes, der er al mulig grund til at rose Europas rolle i det, der skete i Glasgow. Jeg synes, det
var en flot indsats, der viser, at Europa er klar til at tage ansvar, for det gir ikke, at der bliver et storre og sterre gab
mellem ambition og realitet, mellem lofter, og hvad der leveres pd. Det gdr ikke. Og det stiller krav til os selv her i huset.
Vi skal levere, ogsa pé »fit for 55«

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Mr President, I think it's quite obvious in this discussion that it matters very much on
your angle as to whether you call Glasgow a success or not. I think, from an international negotiations perspective,
Glasgow was certainly a step forward, but I think we all acknowledge that not enough has been done yet to reach and
avoid the climate crisis. For that, the coming year will be a crucial year again, and there I very much subscribe to what
Executive Vice-President Timmermans said on the coalition with the African Union, which is going to be crucial.
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But I want to point out one success that was in the Accord as well, and that’s on fossil subsidies, and the ending of fossil
subsidies. In the Paris Agreement, there are three clear targets in Article 2.1. It's on mitigation, it’s on adaptation and it’s
on making the financial flows consistent with our climate targets. That's the third pillar of Article 2.1 on the targets of
the Paris Agreement, and that’s why it’s so important we are talking about fossil fuel subsidies.

But let's be honest. Here, Europe still has some homework to do. Looking at the European countries, for example in the
G7 in Cornwall, Germany, Italy and France, part of the G7, commit to achieving an overwhelmingly decarbonised
power system in the 2030s. We've seen quite a few countries stopping fossil fuel subsidies abroad, also including
Slovenia, and maybe this afternoon we will also see the German coalition putting an end to gas, because gas is the
next fossil frontier that we need to address. And here really one big call to the European Commission: if we are looking
at the end of fossil fuel subsidies, you can never call gas a green investment in the taxonomy.

Catherine Griset (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, comme les autres avant elle, cette COP était vouée a
T'échec, car elle refuse de sattaquer aux problémes de fond que sont le mondialisme marchand, la hausse démographique
et le recours a la technologie de pointe. A la place, nous avons eu droit 3 un grand moment de communication
démagogique. Les Etats ont multiplié les promesses solennelles de réduction des émissions et on nous a offert avant la
fin, tel un film hollywoodien, un accord surprise entre les Etats-Unis et la Chine.

Le bilan de cette COP 26, cest l'emprise du secteur du management et des firmes mondialisées sur le théme environne-
mental, puisque I'événement était sponsorisé, entre autres, par Unilever. On ne peut pas mieux illustrer la collusion entre
des gouvernants économiques et politiques. Il n’y a pas non plus d’exemple plus emblématique d’écoblanchiment.

On parle de croissance et d’emplois verts, de durabilité, de résilience et méme de genre pour nous annoncer en réalité
plus d’écologie punitive. Car l'accord de Paris est intenable. Pour qu'il soit tenable, il faudrait planifier entiérement
I'économie. On attend la prochaine étape, la mise en place d'un budget carbone, une sorte de pass carbone sur le modéle
du pass sanitaire et du crédit social.

Entre-temps, 'Union européenne va financer a fonds perdus la transition climatique des pays en développement, y
compris la Chine, tout en plombant sa propre industrie. Elle va augmenter la facture énergétique de ses citoyens a
travers une tarification excessive du carbone, soutenu par un systeme complexe de taxes et de quotas. Une fois n’est
pas coutume, nous serons d’accord avec Greta Thunberg pour qualifier ce non-événement de blabla.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, als we het over de resultaten van de COP26 hebben, dan moeten we het
zeker over kernenergie hebben. Als we het echt menen met het doel van Europese klimaatneutraliteit tegen 2050, dan
hebben we kernenergie nodig. Zowel de interne diensten van de Commissie als het Internationaal Energieagentschap
erkennen dit duidelijk.

Kernenergie is goed voor het klimaat, veilig en maakt ons minder afhankelijk van wispelturige derde landen. Frankrijk
wil inzetten op kleine modulaire reactoren. In Nederland opent men blijkbaar opnieuw het debat en tijdens de COP
raakte bekend dat het Amerikaanse NuScale een kleine modulaire reactor zal bouwen in Roemenié. Er zijn dus heel wat
landen die het licht zien. In andere, zoals het mijne helaas, dreigt het licht net uit te gaan en schakelt men weer over op
vervuilende fossiele bronnen.

Vorig jaar liet vicevoorzitter Timmermans nog optekenen dat hij niets tegen kernenergie had, maar enkel als tusseno-
plossing. Vandaag lijken de geesten gerijpt, want Commissievoorzitter Von der Leyen zei onlangs nadrukkelijk dat we
kernenergie nodig hebben. Het is inderdaad hoog tijd dat de dubbelzinnigheid over kernenergie plaatsmaakt voor dui-
delijkheid. De Commissie moet klare wijn schenken, de wetenschap volgen en kernenergie erkennen als groene bron,
ook in de taxonomie.

Silvia Modig (The Left). - Arvoisa puhemies, ymmirrin hyvin kansalaisyhteiskunnan pettymyksen. Tuntuu vaikealta
ymmartdd, ettd valtioiden johtajat eivit pysty tekemidn riittdvid pddtoksid, vaikka kaikki tieteellinen tieto on meilld
kdytossi ja sen viesti on selvd. Nykyisilld padtoksilld olemme menossa kohti kohtalokasta limpenemistd. Mutta tirkeintd
Glasgow'n lopputuloksessa on kuitenkin se, ettd se edelleen pitdd Pariisin sopimuksen tavoitteen puolestatoista asteesta
hengissa.
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Pariisin polku on vield mahdollinen, mutta se tulee vaatimaan paljon. Se tulee vaatimaan sitd, ettd jokaikinen lupaus ja
julistus muuttuu sitovaksi padtokseksi, ja se vaatii edelleen padstovihennysten kiristimistd myos Euroopassa.
Ensimmaistd kertaa fossiilisista energialihteistd luopuminen mainitaan lopputuloksessa. Vaikka sanamuodot eivit ole
niin vahvoja kuin olisi toivonut, on viesti silti aivan selvd. Fossiilikapitalismin aika on ohi, ja ilmastoratkaisujen tulee
nojata tieteelliseen tietoon.

Kaikkein tirkeintd on nyt lyhyelld aikavililld saada aikaan riittavit todelliset padstovahennykset. Puiden istuttaminen ja
kompensaatiomallit ovat tirkeitd, mutta ilman riittdvid padstovahennyksid ne ovat merkityksettomid, koska aika on
meiltd loppumassa.

Mirton Gyongyosi (NI). — Mr President, I agree with those expressing their disappointment over the results of the
Glasgow summit and also share the concern and even some of the frustration of younger generations about the state of
the planet they inherit. True, COP26 fell short of many expectations, but let's be fair and realistic.
Streamlining 27 different opinions on any subject is difficult enough at the best of times. Merging 197 perspectives
on climate change is a daunting task, but not impossible.

Now, despite all odds, the final document adopted the rulebook for the Paris Accords. It committed itself to
the 1.5 degree target, committed itself to reducing coal and fuel subsidies, to reducing methane, deforestation, phasing
out production of petrol and diesel cars. And most importantly, it pledged support to South Africa to phase out its coal
plants, setting an example for cooperation with Africa and the developing world.

The above sets the agenda for COP27 in Egypt. Let’s not fall into despair. Let’s keep our ambitions high. Let's keep
everyone engaged and move forward together.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Domnule presedinte, personal consider summitul climatic de la Glasgow COP26 ca fiind
un succes dacd actiondm coordonat si sustinut. Liderii mondiali gi-au luat un angajament care trebuie consolidat prin
actiuni concrete. Angajamentul nostru ca europeni existd de o bund perioadd de timp. Aliatul nostru cel mai important,
SUA, a declarat cd doreste si meargd hotdrat in aceastd directie, si stimuleze cooperarea internationald in domeniul
climei si a anuntat investitii masive. China si India au fdcut, de asemenea, declaratii incurajatoare.

Noi, europenii, trebuie si intelegem ci atingerea obiectivelor climatice inseamnd investitii uriase in digitalizare si decar-
bonizare si, desigur, in industrie. Provocarea pe care o avem in fata noastrd nu este doar de a salva planeta, pentru a da
o sansd generatiilor viitoare, ci si de a rdimane competitivi pe scena mondiald. Dacd Europa doar reglementeazi si nu
investeste, vom pierde in cursa globald. Indiferent cit de bune ar fi normele noastre, indiferent cit de bun ar fi pachetul
Fit for 55, doar reglementdrile noastre nu pot concura cu investitiile anuntate pe scena mondiald. Orice plan pentru
tranzitia ecologicd a Europei va functiona numai dacd industria europeand va fi parte integrantd a planului.

Este foarte important si tratim obiectivele ecologice, digitale si industriale pe picior de egalitate, pentru ci toate acestea
depind unele de altele si, evident, trebuie s intelegem cd inovarea, cercetarea, digitalizarea §i decarbonizarea reprezintd
promisiuni pentru viitorul nostru. Trebuie si ddm industriei noastre posibilitatea de a dezvolta in Europa o tehnologie
de decarbonizare de varf, la nivel mondial. Salvarea planetei este o chestiune urgentd, dar ne dorim ca industria euro-
peand sd rdmand si sd prospere in Europa. Aceasta este singura modalitate prin care putem asigura locuri de muncid
pentru cetdtenii nostri si un viitor pentru generatiile noastre.

Cyrus Engerer (S&D). — Sur President, grazzi hafna Vici President Timmermans tax-xoghol b’sahhtu illi int u t-tim
tieghek ghamiltu mhux biss fi Glasgow imma fix-xhur kollha wkoll ta’ qabel sabiex inkunu certi li ahna nkunu l-iktar
kontinent ambizzjuz fejn jidhol it-tibdil tal-klima, u illi din tkun il-glieda taghna lkoll, tad-dinja kollha, li nikkonvincu lil
kulhadd u

Permit me to make this plea, on behalf of all the European youth and the youth from all across the world, so that we
remain that continent, we will remain that voice which is pushing and is most ambitious in the world when it comes to
climate change.
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I can understand the anger of young people, I can understand their anger when they see that, because of the past, they
know that their future is very unclear at times when it comes to climate. And I know where your heart is on this,
because we have had so many meetings in the past months, and I know that your heart is with young people and that
we can be and remain that continent that pushes the rest of the world for more ambition.

We are the heart and mind of this battle which we have when it comes to climate. But as my friends and my colleague
Mohammed Chahim, for instance, mentioned

hafna tajjeb illi hareg minn din il-Konferenza COP26. Irridu wkoll nitkellmu fuq dak li ma harigx, u fuq dak li rridu
naghmlu iktar ukoll. U I-kwistjoni tal-loss and damage, illi hafna drabi hija forsi difficli hafna biex nitkellmu fugha ghaliex
ahna gejjin minn dawk il-pajjizi illi ahna iktar b’sahhitna ekonomikament, imma anki fuq dawk il-kwistjonijiet tal-loss
and damage rridu, anki ahna stess, inkunu l-mexxejja dinjin fuq dan.

Hemm min gieghed jigi milqut illum il-gurnata bit-tibdil fil-klima. Hemm nies li qeghdin ikollhom jaharbu mill-pajjizi
taghhom, mill-ibliet u mill-irthula taghhom, minhabba t-tibdil fil-klima. U ahna rridu nkunu dak il-kontinent li nghinu-
hom. Irridu nikkonvin¢u lill-kumplament tal-pajjizi zviluppati illi ghandna nkunu fuq quddiem nett ma’ dawn il-pajjizi
vulnerabbli li ged ikollhom impatt kbir fuq il-hajja ta’ hafna cittadini. U ghalhekk inheggek halli, ghall-COP27 fl-Egittu,
inkunu u nibqghu fuq quddiem nett fdin il-glieda, anki fejn jidhol il-loss and damage.

Frédérique Ries (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, derriere les larmes retenues d’Alok -
Sharma, le président de la COP 26, ce constat lancinant: le sommet climat de Glasgow a décu. J'entends bien, on peut
discuter indéfiniment de la sémantique: échec, déception, le verre a moitié plein de notre collégue Peter Liese... Moi, je
constate qu'a Glasgow, on s'est engagé a s'engager, un jour. Tant de promesses et quoi de concret, finalement? Méthane,
charbon, foréts: des annonces, seulement. Une déception, donc, car 'accord a minima éloigne des engagements de Paris
et de ce que dit la science pour limiter la hausse des températures a 1,5 degré.

Déception aussi, car la solidarité nécessaire a 'égard des territoires insulaires les plus exposés au changement climatique
a été trahie. Ou sont les milliards de dollars qui ont été promis aux Iles Marshall, a la Papouasie, aux atolls de Polynésie,
a Kiribati, au titre des pertes et préjudices qu'en réalité ils subissent déja?

Les événements de cet été — les inondations mortelles en Allemagne et en Belgique, les canicules un peu partout dans le
sud de I'Europe — devraient pourtant alerter sur la menace climatique qui frappe partout, y compris, et de plus en plus
souvent, chez nous. Pour citer I'éditorialiste anglais James Moore, le Royaume-Uni se trouvera-t-il dans une situation
comparable quand Londres et le sud britannique seront gorgés d’eau et que leurs habitants devront s’installer plus au
nord? Il n’y a qua voir, dit-il, les projections et les cartes, autrement dit, la science, pour qui veut bien la lire et
Ientendre. Une prévision en forme de sentence pour toute I'Europe.

La COP 26 - je conclus, Monsieur le Président — est derriére nous, Charm el-Cheikh est dans notre viseur. L'Union
européenne doit relever ses ambitions pour s'éviter aussi sa prochaine crise des réfugiés climatiques.

Marie Toussaint (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, il y a six ans, les Etats
du monde sétaient mis d’accord sur lobjectif de 1,5 degré. Nous en sommes trés loin. Nous allons droit vers
+ 2,6 degrés.

Cette COP, finalement, c’était celle de linjustice, celle qui accueillait plus de 500 représentants des industries pétro-
gaziéres et a peine deux du Vanuatu, un pays qui sera bientdt englouti par les eaux. Une COP ot les pays riches, dont
les pays de I'Union européenne, malgré les décisions de leurs tribunaux, n'ont pas rehaussé leurs objectifs climatiques. La
loi climat européenne, selon les scientifiques, c’est aussi + 2,6 degrés. L'injustice enfin, parce que les plus riches, les plus
pollueurs des pays, mais aussi des entreprises, refusent encore d’assumer leurs responsabilités et de payer pour les
catastrophes humaines et naturelles quils ont causées.
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Alors, soyons sérieux: Exxon knew, Shell knew, et Total savait aussi. Et 'Europe, eh bien! 'Europe a laissé faire. Alors
cessons immédiatement de financer le gaz, rehaussons nos objectifs climat et engageons enfin les investigations et les
grands proceés nécessaires aujourd’hui pour rendre justice au climat et rendre justice aux humains.

Marco Dreosto (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, il tema ambientale non ¢ e non deve
essere di esclusiva competenza della sinistra, anzi. La tutela ambientale pud essere anche all'interno di questo arco
parlamentare assolutamente univoca e darci veramente delle grandi opportunita.

A Glasgow si ¢ parlato dei cambiamenti climatici, ma finalmente ragione e realismo hanno prevalso sulle ideologie. La
transizione ecologica, come ci suggerisce il termine stesso, deve essere un percorso, non un mero obiettivo da realizzare
a discapito di crescita e di sviluppo.

Il mio appello ¢ un appello alla responsabilita. Abbandoniamo le venerazioni di Greta Thunberg e cerchiamo di trovare
un accordo per delle posizioni europee e per un ambientalismo responsabile, che coniughi la tutela dell’ambiente con il
diritto delle imprese a continuare ad esistere, evitando nuovi vincoli che provocherebbero evidentemente la loro chiu-
sura.

Specie in questo momento di grande difficolta, non dobbiamo permettere che si perdano migliaia di posti di lavoro,
privilegiando le ideologie a danno delle imprese e anche delle famiglie, e favorendo, ad esempio, quell'economia cinese
che non si pone, almeno concretamente, il problema ambientale. Ricordiamoci, infine, che si pud ancora morire di fame,
prima di morire di inquinamento.

Izabela-Helena Kloc (ECR). — Panie Przewodniczacy! Najwazniejsze wydarzenia zwigzane ze szczytem klimatycznym
COP 26 mozna stresci¢ krotko: Joe Biden przysypial, Greta Thunberg histeryzowala, a Xi Jinping nie przyjechal wcale.

Troche szkoda, ze $wiatowe szczyty klimatyczne tracg nie tylko na powadze, ale i znaczeniu. Obrady w Glasgow zlek-
cewazyli przywodcy najwigkszych globalnych trucicieli z Chinami na czele. Nie wptywa to dobrze na wizerunek Unii
Europejskiej, ktora z Zielonego Ladu uczynila swoj gtéwny, a raczej jedyny produkt eksportowy. Bierzemy na siebie
cigzar globalnej walki ze zmianami klimatu, cho¢ odpowiadamy zaledwie za 9 proc. $wiatowej emisji dwutlenku
wegla. Unia Europejska moze osiggnaé neutralno$¢ klimatyczng chocby jutro, a Ziemia nawet tego nie odczuje.

JesteSmy $wiadkami globalnego masowego szalefistwa: polaczonych wysitkéw (chyba jednak pseudo) politykéw, aby
catkowicie zdziesigtkowad i zniszczy¢ nasze przedsigbiorstwa, nasz przemysl, nasz europejski dobrobyt. Radykalni
ekolodzy przestrzegali w Glasgow przed klimatyczna apokalipsg. Ja chcialabym przestrzec przed apokalipsg spoleczna,
ktéra nas czeka, jesli nadal bedziemy brneli w klimatyczny radykalizm niosgcy chaos, biedg i strach.

Panie Timmermans, polecam realizm, realizm, realizm.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, saidos da COP26 ninguém poderd anunciar grandes feitos. Pelo
contrdrio, o caminho tragado permanece praticamente inalterado. A realidade impde a urgéncia de medidas concretas. A
resposta, essa, insiste em falsas solugdes, medidas insuficientes de mitigacio ou inadequadas, como as de mercado.
Permanecem intocados os interesses dos que lucram na compra e venda do direito a poluir ou outros rentdveis negdcios
a este pretexto.

O capitalismo ndo é verde, ndo serd nele que se encontrardo as respostas necessarias e ao servico dos povos. Estas ndo
se podem esgotar na estrita dimensdo ambiental. Exigem uma dimensdo social, o reconhecimento do direito dos povos
ao desenvolvimento, exigem medidas diversas, a ado¢do de uma abordagem normativa que incida na redugio efetiva de
emissdes, a promogdo de politicas de mobilidade assentes no transporte piblico, o controlo ptblico de setores estraté-
gicos, como o energético, o incentivo a produgdo e consumo locais, o direito de cada pais a sua soberania alimentar,
uma regulacio justa do comércio mundial, a rejei¢do do militarismo e a defesa da paz.

Kootag Manadakng (NI). — Kupie [poedpe, 1 Eupondikn Eveon, ot xuPepvioeis kot ot MKO ¢omeipav palikd avtanateg ot
k@t Yetiko yia tov Aad kat o meptpaAov Ja propoloe va mpoklyel and v COP26. H Siapdyn yia to UYog Tev oTdXmv 6
eivar 1 @A\ Oyn Tev 6godpev avtayeviopdv tov Hvepévev Toltewov kat g Kivag yia mpetokadedpia. Evag moAepog
oupgepovtoy mou Pagtiler «pdowvoucs toug PopPapdiopols tov Hvepévev TMohrewv, g Euponaikis Eveone kar tou
NATO, okotovovtag Aaolc kat katactpépoviag to meptaAlov, mou avaknpuooel «mPAGIVEG» TIG TUPNVIKES dokipeg, Ty
xavor anoppipdtey, T povokal\ipyela tov avavedotpey mnyev. H mpaown petdfaor kat 1 anehevdépoon G evépyelag
aQrVouv EKTEJEIEVOUG TOUG AaoUG oTrv evepyelakn) akpifela, Ta mpacva yapdtola kar avatioes. Kprrpio to k0oToc-
ogelog. 'Etot pévouv adwpakiotot ot Aaoi. Emppintetar oe autoug 1) atopikn eudivr), €V KATAGTPEPOVTIAL AAIKEG TEPLOUGIEG,
ta daon kat o Puotkd meptPaAlov and mAupUpES, TUPKAyIEG Kat oetopoUs. TIpacvo yia €00 elvat O, Tt GUIQEPEL TOUG EMIYEL-
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pnuatikovs opihous. H khipatik alayn aElonoeitar w¢ mpooynua yia va adoedel o peydhog £voyog: To KamtaAoTiko
ovotiua. MOvo 0 Nadg, 6 GUYKPOUGT HE TOL EMIYELPIHUATIKA CUHPEPOVTA, HE EPYATIKI] E50UCLA KAl KOWWVIKOTOU|UEVT] OLKOVO-
pia, pmopel va 6Geel Tov Aao, o meptpallov kat Tov maviT.

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Deputados, temos muitas vezes uma tendéncia para
desvalorizar o que jd conseguimos, os objetivos que vamos atingindo. Mas sem, por um momento que seja, reduzir a
ambicdo para o futuro, parece-me de grande importancia que saibamos avaliar o caminho que ja percorremos.

Como coautora da Resolugdo deste Parlamento para a COP, sinto particular responsabilidade ndo s6 no que foi o
estabelecimento dos objetivos que levimos a Glasgow, mas também no seu cumprimento, e ndo me parece descabido
relembrar aqui a todos os Grupos, mas também aos representantes da Comissdo e do Conselho, que, tendo ainda muito
por fazer, somos também o bloco econdémico que ji mais fez e que mais tem trabalhado para a neutralidade climatica.

O facto de os nossos objetivos serem ambiciosos ndo nos deve toldar em relacdo ao esforco e ao sucesso atingidos.
Levdmos a Glasgow sete grandes objetivos: a ambi¢do de incremento nas metas nacionalmente determinadas para con-
seguirmos ficar mais perto do aumento de 1.5 graus Celsius; a mobilizacdo de recursos para a adaptacio; o acordo no
mercado global de carbono; os subsidios aos combustiveis fosseis; 0 acordo para o metano; o travdo a desflorestacdo; a
inclusdo de todos os setores no esforco para a descarbonizagdo nas metas nacionais, nomeadamente a aviagdo e o
transporte maritimo. Destes sete objetivos, em seis conseguimos avangos importantes, diria até mesmo muito importan-
tes, e apenas o ultimo ndo foi, pelo menos parcialmente, atingido.

Nada seria tdo grave nem tdo trai¢oeiro como verificar que ndo teriam passado de palavras vis. Este é o tempo, o tempo
de passar das palavras aos atos, o tempo de implementar os acordos assinados, o tempo de garantir que cumprimos a
nossa parte.

Niels Fuglsang (S&D). - Hr. formand! Har I nogensinde provet at fa stillet en opgave af jeres chef uden nogen deadline
eller en deadline langt, langt ude i fremtiden? Sidan en opgave man bare lige skal lose, nir det passer ind. Vi ved alle,
hvad der risikerer at ske med sddan en opgave. Den bliver nedprioriteret. Hver gang chefen sporger, om den er pé
trapperne, sd har man lige gang noget andet, og opgaven ender méske med ikke at blive lost.

COP26 viser desvaerre, at en del af verdens lande behandler klimakrisen som séddan en opgave. Rusland og Kina vil vare
klimaneutrale senest i 2060, Indien i 2070. Men det er vores indsats de naeste 10 ar, der afger, om vi er i stand til at
holde temperaturstigningerne pa maksimalt halvanden grader celsius. Det er ikke malsztninger for 2070. Med den
nuvaerende indsats gdr vi mod en temperaturstigning pd 2,4 grader. Det er en verden med oversvemmelser, torke,
hundredvis af millioner af klimaflygtninge.

Det ma ikke blive til virkelighed. EU var en sardeles positiv akter pd COP’en og et forbillede. Men EU bar bruge sine
gkonomiske muskler som verdens storste handelsblok i den kommende tid, de kommende &r, pa at presse de lande, der
ikke gor noget. Bade ved, at vi gar foran som det gode eksempel, men ogsd ved det, vi siger. Vi indferer en klimatold
over for de lande, der ikke handler, og dermed skal vi bruge den nzste tid pd at presse de lande, der ikke handler. Det er
vores vigtigste opgave.
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PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Catherine Chabaud (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, je voudrais vous
parler d’'un sujet qui a avancé a la COP 26 — certes, tres lentement, beaucoup trop lentement. C'est celui de l'intégration
de l'océan dans la mise en ceuvre de l'accord de Paris, celui de toutes les solutions basées sur l'océan.

Avant 2015, P'océan nétait méme pas évoqué dans les négociations. Apres six années de mobilisation de la communauté
internationale, des amis de I'océan — que je salue ici —, l'océan est désormais ancré dans le régime multilatéral de lutte
contre le changement climatique. Mais il faut aller beaucoup plus loin. Je vous rappelle quune respiration sur deux, nous
la devons a l'océan, qui absorbe un quart de nos émissions anthropiques.

L’Europe, Monsieur le Commissaire, premier espace maritime au monde, doit intégrer ces solutions basées sur 'océan
dans la mise en ceuvre du pacte vert. Il nous faut un véritable «pacte bleu».

Piernicola Pedicini (Verts/ALE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, che cosa possiamo fare ancora noi europei? lo
dico che combattere il riscaldamento globale vuol dire combattere il raffreddamento sociale.

Abbiamo l'esempio di grandi industrie, anche europee, che sono virtuose nei paesi ricchi, mentre scaricano veleni nei
paesi poveri. E non mi riferisco soltanto ad Africa o ad America Latina, ma anche alle aree pitt povere del nostro
continente, dove l'industria petrolifera, per esempio, ha la licenza per inquinare I'acqua che viene bevuta dai cittadini, e
dove l'industria dell'acciaio, per esempio, ha il permesso di inquinare l'aria che respirano i cittadini.

La poverta ¢ la precondizione per accettare I'inaccettabile, con il particolare non trascurabile che le emissioni inquinanti,
proprio come un virus per la pandemia, non conoscono confini. Percido non basta inasprire la legislazione nei paesi
ricchi, bisogna impedire anche che I'industria sposti la sua produzione nei paesi poveri.

Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident! Gehen wir also der Frage nach, ob das kiirzlich stattgefundene Klimatreffen in
Glasgow ein Erfolg war. 40 000 registrierte Teilnehmer wurden mithilfe des CO, zusammengekarrt, dessen Eliminierung
man dort beschlossen hat. CO,-Netto-Null funktioniert auf sehr absehbare Zeit eben nur auf dem Papier so richtig gut.

Aber Frau von der Leyen konnte medienwirksam 1 Milliarde Euro aus dem EU-Haushalt, also das Geld der Steuerzahler,
fur irgendwelche globalen Wilder spendieren. Vermutlich in weiser Voraussicht als Ersatzzahlung fur genau jene Wilder,
die durch ihre unfihige ideologische Agrarstrategie abgeholzt und zu Agrarflichen umgewandelt werden, weil die euro-
pdische Agrarproduktion ausgelagert wird.

Auflerdem wurde wieder versprochen, in der EU und anderswo gedrucktes Geld groffziigig zu verteilen: ab 2023
jahrlich 100 Milliarden US-Dollar, und weil das bisher nicht geklappt hat, ab 2025 gleich die doppelte Summe.

BMW und Volkswagen sind der Erklirung zum Ausstieg aus den Verbrennungsmotoren bis 2035 nicht beigetreten,
obwohl man weiff und nichts dagegen unternommen hat, dass genau das in der EU passieren wird. Aber es ist wohl
kliiger, hier die steuersubventionierten E-Autos mitzunehmen und das Geld anderswo zu investieren.

Den Kohleausstieg haben China und Indien schnéde zunichte gemacht. China hat ja schon 2020 begonnen, die Kohle
herunterzufahren. Dort sind dreimal mehr Kohlekraftwerke ans Netz gegangen als im Rest der Welt. Satire off. Aber
ernsthaft: Warum sollte eine wirtschaftlich erfolgreiche Nation auch den 6konomischen und energiepolitischen Schwach-
sinn aus Briissel nachahmen?
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Robert Roos (ECR). — Voorzitter, vicevoorzitter Timmermans, minister, beste collega’s, COP26 was publiek-private
samenwerking op zijn slechtst. De uitkomst van de klimaattop in Glasgow is een miljardenfeest voor bankiers en
investeerders die blij waren dat de mensen de recente corruptiebeschuldigingen in verband met het Groene
Klimaatfonds van de VN al waren vergeten.

Onze maakindustrie, goed voor miljoenen banen en welvaart, zal het voorbeeld van Royal Dutch Shell volgen en de
Europese Unie gaan verlaten. Koolstoflekkage, het vluchten van bedrijven voor te ambitieus klimaatbeleid.

Eerder noemde ik de klimaatplannen al een onverantwoord experiment met onze economie. EU-burgers die de astrono-
mische prijs van COP26 moeten betalen, hadden geen stemrecht in het klimaatpact. De democratie werd wederom aan
de kant gezet.

Groene financiering maakt voor het klimaat niets uit. Het CO,-probleem zal zich verplaatsen, maar zal niet worden
opgelost door bankiers en investeerders. Sterker nog, de financiéle stromen die opgezet worden, zijn oncontroleerbaar
en fraudegevoelig.

Collega’s, het treurige resultaat van COP26 is dat alleen bankiers zullen winnen, terwijl productiebedrijven worden
verjaagd, burgers verarmen en het klimaat er niet van profiteert. Europa verdient beter.

Anja Hazekamp (The Left). — Mr President, we desperately need a food revolution. Globally, food and farming systems
contribute up to 30% of our greenhouse gas emissions and contribute to an even bigger proportion of biodiversity loss.
Why is this ignored in the global climate negotiations? Again, COP26 failed to address this crucial issue. Again, the big
cow in the room was ignored.

We cannot save the climate crisis if we don’t address one of the biggest drivers of climate change: our overly intensive
farm-animal production system and the promotion and consumption of meat, dairy and eggs. Our food system is a
ticking time bomb, and if we don't fix it now the food security will be at stake.

So let’s talk about food, Commissioner.

Jessica Polfjird (PPE). — Herr talman! Klimatforindringarna &r ett globalt problem som ocksd kriver globala losningar.
Motet i Glasgow for ndgra veckor sedan ir en viktig pdminnelse om att det internationella klimatarbetet dr det som kan
gora skillnad pa riktigt. Som union, i EU, str vi for en tiondel av de globala utslippen. Det dr dirfor helt uppenbart att
vi for att klara omstillningen helt enkelt méste f4 med oss andra. Det kraver en framdtlutad klimatdiplomati.

Vi kunde se under COP26 att det togs flera steg som var viktiga och i rdtt riktning for att vi ska kunna genomféra
Parisavtalet i praktiken. Men samtidigt som vi ser en vixande konsensus kring behovet av att begrinsa den globala
uppvirmningen sd rdder det ingen tvekan om att de atgdrder som hittills vidtagits dr otillrickliga. Vi behover gora
mer. Vi behover stilla hoga krav inte bara pa oss sjdlva, utan dven pd andra stora utsldppslinder, speciellt de som
fortfarande motsitter sig viktiga reformer. Hir mdaste EU sdtta ner foten. Det dr varken héllbart eller rimligt att vi i
Europa ska gora allt arbete sjilva, medan andra forsker bromsa.

Det finns mycket kvar att gora. Ett viktigt steg vore att pa allvar arbeta for ett globalt pris pd koldioxid, ndgot som FN:s
expertpanel ocksd framhéllit som ett nddvindigt instrument for att fi ner de globala utslippen. Samtidigt har olika
lander olika forutsittningar for att stilla om. Vi behover darfor gora mer for att hjdlpa andra att satsa pa klimatet, inte
minst genom var bistdnds- och utvecklingspolitik. Fler linder behover ocksd flytta foten frén bromsen till gasen i
klimatarbetet. Jag tycker att COP26 bevisar det — att alla virldens linder beh6ver anstranga sig lite mer.

Simona Bonafé (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sicuramente si poteva fare di pit, anzi si doveva fare di
pil, in questa conferenza sul clima a Glasgow. Oggi le conseguenze del cambiamento climatico sono sotto gli occhi di
tutti, anche alle nostre latitudini, e nessuno pud pitt negare di avere davanti un'emergenza al pari di quella pandemica
che stiamo gia vivendo.
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Si poteva fare di pill pero, al tempo stesso, non possiamo dimenticare i risultati raggiunti a Glasgow, che molti prima di
me hanno gia ben evidenziato, come la graduale fuoriuscita dal carbone anche se, ahime, con impegni non vincolanti,
come pure l'obiettivo della riduzione della deforestazione e della riduzione delle emissioni di metano.

Sono risultati inimmaginabili anche solo fino a due anni fa, quando cera ancora Trump alla Casa Bianca e aveva
stracciato l'accordo di Parigi, e la Cina non aveva ancora comunicato la propria data per il raggiungimento della neu-
tralita climatica.

L’Europa, come gia era successo a Parigi, ha avuto un ruolo da protagonista a Glasgow nel portare al tavolo i grandi
attori mondiali che, pit di altri, impattano sull'inquinamento globale. Lo ha fatto con la credibilita di chi, per prima, ha
puntato tutto sul Green Deal, non solo come strumento di adattamento e di contrasto al cambiamento climatico, ma
come motore per un'economia decarbonizzata e circolare, che rilanci occupazione e competitivita.

Proprio ora che abbiamo davanti il pitt grande piano di investimenti europei dal dopoguerra ad oggi, dobbiamo tenere
alta 'ambizione del nuovo pacchetto «Fit for 55» e mettere la transizione ecologica al centro della ripresa economica, per
accelerare la costruzione di un nuovo modello di sviluppo pitr sostenibile ambientalmente e pitt equo socialmente, in
una parola piu sicuro per tutti.

Atunxe Anuesa-Bemu (Renew). — I-u Ilpencenaren, -1 Komucap, nakTsT 3a kimMara B [71a3roy e oporpec o OTHOLIEHNME Ha
TnocTuraHe Ha 3anoxennte ot Chro3a lemy 3a 6opba ¢ KIMMATUMYHUTE POMEHM.

Pazouaposana cpM oObaue, ye He BCHUKM IbPKABM CIOMENST UYBCTBOTO HA HEOTIOXKHOCT UM CIIOfEeHa OTroBopHocT. Kmima-
TUYHMTE TPOMEHN ¥ HETaTMBHNUTE IOCIEHCTBUS OT TSX HE Ca eBPOMEIiCKH, a ca mobaneH mpobrem. HecbMHEHO MORKpeIsiM
BYMCOKMTE aMOMLIMM, KOUTO 3alOXKMXMe, HO TOBA He MOXKe N Ce CITy4M, aKO OCTaHAJIMTe IIbpKaBM He HU rocnensar. Hewo noseue,
npuTecHsBa Me aKTHT, ue PasMKaTa B KIMMATUYHUTE aMOMUMM MEXIY IbPKABMUTE HENPEMEHHO OKa3Ba BIMSHNE BbPXY YCIIO-
BUSITA HA KOHKYPEHLMSI M CHOTBETHO — BbpXy OusHeca m rpaxmnanure. Ilommrukure, OeficTBMSITa M MepKuTe CremBa ga Obmar
OCHOBAH! Ha MOCIEIHNTE HAYYHM M3CIENBAHMS M HA JOKasaHuTe mpakTuky. Te crenpa ma ca obe3nedeHy ¢ afeKkBaTeH OIOIXeT,
CIeLMATHO IIPEBUICH 3a TOBA, Ia ObHaT mproliuaBaly 1 [a rapaHTUpar, 4e IPaxKmaHuTe M GU3HECHT HsIMA [a Ca Te3M, KOUTO Lie
IJIATAT LieHaTa.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Vizeprisident Timmermans, meine Damen und Herren! Es ist interes-
sant, wie unterschiedlich die Ergebnisse von Glasgow hier beurteilt werden. Aus meiner Sicht ist es ein grofer Forts-
chritt, dass erstmals die planetare Grenze von 1,5 Grad Erwiarmung explizit im Abschlussbericht genannt wird. Aber wir
haben noch iiberhaupt keinen Grund, stolz zu sein. Und die Bestrebungen, das ,Fit for 55“—Paket abzuschwichen,
zeigen, dass die offentliche Darstellung der EU als Klimavorreiter auf tonernen Fiiflen steht.

Und nirgends wird das so deutlich wie bei den Methanemissionen. Die EU feiert sich als Initiator des Global Methane Pact,
nach dem 30 % der Methanemissionen bis 2030 reduziert werden sollen. Aber der durchgesickerte Gesetzesentwurf
sieht nicht mal ein Reduktionsziel vor. Die Kommission ignoriert zudem alle Forderungen, iiber die wir letzten Monat
hier im Parlament in unserem Initiativbericht abgestimmt haben — mit groffer Mehrheit.

Herr Timmermans, das ist mehr als enttiuschend, das ist ein Skandal. Ich fordere Sie hiermit auf, Thren Worten Taten
folgen zu lassen und sicherzustellen, dass wir nicht nur Daten sammeln, sondern tatsichlich Methanemissionen reduzie-
ren.

Antonio Maria Rinaldi (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, ho ascoltato con estremo
interesse tutti gli interventi dei miei colleghi e sono sostanzialmente d’accordo. Si, i paesi occidentali e I'Europa hanno
fatto e hanno fatto anche tanto rispetto al passato, ma il problema, a mio modestissimo avviso, & un altro: se noi non
riusciremo a coinvolgere tutti i paesi del mondo, dico tutti, nessuno escluso, a iniziare proprio dalla Cina e dall'ndia,
avremo fallito anche noi.

Anzi, ribadisco che questo Parlamento deve fare di piti proprio in questo senso, dobbiamo impegnarci in modo tale che
tutti gli altri paesi facciano esattamente le stesse cose nello stesso periodo, altrimenti ¢ inutile. Il mondo ¢ come una
campana, ci siamo tutti quanti dentro. Altrimenti daremo anche, fra l'altro, dei vantaggi competitivi immensi, che
pagheremo in termini di disoccupazione.
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Come ultima cosa dico a Greta: brava, bravissima! In futuro sarai ancora pill brava se questi discorsi li andrai a fare a
Pechino e a Nuova Delhi.

Nicola Procaccini (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo dibattito mi consente di essere piui esplicito del
solito. Ci sono due modi di essere ecologisti. Il primo & quello dei conservatori come noi, che si pongono l'obiettivo di
conservare cio che di bello e sacro hanno ricevuto in eredita dai propri genitori per poterlo trasmettere ai propri figli. E
c'¢ un'altra categoria di ecologisti, quella degli orfani del comunismo, che confondono la difesa dell'ambiente con
l'attacco al capitalismo, alle economie liberali e alle democrazie occidentali.

Ho una domanda per voi, colleghi: dove sono i Friday for Future contro il regime cinese, il pitt grande emettitore di CO,
al mondo? Dove sono le manifestazioni di solidarieta per i pescatori e i contadini rovinati dalle dighe del Mekong, per i
prigionieri Uiguri nello Xinjiang o per i bambini nelle miniere cinesi di cobalto in Congo? Zero, nessuna protesta, né a
Glasgow, né tantomeno a Pechino!

Alain Finkielkraut scrive: «l silenzio muore, il rumore prende dappertutto il potere. E la sola calamita ecologica di cui
nessuno parla.»

Nikolaj Villumsen (The Left). — Hr. formand! Mindre end nedvendigt, men bedre end ingenting. Sidan kan man
opsummere konklusionerne fra COP26 i Glasgow. Verdens lande bekraftede halvanden grads-mélet og lovede klimapla-
ner i 2027. Men det, vi har brug for, at lukke gabet mellem de planlagte og de nedvendige reduktioner. Verdens lande
anerkendte for forste gang nogensinde behovet for at nedbringe brugen af fossile braendsler. Men det, vi har brug for, at
udfase dem helt. Klimatopmeder er i sandhed de smd skridts arena, og der blev taget smé skridt. Men det, klimaet,
forskerne og ungdommen har brug for, er tigerspring. P klimatopmede efter klimatopmedet har verdens ledere talt og
talt, men kun meget lidt er sket. Det er ikke godt nok! Vi har et ansvar. Vi har et globalt ansvar for at handle pé
klimakrisen. Det er ikke laengere nok at vedtage en aftale, der er bedre end ingenting. Det er tid til klimahandling.

Ivan Stefanec (PPE). — Mr President, protecting the environment for future generations is one of the key challenges
ahead of us. The most challenging task will be to find ways to protect the environment in a way that will boost our
economy, employment and social care.

The environmental agenda is stronger every day and I believe that the organisation of the Glasgow Summit is really a
success of our European policy. This is the most important message. There are also three good messages, in my view.
The first one is that the Glasgow Agreement has been signed by 151 countries. The second one is that countries also
agreed to a robust process to develop a new and larger climate finance goal to come into effect after 2025. Thirdly,
finance. There is a significant milestone to address this issue. The Adaptation Fund reached an unprecedented level of
contributions, with new pledges for USD 356 million that represent almost three times its mobilisation targets for 2022.

On the other hand, there are very high expectations and there are still challenges remaining. The first one is coal. Many
countries will phase out coal by 2030, but the world’s largest users of the fuel, like China, India and the United States of
America, will not do so. Secondly, transportation. Better investment for sustainable transport modes was not forced in
Glasgow. There is still a lack of focus on public transport and cycling. Thirdly, fossil fuels. The subsidisation of fossil
fuels, the largest source of global greenhouse gas emissions, was opposed by several countries with large fossil-fuel based
economic sectors.

Glasgow clearly showed that the democratic world is trying to address and solve the issues, while the non-democratic
one is still waiting. We can really be leaders and represent the green transformation for the rest of the world.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Fiir mich war diese COP eine Konferenz
der guten Vorsitze. Wir haben neue Langzeitpline der grofiten CO,-Emittenten gehort, Versprechen zum Ende der
Regenwaldabholzung oder der Verringerung der Methanemissionen.
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Das zeigt ja grundsitzlich, dass der Mechanismus von Paris, alle finf Jahre unter den Augen der Weltoffentlichkeit die
Ziele zu erneuern, sehr gut funktioniert. Aber ob es wirklich mehr Klimaschutz gibt, das entscheidet sich durch konkrete
Mafnahmen.

Auch die EU hat sich einige Hausaufgaben mitgenommen: Wir brauchen eine ambitionierte Umsetzung des ,Fit
for 55“—Pakets, um auch die 2030-Ziele zu iibertreffen, denn es ist keine Zeit fiir Rosinenpickerei; alle Sektoren miissen
ihren Beitrag leisten. Ich wende mich da an die rechte Seite, die bei dieser Debatte immer ihre soziale Seite entdeckt. Die
soziale Frage muss Antrieb unserer Klimaambition sein und keine lahme Ausrede fiir weniger Klimaambition.

Nur mit dem Ausbau erneuerbarer Energien, nur wenn wir alternative Mobilitit zur Verfiigung haben, nur wenn wir
Energieeftizienzmafinahmen vorantreiben, dann konnen wirklich alle Menschen an diesem Wandel teilhaben.

Die EU muss aber auch ihrer Verantwortung jenseits der Grenzen nachkommen. Das gilt fiir den Bereich der
Klimafinanzierung, es gilt aber auch fir die ganzen Fragen rund um die Entwaldung, wo ich sehr dankbar bin fiir den
Vorschlag der Kommission: Das geht in die richtige Richtung.

Wir miissen einige Schlupflocher schlieen. Wir sind als Vorreiterin in diese Klimaverhandlungen gegangen, wir diirfen
uns dabei nicht ausruhen. Wir miissen weiter Tempo machen, und das machen wir in den nichsten Wochen und
Monaten.

Luis Garicano (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, la Cumbre climética de Glasgow ha resultado en un
conjunto de declaraciones, de buenas intenciones sobre la importancia de mantener el calentamiento global por debajo
de grado y medio.

Muy bien, pero ya no valen las palabras bonitas para lograr que el planeta siga siendo sostenible y habitable.
Necesitamos avanzar —Europa necesita avanzar— sin esperar a los demds. ;Cémo?

La Uni6n Europea debe poner en marcha un «club climatico» formado por los paises que estdn de acuerdo en ponerle un
precio al carbono: los paises que formen parte del «club» podrdn comerciar libremente con Europa, porque sus empresas
estardn haciendo un esfuerzo para luchar contra el cambio climdtico; los paises que no formen parte del «lub» tendrdn
que pagar un arancel —nuestro Mecanismo de Ajuste en Frontera por Carbono—, para poder comerciar con Europa.

Y de esa manera logramos dos cosas: primero, damos incentivos a los otros paises para que se unan en este esfuerzo; y,
segundo, evitamos que las empresas europeas se deslocalicen a otros paises para no pagar el precio del carbono.

En definitiva, sefior comisario, el consenso mundial no llegard a tiempo. Debemos usar el poder comercial de Espafia y
de Europa para que el resto de los paises del mundo se sumen a nuestra lucha por un planeta més sostenible y mds
humano.

Yannick Jadot (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, Monsieur le Représentant du Conseil,
chers collegues, c’est peu dire que l'accord obtenu a Glasgow est trés loin de ce qui est nécessaire. Il y a un gouffre entre
laccord et les attentes, les exigences des citoyens européens et les citoyens du monde; un gouffre entre l'accord et la
science; un gouffre entre I'accord et ce quont vécu les Européens et les citoyens du monde cet été, notamment en termes
de déréglement climatique.

Evidemment, I'Europe fait mieux que le reste du monde. Mais ga fait 20 ans, 25 ans qu'on répéte que I'Europe fait mieux
que le reste du monde, et que ca suffit. Eh bien non! cela ne suffit pas. Evidlemment, I'Europe n'a pas joué de role
moteur, y compris dans la fin des subventions aux énergies fossiles. Comment 'Europe le pourrait-elle, avec ce quelle
a voté sur la PAC, hier, une PAC du déréeglement climatique? Et comment I'Europe le pourrait-elle, quand elle est autant
divisée sur la taxonomie? Jamais je n'ai vu dans une COP cinq ministres de l'environnement dénoncer la France, la
Pologne et dautres pays européens. Jamais je n'ai vu I'Europe divisée a ce point et I'Europe prise en otage par le
nucléaire et le gaz.

Alors, il est temps que la Commission et le Conseil et le Parlement fassent leur travail. Ce n’est pas le lobby du nucléaire
et du gaz qui doit dicter I'ambition climatique européenne.
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Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, nu het stof van COP26 is neergedaald, maken we vandaag de balans op. Ik
beperk me hierbij tot drie opmerkingen. Eén, het is een goede zaak dat we als EU voorop willen lopen, maar als we te
ver voor de troepen uitlopen, concurreren we onszelf uit de markt. Twee, de EU kan dit niet alleen. Landen met veel
vervuilende industrie, zoals China en India, moeten ook een bijdrage leveren. Daarbij is wereldwijde samenwerking
cruciaal. Dat we het emissiechandelssysteem nu mondiaal gaan toepassen, is daarbij een belangrijke stap. Drie, uitfasering
van fossiele brandstoffen is nodig. Dat is de transitie waarin we zitten, maar voorzichtigheid is hierbij wel geboden, gelet
ook op de huidige energiecrisis. We moeten geen energiebronnen sluiten voordat we nieuwe hebben. Er moet daarbij
ook serieus werk worden gemaakt van alternatieve energiebronnen zoals kernenergie en blauwe waterstof.

Agneés Evren (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la COP 26 devait étre un événement historique.
Cette COP, hélas, si elle devait rester dans les annales, serait la COP des petits pas. En effet, soyons lucides, elle n'a pas
concrétisé les espoirs que nous avions placés en elle. Mais par dessus tout, Monsieur Timmermans, je regrette profondé-
ment que 'Union européenne ait montré ses divisions au grand jour. Quand quelques Etats signent, en marge de la
COP 26, une déclaration pour ne pas inclure le nucléaire dans la taxonomie, cela ne sert ni I'Union européenne ni la
lutte contre le changement climatique et cela va a I'encontre du travail des experts. Le moment était pourtant capital. Le
paquet climat européen n’est ni plus ni moins qu'une révolution industrielle.

De cette COP décevante, je retiendrai néanmoins les quelques petits pas en avant. L'accélération du calendrier de réduc-
tion des émissions, bien sdr, I'appel a réduire I'énergie issue du charbon et les subventions aux énergies fossiles, ou
encore la mise en place d'un réel programme de travail.

Clest sur ces avancées que nous devons construire les prochaines COP, mais en étant moins naifs, et notamment sur
engagement de certains de nos partenaires, comme la Chine, par exemple, qui est le plus grand pollueur du monde.
Cest dailleurs pour cela que la mise en place rapide d’'un mécanisme d’ajustement carbone aux frontieres doit étre au
cceur de notre action climatique. Nos citoyens ne doivent pas payer le prix du manque d’engagement international.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefior presidente, querido vicepresidente, hay que reconocer la labor de liderazgo
europea en Glasgow. Los compromisos adquiridos han supuesto un importante salto para acercarnos al Acuerdo
de Paris, pero siguen sin ser suficientes si no siempre significan accion.

Lo han dicho significados expertos: si esta Cumbre hubiera sido hace veinte afios, estariamos hablando de un éxito. La
revision de las contribuciones nacionales el préximo afio es quizd la dltima oportunidad para alinearnos con el 1,5°C.

Hasta 2021 hemos esperado para celebrar que por primera vez se hace mencién a la reduccion del carbén y a los
subsidios a combustibles fésiles. Al fin tenemos el libro de reglas y se ha avanzado en el articulo 6. Necesitamos
mercados de carbono globales por ambicién y por equilibrar el campo de juego.

Doblar la financiaciéon climdtica, los compromisos para revertir la deforestaciéon o el acuerdo para las emisiones de
metano han sido un balance moderadamente positivo. Aunque debo reconocer que algunos Estados miembros han
hecho escaramuzas, mds preocupados de sus cuestiones internas que de la lucha contra el cambio climaético.

Adn estamos lejos de hacerle frente a la emergencia climética. Vamos a ser pioneros en la descarbonizacién y eso nos va
a hacer cometer errores. Aprendamos todos de todos y busquemos enganchar a la ciudadania ante un reto que nos
afecta sin excepciones. Con ambicion, si, y justicia social, porque es un problema social y de equidad el que estd detrds
del cambio climatico.

Valter Flego (Renew). — Postovani potpredsjednice, postovane kolegice i kolege pa nisu samo zemlje u razvoju krive
§to COP26 u Glasgowu nije polucio Zeljene rezultate. Naime, je li se njima 2009. godine obecalo sto milijardi eura do
2020.? Je. Je li se to obelanje izvr$ilo? Nije. A svi naravno Zelimo &isti okoli§ i Zelimo zelenu tranziciju, ali recite mi
molim vas, kako mozZe jedan, na primjer Banglades, izdvojiti za to isto koliko jedna Norveska ili kako jedna Hrvatska
moze izdvojiti isto koliko i jedna Belgija.
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I svi smo, naravno, za ekologiju. Ali ekologija nije jeftina, ekologija kosta i zato ekologija mora i¢i ruku pod ruku s
ekonomijom. A sada su se, eto, razvijene zemlje u Glasgowu pozvale da poveaju financiranje za zemlje koje su u
razvoju; a pa za$to bi im vjerovale i zasto bi pripremale takve projekte koji kostaju.

Zato mislim da u Glasgowu se trebalo, ne pozvati nego obvezati. Molim vas da razmislite o tome jer mozda jo§ nije
prekasno to realizirati.

Michael Bloss (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nach dieser Klimakonferenz haben wir es
schwarz auf weifl: Wir erreichen die Klimaziele des Pariser Klimaschutzabkommens nicht, nicht die 1,5 Grad und auch
nicht die 2 Grad. Und auch die Klimaziele der Europaischen Union reichen nicht aus. Jetzt muss die Welt nachsitzen,
jetzt miissen wir nachsitzen und bei der Klimakonferenz in einem Jahr neue Klimaziele prisentieren, damit wir nicht
vertragsbriichig werden.

Das konnen wir erreichen, die Instrumente liegen auf dem Tisch: ein frither Kohleausstieg im Jahr 2030, ein massiver
Ausbau der erneuerbaren Energien, ein schnelles Ende des Verbrennungsmotors und das Ende der fossilen Subventionen.
Das alles konnen wir hier in diesem Haus umsetzen.

Ich appelliere an Sie. Ich erinnere an den Klimanotstand, den wir vor zwei Jahren ausgerufen haben. Lassen Sie uns die
Freiheit unserer Kinder garantieren, indem wir das 1,5 Grad-Ziel umsetzen! Wir haben es alle gemeinsam sprichwortlich
in der Hand.

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Wszyscy zgadzamy sig, ze trzeba walczy¢ ze zmiang klimatu. Cieszy
fakt, ze na szczycie w Glasgow dostrzezono konieczno$é zacie$nienia wspélpracy miedzynarodowej i wsparcia dla
panstw, ktore mierzg si¢ z wyzwaniem sprawiedliwej transformacji. Tylko wspélnie, z poszanowaniem kazdego, jesteSmy
w stanie osiggna¢ zalozone cele. Sprawiedliwa transformacja jest kluczowa. Kazdy kraj ma swoja wlasng specyfike
energetyczng. Inaczej wygladaja gospodarki panstw, ktore nie sa uzaleznione od wegla, a panstw w ktérych wegiel
stanowi podstawe funkcjonowania. Nie mozna poréwnywal i wrzucaé wszystkich do jednego koszyka. To nie stuzy
calej sprawie i rodzi nieporozumienia, a dodatkowe préby zastraszania i szantazu finansowego s3 niedopuszczalne.

Zdaje sobie sprawe, ze ta walka bedzie trudna. Musimy jednak pamieta¢ i cheg zaznaczy¢ jeszcze raz, ze tylko wspdlnie
i z poszanowaniem kazdego jesteSmy w stanie osiaggna¢ sukces.

Maria Spyraki (PPE). — Mr President, the global agreement achieved at COP26 in Glasgow, having about
almost 200 countries, is keeping alive the hope of limiting the rise of global temperature to 1.5 degrees Celsius. The
Glasgow climate package is not a game changer in terms of climate commitment. However, it is a step forward which
finally completes the Paris rulebook.

COP26 was a great opportunity for us, for the EU, to reinforce our global leadership, starting with the Global Methane
Pledge. Until now, 105 countries are on board, representing more than 70% of the global economy, committed to a
collective goal of reducing global methane emissions, but at least 30% from 2020 levels by 2030. Delivering on the
pledge will reduce warming by at least 0.2 degrees Celsius by 2050, and it is an EU initiative that has been adopted here
in this House by a vast majority, and it works.

COP26 also is an opportunity to confirm our leadership on phasing out coal with regard to the comparison to the final
wording for phasing down coal power. EU is once again the world’s champion. We can all agree that the result of
COP26 will be achieved if every country delivers on what they have pledged. In this regard, it is important to work
intensively for setting global standards for sustainability and for the implementation of the provision of the Paris
Agreement, putting further pressure on reluctant, big global emitters, namely China and Russia.

Also in the EU, we have to translate commitments into rapid action without leaving anyone behind. We have to reward
frontrunners to decarbonisation, my home country Greece is one of them. We have also to invest heavily to scale up
innovative technologies for expansion and storage for green energy. It is time to lead by example on the biggest chal-
lenge of our generation without undermining our competitiveness. Let’s do it!
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César Luena (S&D). — Sefior presidente, sefior comisario, sefior vicepresidente, el texto de Glasgow todos sabemos que
usa un lenguaje podriamos llamarlo «cauto», a veces no siempre claro, lo que a veces justifica la frustracion de cientifi-
cos, activistas y, en general, de todos aquellos que quieren avanzar mds rapido.

Pero hay puntos positivos de esta COP26 y yo quiero decirlos aqui, hoy, en este Pleno: por primera vez se recoge el
objetivo de reduccion de forma rdpida y profunda de las emisiones de diéxido de carbono, en un 45 % para 2030.
Hablamos ya del objetivo de reducciéon de un grado y medio, y no de dos. Se menciona la necesidad de eliminar los
subsidios de los combustibles fésiles y también de reducir el uso del carbén. Se reconoce la importancia de los bosques
para mitigar el cambio climdtico (es un acuerdo firmado por mds de 100 paises para detener la deforestacién en 2030).
Y también se han adoptado numerosos acuerdos —es verdad que son voluntarios— que mandan mensajes muy impor-
tantes: la reduccién del metano, la eliminacién de los vehiculos de combustion o el acuerdo de cooperacién entre los
dos mayores contaminantes del planeta que son los Estados Unidos y China.

Por tanto, de esta Conferencia yo creo que lo importante es que establecemos un marco comiin, unas reglas de juego
armonizadas, unas pautas comunes y que, por tanto, ahora es verdad que es el turno de los paises, las regiones vy,
también, de las entidades locales.

Los resultados podrian haber sido mas ambiciosos o mejores, desde luego, pero es paso a paso y juntos como hemos de
construir este consenso global, necesario para caminar hacia un mundo sostenible y justo.

Y es importante, sefior Timmermans, que, en ese consenso, Europa siga y esté a la cabeza.

Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Panie Przewodniczacy! Stuchatam wszystkich 61 oséb, ktére wystepowaly
przede mng, i jeszcze wiele z nich czeka na te jedng minute. A za mng jest przewodniczacy z tym strasznym miotkiem,
wiec ta cala sytuacja jest dosy¢ stresujgca. A méwimy o Zyciu i $mierci. Wiec chciatabym sie zwrécié tylko do tych,
ktérzy narzekajg, ze COP w Glasgow nie mial wystarczajaco ambitnego wyniku, ze powinien by¢ bardziej ambitny.
Musimy mie¢ mocne wsparcie aktywnego i Swiadomego spoleczefistwa, Zeby osiagnaé wiecej. To oni ponoszg koszty
bledéw politykéw z przeszlosci, ale tez oni ponosza ograniczenia i koszty zwigzane z walkg przeciwko ociepleniu. Oni
w tym procesie s3 podmiotem i musimy im zagwarantowa¢ solidarng i demokratyczng transformacje.

W tym procesie nie moze dominowa¢ strach, ktéry jest najgorszym z mozliwych doradcéw i jest ohydnie wykorzysty-
wany przez krotkowzrocznych populistéw. Strach musimy zastapi¢ przekonaniem, ze warto i ze podolamy temu
wyzwaniu. Pozwole sobie zacytowac prof. Geremka: ,Nie takie bryly przed nami byly”. I poradzimy sobie.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, COP26 was meant to be an international red alert call to climate action
for all industries and governments to stop funding our very own destruction. But are EU Member States hearing this
call? Hugely profitable fossil fuel industries that are sending us hurtling towards climate catastrophe continue to receive
billions of euros of public funding through subsidies. 25 countries, including 11 Member States, pledged at Glasgow to
stop funding the international fossil fuel energy sector by the end of next year. The European Parliament supports a
binding commitment to end all fossil fuel subsidies by 2025 under the key legislation of the eighth Environment Action
Programme.

Is the EU Commission listening to this ambition? Today, I call on EU Member States and the EU Commission to heed
this call and demonstrate a level of real ambition that reflects the urgency of climate action. To end fossil fuel subsidies,
both at home and abroad, support the European Parliament’s mandate in the eight Environment Action Programme to
phase out all fossil fuel subsidies by 2025. Time to listen to science, time to listen to people, time to face up to the
evidence.

Alexandr Vondra (ECR). — Pane piedsedajic, slovutnd snémovno, jedno podékovéni a jedno varovini. Podékovani —
kone¢né jsme doséhli zdvazku, Ze zdhy skon¢i odlesnovani. Napravili jsme to, co tato snémovna zkazila pfed patndcti
lety, kdy jsme ve jménu biopaliv motivovali viechny zemé, aby zacaly kicet pralesy. Ted jsme to konecné napravili.

A jedno varovéni — pfijeli jsme do Glasgow jako Evropska unie s Fit for 55, ale kde je Cina, kde je Indie, kde je Austrélie,
kde je Rusko? Kde jsou dokonce Spojené stity americké? Kde jsou miliardy dolarti na rozvoj infrastruktury, délnic,
Zeleznice? A my pfijizdime s utaZzenim opaskd. Ale jd myslim na ty, kterym je padesat pét let a vice a neZiji v bohaté
zemi, jako je Holandsko, ale v téch chudsich a chystaji se na nejvétsi zdrazovani energie v déjindch a nevi, jak si s tim
poradit. Mysleme, prosim, na né.
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Deirdre Clune (PPE). — Mr President, the deal agreed in Glasgow is not perfect. Compromises never are, but it is a
positive step forward, so much better than no deal, and the next COP27 will bring further opportunities. The targeted
reduction in fossil fuel usage and increased funding for developing countries are really welcome, and to quote Alok
Sharma, the President of COP, we have action on ‘coal, cash, cars and trees’. It kept the Paris Climate Agreement alive,
and we now have a pathway to reducing climate impact and keeping global warming to less than 1.5 degrees; that is, to
protect the lives and the livelihoods of those that are on the frontline of climate change.

There won't be immediate changes, but we will influence how government action will transfer into real changes and we
do need to change. Standing still is not an option. We will see fundamental changes in how we live, how we operate and
how we consume.

And we need to bring people with us. Communication is going to be so important on this journey and we need to
listen. Otherwise, there will be difficult times ahead for us in implementing the challenges of reducing our climate
impact on our economies and our lives and on our livelihoods.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, het klopt. Na de COP in Glasgow kunnen we zeggen dat de anderhalve
graad boven water gehouden is en nog steeds de wereldwijde ambitie is. Maar tegelijkertijd moeten we toegeven dat we
nog heel veel werk hebben wat betreft de toezeggingen, de maatregelen en het doortastend beleid dat er zou moeten zijn
afgesproken.

Dat betekent — en dat is een belangrijke boodschap die ik vandaag wil geven — dat we meer dan ooit onze eigen
verantwoordelijkheid moeten opnemen en dat het “Fit for 55”-pakket niet alleen boven water moet blijven, maar vooral
ook nog ambitieuzer moet worden. Ik hoor al te vaak, ook in dit Parlement, al vraagtekens rond dit pakket. Ik denk dat
we ons dat niet kunnen veroorloven.

Solidariteit moet voor onze fractie centraal staan in het beleid en dat betekent ook solidariteit op het internationale vlak
in ons handelsbeleid en niet alleen het goede voorbeeld geven, maar bijvoorbeeld ook onze technologie delen en ervoor
zorgen dat er internationaal voldoende financiering is om dat beleid ook waar te maken. Dat is denk ik een heel
belangrijke opdracht die nog voor ons ligt.

Karin Karlsbro (Renew). — Herr talman! FN:s 26:e klimatkonferens i Glasgow har just avslutats, men i stillet for att
fokusera pé besvikelserna méste vi nu se framdt. Om ndgra dagar samlas virldens linder inom WTO for att ta sig an de
problem som virldshandeln brottas med. Europa har en nyckelroll att spela dir, och EU mdste visa att vi str upp for en
fri och regelbaserad handel, att vi 4r en stabil handelspartner och att vi menar allvar med att gora handeln mer héllbar.

Handelspolitiken kan i mycket hogre grad 4n i dag bidra till de avgorande klimatmaélen. Den fir heller aldrig bli ett
hinder mot biologisk médngfald. Genom héllbara regler kan vi stoppa subventioner till fossila brinslen, frimja frihandel
for klimatsmarta varor och lita fororenaren betala, oavsett var utslippen sker. Toppmotet for handeln maéste ta vid dar
klimatmotet i Glasgow slutade.

Michal Wiezik (PPE). — Mr President, although the protection of climate and environment should not be subject to
political discretion, the approved texts of COP26 are a compromise and reflect the political will of today. I however
welcome the COP26 results, and in particular the pledges related to ecosystems.

We so far have treated nature as the least important element of our fight to mitigate and adapt to climate change. As
some think, when sacrificed should not have consequences. We replaced digging for coal by the burning of forests,
started to call it a fight against climate change, and rewarded companies for burning wood despite the fact that wood
seals more CO, per unit of energy than coal, and despite the very poor shape of our forests.

We cannot afford to go down this line. We have to strictly go the path of energy efficiency through renewables like
solar, wind and geothermal, together with forest and wetland protection, to really improve the climate.

Unfortunately, it is reported that the EU is proposing to expand the scope of the Energy Charter Treaty and replace fossil
fuels by new energy sources such as biomass. The COP27 starts now and we have to act now. That's why I hope that
this Parliament is aware of the damage that the EU has cast upon forests with the Renewable Energy Directive and is
ready to review it thoroughly.
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Merbp Buranos (S&D). — I-u Ilpencemaren, 1-H Buuenpesugent, [nasroy ie ocTaHe B MCTOHMSTA KAaTo ITbPBATA Cpella, Ha
KOSITO OTKPUTO Ce 3arOBOPM 3a BpelaTa OT M3KONAEMMTE TOPMBA UM 3a TOB3, ue Te NOBede He OuBa 1a ce CyOCHAMPAT.
Han 100 mbpxaBy, HALUMOHATIHY [PABUTENCTBA, IPAiOBe, LWATY M TOJeMM aBTOMOOMIHM KOMIIAHMY MOJINCAXa NeKIapauysira 3a
aBromoOmyt 1 MukpoGycu ¢ Hyresu emucun. A Vemms, Kurait u Pycust — Hait-ronemmre 3aMbpcuteni, ofelaxa fa TPbrHaT 1o
ITbTSI Ha BBIJIEPOJIHATA HEYTPAIHOCT. butkara ¢ nmpomennte B KimMara obaue HsMa Kak 1a Obje edeKTMBHA, [IOKATO MO3BOJISIBAME
Halt-0oraTiTe 1a 3aMbPCSIBAT HAM-MHOIO, a Haji-OeMHNMTe A IUIaliaT cMeTKata. [IpobreMbT ¢ HepaBeHCTBOTO MOXe M TpsibBa fa ce
pelasa u mpe3 exonornunute moymuruki. [lpomeHnte He G1Ba Ia ce CIIydBAT OT [BETe CTPAHM Ha IIPONACTTA — MEXMY PasBIBALLIN
ce ¥ pasBuTy [IbpxaBu. Kputmunarta QuHaHCOBa MOIKpeNa 3a ys3BMMMTE IbpXaBu Oelne 3aryOeHa B MOCTEHNTE YacoBe Ha
nperopopute B [71a3roy, a Oe3 Hest ,3eNleHUTE" MONMTUKY OTHOBO Ilie PA3eNAT CBETA Ha [BE: HA NPUBMIIETMPOBAHM UM Ha 00e3mpa-
BEHIL.

Claudia Gamon (Renew). — Herr Prisident, Herr Vizeprasident! Was ist denn der Wert des Klimaschutzes, der noch
weit weg von dem ist, was wir eigentlich brauchen? Und darf man tiberhaupt mit etwas zufrieden sein, das hinter allen
notwendigen Zielen zuriickbleibt? Ich habe in den Reaktionen, auch in den Medien, herausgehort, dass viele — zumindest
von denen, die das Problem auf jeden Fall erkannt haben — zwischen Pragmatismus, Frustration und Resignation oszil-
lieren.

Man muss die COP aber so nehmen, wie sie ist. Es ist ein Ort fir Klimadiplomatie, und in der Diplomatie kommen
revolutiondre Ereignisse bekanntlich schwer und eher selten daher. Diese Klimadiplomatie hat einen Wert an sich, und es
lohnt sich. Aber es ist zu wenig und zu langsam. Und wir sind als EU die absoluten Vorreiter.

Was uns fehlt, sind Mitstreiter: Mitstreiter, die best practices austauschen wollen, Mitstreiter, die gemeinsam klimaneutral
Handel betreiben wollen, Mitstreiter mit einem gemeinsamen Emissionshandel zum Beispiel. Was uns aber noch viel
mehr fehlt, sind Wettbewerber: Wettbewerber im Rennen um die besten Losungen fiir das 1,5-Grad-Ziel.

Vorreiter sind wir nicht, weil wir es sonderlich gut machen, sondern weil es niemand besser macht. Und das sind meine
Erwartungen an zukiinftige Konferenzen, nidmlich dass wir uns Mitstreiter und Wettbewerber suchen. Denn fur das
Klima ist es am besten, wenn wir nicht mehr die sind, die es am wenigsten schlecht machen, sondern wenn es alle
besser machen.

Magdalena Adamowicz (PPE). — Panie Przewodniczacy! Mamo, uratuj Ziemig, prosi mnie moja 11-letnia corka Teresa.
Do czego doprowadzilismy, zeby dzieci blagaly nas o uratowanie Ziemi? Moja cérka nie wie, ze ja Ziemi nie uratuje, ale
dzi§ si¢ dowie, ze jej glos ustyszy Parlament Europejski. Dzi§ do was méwi¢ glosem 11-letniego dziecka. Do$¢ zwodze-
nia, do§¢ pseudoekologicznej Sciemy, do$¢ pozorowania i udawania, do§¢ odkladania decyzji na potem, do$¢ sprzeda-
wania zycia naszych dzieci za petro- i weglodolary.

Katastrofa klimatyczna to $miertelna, szybko postgpujaca choroba, na ktéra chorujemy na wiasne zyczenie. Umieramy,
chociaz mamy lekarstwo, zeby te chorobe zatrzymad. Kim wiec jesteSmy, skoro nie bierzemy leku, a lekarzom ktorzy
moéwig, ze bez leczenia zostalo nam niewiele zycia, wcigz nie dowierzamy? Kim jesteSmy? Idiotami? Cynikami?
Samobdjcami? Nie, my nie zabijamy siebie, my zabijamy nasze dzieci i to one dzi§ blagajg nas o darowanie im zycia.
Postuchajmy ich, prosze.

Robert Biedroni (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Panie komisarzu! Dylemat szklanki, o ktérym dzisiaj rozmawiamy,
nie polega na tym, czy ona jest do polowy pelna, czy do polowy pusta po ostatniej konferencji. Dylemat szklanki polega
na tym, ze ona po prostu bedzie za chwile pusta, bo w wielu miejscach na $wiecie zabraknie wody. I to jest prawdziwy
dylemat.

Jezeli rozmawiamy o globalnych wyzwaniach, to musimy mysle¢ lokalnie. Ja w tej debacie reprezentuj¢ m.in. Polske —
kraj, ktory jest najwiekszym trucicielem Europy. Kraj, w ktérym rzad wycina najstarszy las w Europie — Puszcze
Bialowieska. Kraj, w ktérym kazdego roku umiera z powodu smogu 100 tysiecy ludzi.

Musimy w tej sprawie by¢ solidarni i wiem, Ze pan komisarz w tej sprawie jest solidarny, mySlac o sprawiedliwosci
energetycznej. O tym, zeby ludzie ubodzy wiedzieli, Ze jezeli mowimy o rewolucji energetycznej, to ich rachunki za
energie bedg nizsze, ich zycie bedzie dzigki temu lepsze, bez lgku o swojg przysztosé, takze finansowa — nie tylko
energetyczng, nie tylko ekologiczng. Trzymam kciuki, panie komisarzu.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, tézko v jedné a piil minuté zhodnotit tak délezity summit, jako byl pravé
ten v Glasgow. Ja souhlasim s mistopfedsedou Timmermansem. Dosdhli jsme fady tspéchti v oblasti odlestiovani,
dohody o metanu. Musim vlastné zddraznit, Ze cely svét se pfipojil k tomu, Ze vnimd klimatickou hrozbu jako jednu
z téch nejvétsich hrozeb pro lidstvo, to je nepochybné tispéch.

Ale jsou i negativa, kterd vzesla z tohoto summitu. Mé zklamal postoj Ciny, ale bohuZel i nékterych dalsich statd, jako je
napiiklad Australie. Tyto staty maji $pickové technologie a myslim si, Ze mohly udélat s ndmi vic. Nepochybné vidime,
ze ty zdvazky pod 2 °C jsou asi mensi, nez jsme predpokladali, je to velkd vyzva do budoucna. Vidime i daleko vys3si
zvySovani hladiny ocednti, nez jsme predpoklddali. Co ddl?

Chci piipomenout, Ze v Ceské republice byvaly prezident Vaclav Klaus zdtrazioval, ze vliv ¢lovéka na globalni oteplo-
vani je minimdlni, ne-li ho pfimo popiral. A my jsme ztratili dvacet let. JiZ nemiZeme ztrdcet dals{ 1éta. Méli bychom
piistoupit na zdsadu, Ze nemusime byt ve vech oblastech nulovi, ale celkovy dopad musi byt nepochybné nulovy v
emisich. MaZeme pfistoupit na moznosti substituci, spravnd lesnickd politika, vychytdvani uhliku, tedy metoda CCS,
prosté je dost moznosti, kde nemusime byt Gplné dogmaticti. Ale je jasné, Ze Evropa musi jit pfikladem a je to nase
povinnost.

Robert Hajsel (S&D). — Vdzeny pan predsedajici, zdvery z Glasgowa nezabili nddej, Ze nasa planéta uz nebude ote-
plovat sa tak rychlo a intenzivne ako dosial. Eurpa sposobuje iba 8 % emisii sklenikovych plynov, pokym nasi najvacsi
konkurenti Cina a USA ovela viac. Nestadf, Ze ozndmia ambiciézne ciele, ale musime na nich cez klimaticka diplomaciu
tlacit, aby ich premietli aj do praxe. Svet sa v Glasgowe neodhodlal na revolu¢né kroky, ako sme to neddvno urobili my
prijatim zelenej dohody, ktort sa cez balik Fit for 55 snazime pretransformovat do konkrétnych krokov. Niektoré ndvrhy
vyvoldvajii kontroverzie a nebude lahké sa na nich dohodnit. A este tazsie bude ich realizovat so stihlasom ob&anov.

Na druhej strane md Frans Timmermans pravdu, Ze ak sa dnes neodhodlime na radikdlne kroky, potom riskujeme, Ze
neskor sa uZ menit vela dat nebude. Musime urobit vSetko preto, aby sme udrzali konkurencieschopnost nasej planéty,
predisli prehlbovaniu energetickej chudoby a rozdeleniu Tudi na privilegovanych a marginalizovanych. Iba cez socidlnu
spravodlivost ziskame viac [udi na stranu ozelefiovania nasej ekonomiky, dopravy a byvania. Ludia od nds ¢akaji kon-
krétne socidlne zdruky. Moze to byt aj klimaticky socidlny fond, ale musi byt ambiciéznejsi, musime posilnit jeho
financovanie nielen cez emisné povolenky a treba rozsirit aj rozsah jeho pouzitia.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, signor Vicepresidente, onorevoli colleghi, per me COP26 significa che
sono trascorsi 25 anni durante i quali ci siamo sempre interrogati, trovandoci d’accordo o meno, su quanti e su quali
risultati siamo riusciti ad ottenere. Nel frattempo pero la natura ci ha dato, purtroppo, molti pitt segnali e avvertimenti
di quanti ne siano arrivati dalle piazze degli attivisti e dai dibattiti teorici.

Io sono tra quelli che credono che di passi in avanti ne abbiamo fatti e ne dobbiamo ancora fare, ma sono convinto che
il forte slancio fatto dallEuropa, con una strategia ambiziosa e coraggiosa, debba essere caratterizzato da un senso
pratico, che in molti casi ¢ stato travolto da demagogia e scontri ideologici, favorendo l'errata convinzione che il tema
ambiente appartenga ad alcuni e non a tutti. L'ambiente non ¢ una fede religiosa. Cio che la natura ci ha dato appartiene
a tutti e tutti dobbiamo impegnarci per salvaguardarlo e consentirne il godimento a chi verra dopo di noi.

Bene ha fatto 'Europa ad occupare la scena mondiale per la lotta ai cambiamenti climatici, stimolando anche i paesi pit
reticenti come la Cina. Tuttavia, secondo me ¢ necessario farlo coinvolgendo il nostro sistema produttivo, che non va
demonizzato, anche perché noi europei siamo gia i pil virtuosi nel rispetto dell'ambiente, al contrario di chi continua a
produrre a condizioni diverse, generando fenomeni di concorrenza sleale e indebolendo l'autonomia produttiva europea.

Una cosa ¢ certa: se 'Europa vuole veramente essere leader nella lotta ai cambiamenti climatici, deve avere un’economia
forte e competitiva per aiutare anche i paesi in via di sviluppo e per finanziare una transizione verde dove la sostenibilita
¢ declinata in versione ambientale, sociale ed economica.
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Anpiytpne Manaddakne (S&D). — Kupte Tpoedpe, oo IMapiot, to 2015, umipEe umdoyeon yia mpoonddeld amoTPOmS TG
éppavone tou mhavijt mépav tou evayuon fadpov. H ouvéyela, opwg, dMa Aet. Eiyape pia anotuynuévn ouvodo ot Ihao-
KOPN, yoti apkeoTiKape mEPIOGOTEPO OE EUXOAOYI TaPA ot Ajyn ouykekpiuevay deopeloeny. Ot Xopes Hag, e1dkOTepa ot
Mecodyelo, avTipeTni{ouy GUVEXICOHEVOUG KAUGMVEG [IE AMOTENEOHA KATAOTPOPIKEG TUPKAYIEG, eV ANAEG yopeg TANHUpilouy
Kal Kamoteg meployes amethouviar pe eagavior) Aoye tou Mowoipatog twv mayev. Ag eipacte ehikpiveic. To polot petpael
avtioTpoga. Aev pmopel va yivetal anodekto, T GTiypr] Tou efelg TPooTadOUE va HELOVOUHE TOUG pUTOUG, ot dANOL GUYKA-
TOIKOL TOU MAQVTTI] Va apkoUvTal o€ eUXOAOYLa, Xwpic ouolaoTikés deopevoels. Aev pmopel 1 Pia va avaver m xpron avdpaka
Yl 0KOmoUG evépyelag otov Pupod tev meptocotepwy kepdav. H Eupdmn eudivetar yia Atyotepo anod to 10 % e maykoopiag
empPapuvons. Ot HIIA, n Pooia, n Kiva kat 1 vdia mou €gouv ) peyalltepn euduvn mpénel va tpeEouv pe ypryopoTepoug
pudpovg, yiati dev umapyel xpovoc. Kat dev mpénel va gipaote kar mol avektikol. Nati 6,1 kat va kdvoupe o¢ Eupann, av dev
GUVEPYT|OOUY Kal Ol UTOAOLTIOL TAHKTEC, TO Tatyvidt Da €xel yavel opiotika.

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, let me react to some of the things
honourable Members said.

First, the mythical cost of the transition and that climate policy is ideological. I think by now we can agree that denying
the climate crisis is ideological. Science is clear. The evidence is clear. One would have to be blind not to see what is
happening in our natural environment globally, everywhere. One would have to be blind not to want to read the report
of the Global Climate Panel which is so clear, and the only reason we made such progress in Glasgow is because all
countries on Earth have now seen the devastating effect of a 1.1 degree increase of temperature in relation to pre-
industrial levels.

That is why we now have the 1.5 enshrined in our decisions and that we have to insist on updating the nationally
determined contributions (NDCs) for next year. I would implore, I would ask all of you, wherever you're from, if you
talk about the cost of the transition, in the same breath look at the cost of non-transition, which is so much higher. Not
just in financial terms, but in human terms.

What are you going to say, dear friends from the ECR, to the miners in Silesia, if you just say, stay put, don’t change.
What are you going to say to those even from your party in Wielkopolska and other parts of Poland, who are engaging
in this transition, who have the audacity to say to their voters, guys, there is no future in coal and we need to change.
Please, be as audacious as they are and explain that this transition is necessary for our survival, and that the longer we
wait with this transition, the higher the cost will be.

And, as Robert Biedron has just said, 400 000 Europeans die prematurely every year because of bad air quality. They
deserve better from us. So please, when you talk about the costs, talk about all the costs, and not seeing the cost of non-
transition — that is ideological. Facing the climate crisis is science and, with all due respect to the right side of
Parliament, it is great that there are no longer hardly any climate deniers in your camp, but you came a bit late to the
party so others are a bit wary of whether this is genuine. But [ say, on my behalf, it is genuine, also because the industry
understands this and is moving in this direction.

The second point I wanted to make is about the other countries. Two years ago, it was a lonely position to be in as the
European Union. The US had as leader a climate denier, China didn’t want to do anything. Look at where we are now.
They're all declaring carbon neutral or climate neutral goals. Even Russia has done that. Russia is even introducing the
first pricing of carbon, which would have been unthinkable a year ago. So the world is moving and you are absolutely
right. On our own we will not get there, but our example is being followed.

China is introducing an emissions-trading system based on our emissions-trading system. Other major economies know
they will all have to put a price on carbon, so they will all be faced with the risk of carbon leakage so they're all looking
at systems such as the carbon border adjustment mechanism (CBAM) and comparable systems to avoid carbon leakage.
Our solidarity with the developing world was clear in Glasgow. We pushed others, such as the Americans who didn’t
want to do that, to do more on adaptation finance. We put the money on the table when it was necessary to do that.
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Somebody mentioned Vanuatu, 300 000 people at huge risk. They were well represented with 32 delegates. That is the
advantage of the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC). They do represent more widely
those who are most vulnerable. Vanuatu had more representatives at COP than some of our Member States and I think
that's a good thing so that their voices are well heard.

We will have to look at many other measures to keep the developing world on our side. We need to look in the IMF at
what we can do with Special Drawing Rights (SDRs) to mobilise them to help climate finance. A wonderful leader such
as the Prime Minister of Barbados, Mia Mottley, has given us the direction in which we need to go. We need to listen to
them. We need to make sure we amplify their voice and we give them the solutions they need.

Enfin, et je poursuis en frangais, parce que c'est surtout dans la presse francaise et ici, dans les débats des francophones,
quon insiste sur I'Europe divisée. L'Europe n'était pas divisée a la COP. Au début, on disait TEurope est divisée, on ne la
voit pas, elle ne négocie pas’, etc. Cela, on ne le dit plus parce qu'il est évident que I'Europe a été trés présente. Et je dois
ici rendre hommage a la présidence slovene, car c'est grdce ala présidence slovéne que jai pu négocier tout le temps au
nom de toute 'Union européenne. Clest grace aux réunions quon a eues avec tous les ministres. Aucun ministre n'est
intervenu dans les débats en pléniere. On m’a laissé la parole au nom de tous les Etats membres de I'Union européenne.
C'est ce qui a fait la force de I'Union européenne. Nous n’étions pas divisés.

Maintenant, on arrive avec un autre argument: le nucléaire. Le nucléaire prouverait que les Européens sont divisés. Le
choix énergétique des Etats membres est un choix souverain. Il y aura des Etats membres qui voudront avoir le nucléaire
et il y aura des Etats membres qui ne voudront pas. Mais cela ne nous empéche pas d’avoir des buts en commun pour
décarboner notre économie, pour arriver a la neutralité climatique en 2050. Donc, ne laissez pas dire que nous sommes
divisés.

On a montré que nous pouvions étre des leaders a la COP. On a montré qu'on a des projets que d’autres n‘ont pas
encore. On est copiés partout dans le monde. On a vu aussi les principaux émetteurs adhérer a nos objectifs. Donc oui,
c’est vrai: nous sommes encore loin du but. Ceest vrai, nous avons un travail immense a faire et ce sera terriblement
difficile. Mais il faut convaincre tout le monde. Cest bien d’avoir un but en 2050 ou 2060, mais comme l'a dit Camus,
la vraie générosité envers l'avenir consiste a tout donner au présent.

Anze Logar, predsedujoci Svetu. — Gospod predsednik, spostovane poslanke in poslanci, spostovani komisar!

Za zaklju¢ek se vam zahvaljujem za razpravo, za vasa mnenja in tudi za besede, ki ste jih, spostovani komisar, namenili
slovenskemu predsedstvu.

Mednarodna angaziranost z mo¢nim, na pravilih temelje¢im multilateralizmom je klju¢na za doseganje uspesnih rezul-
tatov pri obravnavanju podnebnih sprememb. Na to je danes opozorila tudi veina razpravljavcev.

Iz Glasgowa smo se vrnili s trdnim pariskim pravilnikom in okrepljenimi globalnimi podnebnimi ambicijami, kar 3e
dodatno zapolnjuje vrzeli pri uresni¢evanju dolgoro¢nih ciljev pariskega sporazuma.

Nekateri ste danes izrazili razocaranje nad doseZenim, a jaz to sporo¢ilo razumem, kot da je namenjeno predvsem
tistim, ki niso bili dovolj drzni z zavezami, ne Evropski uniji.

Seveda je potrebna vegja ambicioznost na globalni ravni, ¢e Zelimo dosei cilj 1,5 stopinje Celzija. In preprican sem, da
si bo Evropska unija skupaj z drugimi pogodbenicami mocno prizadevala, da bo to vrzel ¢im prej zapolnila. Dejstvo je
tudi, da Evropska unija prispeva samo osem odstotkov svetovnih emisij in da s tem sama ne more resiti problema.

Zavezani smo k izpolnjevanju nasih podnebnih ciljev in k temu seveda vedno pozivamo tudi ostale. Vodimo z zgledom.
Vsak mora prevzeti svoj del odgovornosti in tako zagotoviti, da bodo nasa skupna prizadevanja u¢inkovita in uspesna.
In tu je bil doseZzen pomemben napredek.
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Odgovarjanje na izzive in na prilagajanje podnebnim spremembam je nujno za ustvarjanje odpornejSega in bolj zelenega
gospodarstva in druzbe kot celote. Preko sklada za okrevanje Evropske unije imamo drzave ¢lanice sedaj nalogo, da
naredimo vse, kar je v nasi mo¢i za zeleno preobrazbo.

Hvala za danasnjo razpravo $e enkrat in lepo pozdravljeni. Uspesno delo.

Presidente. — O debate estd encerrado. A sessdo € suspensa por alguns minutos, até as 12.00, altura em que terd lugar a
sessdo solene prevista na nossa ordem do dia.

Declarages escritas (artigo 171.°)

Romana Jerkovi¢ (S&D), in writing. — Reading the media coverage on the COP26 one would say that it was all doom
and gloom. And, although we have to be honest and say that the conference did not yield the results which we all
hoped for, it still brought certain progress. Now, the special Eurobarometer on Climate Change from April reports that
climate change is the problem number one for many Europeans. However, the differences between the Member States
are staggering. For example, 43% of Swedes consider climate change to be the single most serious problem facing the
world, while in my home country Croatia only 9% of citizens agree with that. In Bulgaria it is 5%, and in Romania and
Italy 7%. I think it is important to lower the gap in awareness on climate change in the EU. The fight against climate
change must become a part of daily life of all the citizens. Once we have achieved that, the bottom-up approach will put
pressure on the governments to further increase their nationally determined contributions.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — La COP26 concluy6 el pasado 13 de noviembre en Glasgow con un acuerdo que podria
haber sido mds ambicioso, pero que, sin embargo, recoge algunos avances que la delegacién socialista espafiola celebra.

Por primera vez, un acuerdo de la COP reconoce la necesidad de que la transicién ecoldgica sea justa; en este sentido, el
grupo socialista peleard para que la condicionalidad social esté en cada una de las legislaciones climdticas. Otros puntos
a destacar en el acuerdo son el objetivo de no sobrepasar el limite de los 1,5 grados de calentamiento de temperatura, la
necesidad de eliminar los subsidios a los combustibles fésiles y reducir el uso del carbén, y la importancia de los
bosques para mitigar el cambio climético.

El grupo socialista felicita el trabajo de Frans Timmermans en las negociaciones y la labor del liderazgo europeo en la
cumbre. Los pequefios avances conseguidos suponen un importante salto para acercarnos a los objetivos del Acuerdo
de Parfs; sin embargo, creemos que es insuficiente.

Los socialistas espafioles insistimos en la necesidad de que la UE siga liderando con el ejemplo, adaptando politicas
climdticas ambiciosas y cooperando con el resto de actores internacionales para limitar el calentamiento global
a 1,5 grados.

Adriana Maldonado Lépez (S&D), por escrito. — La COP26 concluyd el pasado 13 de noviembre en Glasgow con un
acuerdo que podria haber sido mas ambicioso, pero que, sin embargo, recoge algunos avances que la delegacion socia-
lista espafiola celebra.

Por primera vez, un acuerdo de la COP reconoce la necesidad de que la transicién ecoldgica sea justa; en este sentido, el
grupo socialista peleard para que la condicionalidad social esté en cada una de las legislaciones climdticas. Otros puntos
a destacar en el acuerdo son el objetivo de no sobrepasar el limite de los 1,5 grados de calentamiento de temperatura, la
necesidad de eliminar los subsidios a los combustibles fésiles y reducir el uso del carbén, y la importancia de los
bosques para mitigar el cambio climdtico.

El grupo socialista felicita el trabajo de Frans Timmermans en las negociaciones y la labor del liderazgo europeo en la
cumbre. Los pequefios avances conseguidos suponen un importante salto para acercarnos a los objetivos del Acuerdo
de Parfs; sin embargo, creemos que es insuficiente.

Los socialistas espafloles insistimos en la necesidad de que la UE siga liderando con el ejemplo, adaptando politicas
climdticas ambiciosas y cooperando con el resto de actores internacionales para limitar el calentamiento global
a 1,5 grados.
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Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — On elintirkedd pitdd YK:n ilmastosopimus prosessina hengissd ja voimissaan,
koska vain silloin on mahdollista saada aikaan globaalisti kaikkia maita koskevia paitoksid ja ottaa askeleita eteenpiin.
Tarvitsemme kuitenkin tuplasti sovittua enemmén padstovihennyksid vuoteen 2030 mennessa. Siksi on tirkedd, ettd EU,
Yhdysvallat, Kiina ja Intia — yhdessd ja erikseen — nostavat merkittavasti kunnianhimon tasoa nyt sovitusta. Hyvii keinoja
tdhdn ovat mm. kiertotalous, kestdvé rahoitus ja uusiutuvaan energiaan siirtyminen. Fossiilisesta energiasta on luovuttava
pikaisella aikataululla.

Marcos Ros Sempere (S&D), por escrito. — La COP26 concluyd el pasado 13 de noviembre en Glasgow con un acuerdo
que podria haber sido mds ambicioso, pero que, sin embargo, recoge algunos avances que la delegacion socialista
espafiola celebra.

Por primera vez, un acuerdo de la COP reconoce la necesidad de que la transicion ecoldgica sea justa; en este sentido, el
grupo socialista peleard para que la condicionalidad social esté en cada una de las legislaciones climdticas. Otros puntos
a destacar en el acuerdo son el objetivo de no sobrepasar el limite de los 1,5 grados de calentamiento de temperatura, la
necesidad de eliminar los subsidios a los combustibles fésiles y reducir el uso del carbdn, y la importancia de los
bosques para mitigar el cambio climético.

El grupo socialista felicita el trabajo de Frans Timmermans en las negociaciones y la labor del liderazgo europeo en la
cumbre. Los pequefios avances conseguidos suponen un importante salto para acercarnos a los objetivos del Acuerdo
de Parfs; sin embargo, creemos que es insuficiente.

Los socialistas espafioles insistimos en la necesidad de que la UE siga liderando con el ejemplo, adaptando politicas
climdticas ambiciosas y cooperando con el resto de actores internacionales para limitar el calentamiento global
a 1,5 grados.

Nacho Sénchez Amor (S&D), por escrito. — La COP26 concluyd el pasado 13 de noviembre en Glasgow con un
acuerdo que podria haber sido mds ambicioso, pero que, sin embargo, recoge algunos avances que la delegacién socia-
lista espafiola celebra.

Por primera vez, un acuerdo de la COP reconoce la necesidad de que la transicion ecoldgica sea justa; en este sentido, el
grupo socialista peleard para que la condicionalidad social esté en cada una de las legislaciones climdticas. Otros puntos
a destacar en el acuerdo son el objetivo de no sobrepasar el limite de los 1,5 grados de calentamiento de temperatura, la
necesidad de eliminar los subsidios a los combustibles fésiles y reducir el uso del carbén, y la importancia de los
bosques para mitigar el cambio climético.

El grupo socialista felicita el trabajo de Frans Timmermans en las negociaciones y la labor del liderazgo europeo en la
cumbre. Los pequefios avances conseguidos suponen un importante salto para acercarnos a los objetivos del Acuerdo
de Paris; sin embargo, creemos que es insuficiente.

Los socialistas espafioles insistimos en la necesidad de que la UE siga liderando con el ejemplo, adaptando politicas
climdticas ambiciosas y cooperando con el resto de actores internacionales para limitar el calentamiento global
a 1,5 grados.

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pi$mie. — Zgodnie z danymi FAO wsparcie dla producentéw i producentek rolnych
wynosi prawie 540 mld USD rocznie. Niestety $rodki te przeznaczane sg najczeSciej na wspieranie przemystowych
hodowli — szkodliwych dla zdrowia i $rodowiska, powodujacych katastrofe klimatyczng. Kolejny szczyt klimatyczny
nie przynidst zadnych konkretnych decyzji w tej sprawie. Takim obszarom, jak energia i transport, poswigcono cale
dni, za$ rolnictwo i nowy system zywienia zostaly potraktowane marginalnie lub catkowicie pominigte. Swiatowi przy-
wodcy i przywddczynie nadal nie potrafig laczy¢ kropek lub nie chcg przyzna¢ opinii publicznej, ze obecny system
zywienia bankrutuje, poteguje katastrofe klimatyczna, niszczy biordznorodnosé, przyczynia si¢ do likwidacji cennych
przyrodniczo terendw, jest przyczyng rosnacych nieréwnosci spolecznych, a takze — co dla mnie szczeg6lnie wazne —
powoduje cierpienie i $mier¢ miliardéw tzw. zwierzat hodowlanych.
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Jak mozna bra¢ udzial w debacie o klimacie, jak mozna podejmowaé decyzje dotyczace przyszioici, kiedy nie ma si¢
odwagi przeciwstawi¢ migsnym lobbystom? O tym, ze globalni liderzy i liderki nie s jeszcze gotowi do dyskusji nad
szkodliwo$cig hodowli zwierzat, symbolicznie $wiadczy fakt, ze okolo 60% jedzenia dostgpnego dla uczestnikéw i
uczestniczek szczytu zawieralo migso lub nabial. Rzadzacy nie tylko nie byli w stanie debatowal o weganizmie jako
koniecznym wyborze, ale takze nie byli nawet w stanie zrezygnowac z produktéw odzwierzecych na dwa tygodnie.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — Durante e depois da COP26 fomos bombardeados com niimeros impressionan-
tes. Nimeros sobre a ambicdo de reducio de emissdes necessdria para salvar o planeta e nimeros sobre os investimen-
tos e os apoios que terdo que ser disponibilizados para que a transi¢do seja justa e para que ndo sejam os mais pobres a
pagar o bem-estar e a sustentabilidade do modelo de vida dos mais ricos. Nimeros que por si s6 ndo foram convincen-
tes e deixaram no ar um sentimento de fragilidade em relagdo ao acordo conseguido, com muitas palavras e poucas
certezas.

Realco o reconhecimento da lideranca europeia na procura das melhores solugdes e dos mais fortes compromissos. Essa
lideranca europeia na transi¢io verde resulta sobretudo da capacidade de fazer diferente, de apostar num pacto ecoldgico
transversal a todas as politicas, com um forte impulso na transi¢do energética e em todas as tecnologias que lhe estdo
associadas. Traduzir isso para o plano global implica que a lideranca seja multilateral e focada nas pessoas. E esse o
grande desafio que se coloca a Unido no pds-COP26: liderar pela aplicacio interna das suas politicas e pela forma como
coopera na capacitagio para que os paises menos desenvolvidos o possam fazer também.

(A sessdo ¢ suspensa as 11.50.)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

4.  Waznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 12.00)

5. Uroczyste posiedzenie — Przeméwienie Swiatlany Cichanouskiej

Presidente. — Care colleghe e cari colleghi, sono onorato di avere con noi oggi la signora Sviatlana Tsikhanouskaya, che
ringrazio per la sua presenza.

(Applausi vivi e prolungati)

Una delle leader importanti e prestigiose dellopposizione democratica in Bielorussia che, come ricorderete, insieme ad
altri leader dell'opposizione democratica, ¢ stata insignita del premio Sakharov 2020, e che ha accettato il mio invito a
rivolgersi al Parlamento europeo.

Sviatlana & un simbolo, insieme ad altre e ad altri, della lotta per la democrazia e la liberta, ed € una voce per molti
prigionieri politici, che sono attualmente in carcere in Bielorussia e che noi non vogliamo dimenticare.

A piu di un anno dalle elezioni, di cui 'Unione europea non ha riconosciuto il risultato, la Bielorussia continua a violare
i diritti dei suoi cittadini, a silenziare la societa civile, a usare la repressione come arma quotidiana. Il regime non ha
esitato a utilizzare uomini, donne e bambini bisognosi di protezione, mettendo le loro vite in pericolo, senza alcun
rispetto per i diritti umani fondamentali, al solo fine di destabilizzare 'Unione europea.

Lo ribadiamo anche oggi, in quest’Aula: i valori dell'Unione non sono in vendita. E questo Parlamento chiede anche alle
altre istituzioni di essere all’altezza della difesa dei diritti fondamentali.
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Attualmente ci sono novecento prigionieri politici in Bielorussia, inclusi i vincitori del Premio Sakharov 2020, e ricor-
diamoli: Maryia Kaslesnikava, Mikalai Statkevich, Siarhei Tsikhanousky e Alies Bialiatski. Siamo con loro e continueremo
a chiedere la loro liberta.

(Applausi)

In questo momento cosi importante abbiamo la signora Sviatlana, a cui do la parola per il suo messaggio.

Grazie.

Sviatlana Tsikhanouskaya, Winner of the Sakharov Prize 2020. — Mr President, distinguished Members of the European
Parliament, right now in Belarus, there are more political prisoners than Members of this Chamber assembled here
today; 882 of my fellow citizens have been recognised to be in prison for exercising basic political rights people in
the rest of Europe take for granted. If we invited all of the Belarusians unjustly imprisoned for the wrong colour of their
dress or socks, even four halls like this one would not be enough room.

On behalf of them and fellow Belarusians who believe in freedoms this Union represents, I speak to you today. Among
them are my husband, Siarhei, and my friend Maria Kalesnikava. Among them is also Ales Bialiatski. Just one year ago,
he was with us at the European Parliament receiving the Sakharov Prize for Freedom of Thought. Ales returned home
and half a year later was arrested for his work at the Human Rights Centre ‘Viasna' The case of Ales shows that the
Belarusian crisis is much closer to all of us than it might seem.

Just recently, Ales was here for all to greet and congratulate, and now he is behind bars. Belarusians are no longer safe in
their country and abroad, and neither, in this case, are other Europeans.

As we have seen, the regime in Belarus has shown itself willing to seize individuals from international flights, misuse
international agencies and agreements to punish dissent. To weaponise migrants in a way deliberately designed to
undermine the stability and security of Europe. Confronted with this challenge, we can feel paralysed by fear, or, we
can take our destiny into our hands and turn the tide of European history in our favour.

When I addressed the European Parliament last December, I spoke about the year 2020. I said then: ‘This year the world
has seen Belarus awakening’. In 2021, the world saw Belarus actively resisting a regime that has only grown more
abusive. But has the world seen Europe standing with us in support of our shared values, our freedom, and our dignity?

We saw that Europe can not only talk the talk, but also walk the walk. Belarusians saw brave European diplomats like
Dirk Schuebel who were willing to take a risk regarding values and principles. Belarusians were pleasantly surprised by
unprecedented action by the European Commission to announce a Comprehensive plan for the future of Belarus.
Belarusians were grateful to the European Parliament for the Sakharov Prize and vocal support for political prisoners.
But Belarusians also saw the year 2021 in detail, and I would like to briefly explain the way that the year 2021 has been
passing for my fellow countrymen.

In January, police in Belarus started arresting dissenting citizens, breaking right into their homes. In February, two young
journalists, Daria Tchultsova and Katsiaryna Andreeva, were sentenced to two years’ imprisonment. All they had done
was to report on the protest meeting after the terrible death of Raman Bandarenka — after beatings by the security
forces. Meanwhile, in Europe, we heard mostly polite urgings to respect freedom of speech in Belarus as analysts
speculated that perhaps the political crisis had ended.

In March, hundreds of people were detained simply for being outdoors on Belarusian Independence Day, so much did
the regime fear new street protests. Meanwhile in Europe, many said that the situation must have ‘stabilised’ since there
were no new pictures of mass protests. Even though 800 000 Belarusians have voted for negotiations via the online
platform, Holas.
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In April, the regime’s Foreign Affairs Minister promised to ‘destroy civil society’. People in prisons were poisoned with
chlorine. Meanwhile, in Europe, the media interest in Belarus was rapidly vanishing.

May was the crucial turning point. The biggest online independent news site TUT.BY was shut down and its team
imprisoned. Democratic activist Vitold Ashurak died in prison for unknown reasons. Seventeen-year-old Dzmitry
Stakhouski couldn’t bear the endless interrogations by the police. He killed himself.

Finally, there was the outrage of the state-sponsored hijacking of a Ryanair plane to kidnap blogger Raman Pratasevich.
Only after that did Europe take the first stronger measures against the regime. Nine whole months after the human
rights catastrophe in Belarus began.

I am grateful for the EU’s firm response to the regime’s outrageous grounding of a European flight. This was a moment
the European Union can truly be proud of. But still, would this have happened if only non-EU citizens were on board
this Ryanair flight? Are democracy and human rights reserved only for EU citizens?

In June, political prisoner Stsiapan Latypau attempted suicide in court because the regime threatened to torture his
father if he didnt plead guilty. Meanwhile, in Europe, politicians were fretting that sanctions might hurt ordinary
Belarusians. As if Belarusians were not already suffering. As if they blamed the EU. According to surveys most
Belarusians blame the regime for existing sanctions, not the EU.

In July, another aspiring presidential candidate Viktar Babaryka was sentenced to 14 years in prison. The same month
the regime made good on its promise to ‘destroy civil society’. It closed dozens of independent media and 270 NGOs
and arrested many of their employees and volunteers. Meanwhile, in Europe, we heard expressions of deep concern.

In August, Olympic athlete Krystina Tsimanouskaya was almost kidnapped during the Games in Tokyo simply for
criticising Belarusian sports management. Same time, the IMF signed over one billion dollars in COVID support to
Belarus. A country where prisoners are being deliberately infected with COVID. Meanwhile, in Europe, the media focus
was exclusively on other global issues.

In September, my friend Maria Kalesnikava was sentenced to 11 years in prison. IT worker Andrey Zeltser was shot dead
during a KGB raid of his apartment. His wife, as the only witness, was sent to a psychiatric hospital. And nearly 200 -
Belarusians have been arrested for ‘negative comments’ online about this event. Meanwhile, all over Europe, well-funded
lobbyists were working furiously to block new sanctions against this abusive regime.

In October, the migrant crisis exploded to a full scale. At the same time, the 64-year old politician Ryhor Kastusiou
remains in prison with suspected cancer. He receives no medical aid. And in Europe, the regime continued using
Interpol to pressure the dissidents abroad.

Finally, in November, the tensions at the Belarusian-Polish border reached boiling point. Thousands of foreign citizens
taken hostage by the regime have come to the focus of the EU. Phone calls have been exchanged to alleviate their
conditions. But at the same time, nine million Belarusians remain hostages of the regime.

Have we forgotten the tragic lessons of our European past? That tyrants are emboldened by appeasement, not placated.
That when you avoid confrontation with a bully, you only make the inevitable showdown that much more costly and
dangerous.

But do you really suppose it will stop there? We are already seeing how dangerous a regime like this can be to its
neighbours. Lithuania and Poland are facing the biggest test of their border security. By the way, Polska, Lietuva, stay
strong! We know that you pay a big price for being true and principled friends to the people of Belarus.
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Supposing this abuse of migrants is somehow stopped, do you really believe the regime’s threats beyond its borders will
end there? Increases in the flow of smuggled drugs and other contraband? A military provocation? A disaster at a
nuclear power plant right on the EU’s external borders? None of this is just my imagination. These are threats that the
regime itself has made. Whatever it takes to get what it wants.

Meanwhile, Europe hesitates, time goes by for those unjustly imprisoned, killed, or exiled. Time is measured differently
for Belarusians. It's measured in lost moments of happiness, moments that are the right of every one of us to expe-
rience. Moments that are the reason why all of us want to live in freedom and dignity. Moments that Belarusians are
deprived of.

For me, those would be moments when my daughter Agnia might see the loving face of her father Siarhei seeing her off
on her first day of school. Moments when my son Karnei could feel the support of a father who helps him to fix his
bicycle. For other mothers like Dasha Losik, Volha Zalatar, Alena Bondarenka, time is measured in tears. When you
don’t know if your husband is still alive. When you're behind bars and you have no news about your five children.
When all that is left of your child is a framed photograph with a black ribbon. Because they beat him to death when he
asked them not to remove the white-red-white ribbons hung in his backyard.

For the workers in MTZ, Belkalii, Hrodna Azot, time is measured in sweat spilled while forced by the regime to work in
unbearable and dangerous conditions. Conditions that are close to being slavery. Work with no rights.

For thousands of activists across the country, time is measured in units of stress and anxiety. Because even though they
choose ‘safer’ methods of resistance like distributing self-published newspapers, pasting stickers, joining independent
labour movements, every day they risk arrest. And for our medics from Voranava to Hotimsk, from Verhnedvinsk to
Bragin, time is measured in hours of overtime and in the minutes of sleep they are allowed. Because, due to the regime’s
disregard of the pandemic, their workload has tripled.

Ladies and Gentlemen, do you think these people understand what we mean when we talk about the EU’s long bureauc-
ratic processes and complex diplomacy? Do you think our statements of deep concern give them hope and confidence?
What can the European Union really say to the people of Belarus — to the forgotten Europeans — who want the same
things the rest of Europe enjoys? Perhaps we don’t have the right to demand your help or support. Perhaps you may
refuse us because it may contradict your national interest. Or perhaps it’s bad for your businesses. But I am here to ask
for your support, nevertheless.

Our fight for freedom is your fight for freedom too. Only by standing together and acting decisively does democracy
have the chance to survive in this world.

Distinguished representatives of Europe, pardon my straightforwardness, but I must say it: It is getting late! Since August
2020, there have been ample gestures and expressions of solidarity. Belarusians were praised for reigniting their faith in
democracy and human dignity. Is it not the turn of Europeans to demonstrate their commitment to those values with
actions? Will Europe as a whole have the courage to take decisive action now? Or will we wait another year?

Dear ladies and gentlemen, we don’t have another year. Neither does Belarus. Neither does Europe. There is more we can
do than just wait and react. The regime in Minsk is motivated by fear of the Belarusian people. Hence, the escalation of
violence.

Meanwhile, the Belarusians are not giving up. Three independent surveys show more than half of Belarusians want a
new presidential election. Despite intense political pressure, Belarusians are still finding ways to protest. Maybe not in
the ways that get the attention of your media. But thousands have joined mobilisation initiatives like ‘Victory plan’ and
‘The Workers’ Movement'. They are coordinating and preparing for new rallies and strikes when they are possible.
Independent media and civil society groups have reorganised abroad and continue to work for Belarus.

And I am proud of each of the brave Belarusians in our country and in our diaspora. It is they who will change our
country for the better. New Belarus is not only about the future. It is already being born and growing. But today it needs

your help.
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We need Europe to be more proactive when facing autocracy. The cliché about Belarus being ‘the last dictatorship of
Europe’ is, in a way, misleading. Dictatorship does not have natural geographical limits. It spreads if it is not stopped.
Dictatorships, after all, can be compared to a virus infecting the body. We all know that the more disease is ignored, the
more difficult it is to treat it in the future. It's now clear to the whole world that waiting and seeing is not the right
strategy to address the virus. Action is crucial.

To successfully overcome a virus a three-part strategy can help. First, isolation to prevent its spread. Second, treatment
to remove its negative effects. And last, but not least, the immunity which allows keeping the body in good shape. The
same strategies can be applied by Europe when dealing with the virus of dictatorship in Belarus.

The first part of our strategy should be the isolation and non-recognition of the regime. Many Belarusians are hurt to
see that even today such influential European media — from Deutsche Welle to the BBC — call Aleksander Lukashenko
‘President’. He is not. Calling him President shapes the wrong perception among millions of viewers. He is a citizen of
Belarus who has illegally usurped presidential power by violence.

Europe, let’s stand up to your decisions! You did not recognise the elections, so do not call this impostor for what he
isn’'t. Do not recognise any deals made without Belarusians’ agreement. Speak clear and loud: the contracts signed by the
regime after 9 August 2020 are and will be legally void. Lukashenko is gambling with Belarus’ sovereignty. We must
stay firm in non-recognition policy and be clear that independence and sovereignty cannot be traded or undermined.

This non-recognition should be coherent. New ambassadors to Belarus shouldn’t be appointed, nor should anyone who
respects freedom, human rights and the rule of law receive the regime’s ambassadors. We also shouldn’t invite its
representatives to international gatherings, sport or cultural events. Suspend the regime’s participation in Interpol. This
would send a signal that abuses will no longer be tolerated.

Instead, I encourage you to give a voice to the Belarusian people. Invite Belarusian democratic forces to all international
fora to represent them at the highest level, particularly during the Eastern Partnership Summit.

The second part of our strategy is treatment. We should push back on the regime and limit its access to the resources it
uses to maintain power. When your child is ill, you know you have to give him medicine even if it hurts to see him
resisting. But you realise that this is the only way. The same principle should apply when we talk about European
sanctions against the regime.

Let me assure you: sanctions do work. Continue holding a consistent sanctions policy. Sanctions split the elites, destroy
corruption schemes and divide people around Lukashenko, as no one wants to share the responsibilities for the regime’s
crimes.

Let us be firm. We must not let lobbyists block the necessary sanctions. Let’s close all remaining loopholes. Let's
coordinate our actions with the US and the UK to make the sanctions effective and not merely symbolic.

By all means, let us be consistent. It makes little sense to further invest in the mafia regime. Send a message that we will
not enrich it so that it can use these resources to abuse its citizens. And of course, let us be true to international law.
Give the green light to prosecute the human rights offenders under the universal criminal jurisdiction. Invoke the
regime’s responsibility for capturing the civilian aircraft and its hybrid attack on the EU borders. Let's make sure all
the evidence of the regime’s crimes will lay on the table of the international tribunal, at ICC and ICJ. I call on Europe to
take the initiative in that.

The third part of our strategy is immunity. We need to boost the natural resistance and backbone of Belarusian society. I
call on Europe to expand assistance to our people. It requires flexibility and a non-conventional approach to reach those
on the ground. To human rights defenders, media, citizen journalists and journalists-investigators, local neighbourhoods,
activists, volunteers, initiatives promoting Belarusian language and culture. Programmes of rehabilitation for families of
the repressed, and programmes of psychological aid. People must feel they are not abandoned.
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Let us stand together in solidarity. Let's not forget the Belarusian prisoners of conscience and their families. Do not let
the regime manipulate the migrant-smuggling in order to obscure the human rights catastrophe inside the country. Both
Belarusians and migrants are now hostages of the regime. And these two problems can’t be solved separately.
Remember, to cure the virus we need to treat the problem at its root, not just the symptoms.

And let us all be true to our principles. Let’s help those who were forced to leave the country. Many Belarusians fled in
a hurry, with short-term Schengen visas. Many Belarusians don't like to be considered as immigrants but as temporary
relocants. They want to get back home soon, but they need small things like legal stay and work permits. Though we
usually speak of democracy in high terms, democracy is made of small details too.

Help Belarusians, so they can help Belarus and Europe, too. So we could continue the fight for our freedom and yours. I
know that I'm surrounded here by allies and partners like President Sassoli, Vice-President Metsola.

To all group members ‘Friends of democratic Belarus’ who took godparenthood for dozens of political prisoners in
Belarus, who sent them letters and postcards, today I brought a response for you. These are Freedom Postcards’ —
drawings made by political prisoners in their letters. They feel your support, my dear friends. So as millions of
Belarusians who are sincerely grateful to you and all the Members of the European Parliament for your firm position,
for your statements, for your resolutions. But they also want the words to be materialised in actions. People on the
ground in Belarus have huge expectations from you for one simple reason. They want to see in Europe an example to be
followed.

Let us be true to Europe. The dream of a united Europe is not a dream about a bureaucratic system or an economic
union alone. It is the dream of sisterhood and brotherhood. Of a community of nations and people that cooperate
peacefully and respectfully, in freedom and dignity. It is a dream about shared values of respect for human rights, of
representative, constitutional government, and the rule of law.

Being a community means walking a common path together. Last year, when we met I said about Belarus: ‘Every
country has its own path to democracy, and this is ours’. Now, one year later, Belarusians are much closer to their
goal. But the road has become more difficult. Obstacles are constantly being thrown in our path. Today not only
democracy in Belarus but also democracy in Europe depends on whether we will walk this path together and overcome
these obstacles together. It is time to show that European values are, and will continue to be, our greatest source of
strength and the only solid foundation for peace and prosperity.

I am here today to invite you to walk this path with us. Thank you very much.
(Exclamation in Belarusian)

Long live Belarus and long live Europe!

(The House accorded the speaker a standing ovation)

Presidente. — Ringrazio la signora Sviatlana per le sue parole. La vostra liberta € la nostra liberta. Il Parlamento europeo
ne ¢ molto convinto.

Grazie per la sua presenza.

6. Oswiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczacej

Presidente. — E con grande tristezza che abbiamo appreso la notizia del terribile incidente dell'autobus, vicino Sofia, in
Bulgaria, che ¢ costato la vita a quarantasei persone, tra cui molti bambini.

A nome del Parlamento europeo e personalmente, vorrei inviare tutta la nostra solidarieta alle famiglie e agli amici delle
vittime, alla popolazione della Macedonia del Nord e della Bulgaria.
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Per questo vi invito a osservare un minuto di silenzio, grazie.

(1l Parlamento, in piedi, osserva un minuto di silenzio)

Vorrei informare l'aula che ho ricevuto una mozione di procedura e che dard la parola all'onorevole Zimniok. Il tema
sono le carenze nelle procedure delle commissioni parlamentari. Onorevole Zimniok, ha facolta di parlare.

Bernhard Zimniok (ID). — Herr Prisident, verehrte Kollegen! Heute stimmen wir zum Thema ,Politik und Gesetzge-
bung fir legale Migration“ ab. Dazu wurden wir in unseren Vorinformationen und von den Analysten des EPRS auf
Ausschussebene mit Informationen versorgt.

In diesen Informationen des EPRS, die in dieser Studie mit dem Namen ,Europdischer Mehrwert der EU-Politik und des
Rechts auf legale Migration“ enthalten sind, wird Folgendes behauptet: In der EU befurwortet die offentliche Meinung
nachdriicklich EU-Maffnahmen zur Férderung der Zulassung und der Rechte von TCN-Unternehmen und der Griindung
von Start-up-Unternehmen durch diese Personen.

Das Problem besteht darin, dass die Konsultation der Kommission, auf die der EPRS diese Aussage gestiitzt hat, nicht
reprisentativ ist, um eine solche Behauptung aufzustellen. Dies ist ein schwerwiegender Fehler und eine sehr schwerwie-
gende Falschdarstellung der Tatsachen. Dadurch, dass sich das gesamte Dossier, tiber das wir heute abstimmen, auflerdem
nur um dieses Thema dreht, das heifit, die Migration von Drittstaatsangehorigen in die EU zu fordern, wird der Fehler
noch gravierender.

Ich habe den EPRS vor iiber einem Monat dariiber informiert und gebeten, dass diesbeziiglich eine Nachricht an alle
Mitglieder gesendet wird, aber bisher ist das nicht geschehen. Vor diesem Hintergrund schlage ich vor, die Abstimmung
tiber dieses Dossier heute abzusagen und diesen Bericht zur erneuten Abstimmung in den beteiligten Ausschuss
zuriickzusenden.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, este punto de orden se debe a que acabamos de escuchar las palabras de
la sefiora Tsijanéuskaya de Bielorrusia.

Estamos ante la mayor agresién en este momento, no solo contra la propia poblacién de Bielorrusia, sino ante una
agresion sin precedentes contra las fronteras de la Unién Europea, contra Polonia.

Estamos viendo cémo se agrede en nuestras fronteras y resulta que el alto representante de la politica exterior de la
Unién Europea no estd aqui. El sefior Borrell no estd donde debe estar casi nunca.

El sefior Borrell ha mandado una misién a Venezuela, en la que solo ha hecho el ridiculo y ha dafiado la credibilidad de
la Unién Europea de una forma gravisima, pero, sobre todo, en este momento de agresién a la Unién Europea y a

Polonia, a las fronteras de Polonia, el sefior Borrell estd ausente y no lo tenemos. Eso no debe ser asi. Y lo denuncio
aqui.

7. Glosowanie

Presidente. — Procedo ora all'apertura del turno di votazioni di oggi.

Procederemo alle votazioni sui fascicoli iscritti all'ordine del giorno.

I turno di votazioni sara aperto dalle 12.30 alle 13.45

Le votazioni si svolgeranno secondo la stessa procedura utilizzata durante il precedente turno di votazioni.
Le votazioni si svolgeranno per appello nominale.

Dichiaro aperto il turno di votazioni. Si puo votare fino alle 13.45.

[ risultati delle votazioni saranno comunicati alle 16.30.

Le discussioni in Aula riprenderanno alle 15.00 con la discussione sulle tematiche di attualita, come la lotta contro la
pandemia di COVID-19 e come vaccinare il resto del pianeta.
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Grazie per la vostra partecipazione.

(La seduta ¢ sospesa alle 12.42)

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

8. Wznowienie posiedzenia
(Istuntoa jatkettiin klo 15.03)
Puhemies. — Meilld on tydjirjestyspuheenvuoro. Kollega Weber, olkaa hyvi.

Manfred Weber (PPE). — Madam President, only 30 years ago, Europeans witnessed how a war can tear up a country in
its struggle for independence and liberty.

Last week, on 18 November, Croatia marked the 30th Remembrance Day for the Vukovar and Skabrnja and the horrific
massacre that followed. These places were symbols of liberty and resistance. And we recall all the heroes to whom the
Croatian people owe their freedom and democracy.

Their sacrifice should be embedded in European collective memory. The same as the sacrifice of millions of other
Europeans throughout the 20th century. I would therefore ask you, Madam President, and dear colleagues, to honour
their memory with a minute of silence.

President. — Thank you very much, colleague Weber. We will do it now.

(The House rose and observed a minute’s silence)

9. Rola UE w walce z pandemig Covid-19: jak zaszczepi¢ $wiat (debata na aktualny
temat)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana tyojirjestyksen 162 artiklan mukainen ajankohtainen keskustelu EU:n roolista
covid-19-pandemian torjunnassa: miten rokottaa maailma (2021/2926(RSP)).

Sallikaa minun muistuttaa, ettd tlld istuntojaksolla keskusteluissa ei anneta pyynnostd myonnettivid puheenvuoroja eiki
sinisen kortin kysymyksid hyviksyta.

Huomautan vield, ettd viimeaikaisten istuntojaksojen tapaan puheenvuoroja on mahdollista kdyttdd etdyhteyksilld jisen-
valtioiden yhteystoimistoista.

Vield muistutan, ettd istuntosalissa puheenvuorot kiytetddn edelleen istuntosalin keskelld olevalta puhujakorokkeelta.
Kehotan teitd seuraamaan puhujalistaa ja siirtymddn puhujakorokkeen lihelle, kun puheaikanne on alkamassa.

Chrysoula Zacharopoulou, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues,
ce débat aujourd’hui est I'occasion de le rappeler a tous: la santé de nos citoyens se joue en Europe, mais aussi au-dela de
nos frontiéres. Pour affronter cette pandémie, il fallait une réponse globale, concertée et solidaire.
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Dés le début et jusquaujourd’hui, I'Europe m'a jamais manqué ce rendez-vous pour protéger ses citoyens et protéger les
citoyens du monde. Concrétement, voici ce que nous avons fait. Dés le mois d’avril 2020, en pleine premiere vague,
sous l'impulsion du président Macron, les Européens ont fédéré la communauté internationale autour d’une initiative
inédite: ACT-A. Cette initiative a pour objectif de donner les moyens a tous de lutter contre le virus, en particulier grice
au mécanisme COVAX, qui a pour mission de garantir un acces équitable au vaccin partout dans le monde et notam-
ment dans les pays les plus pauvres.

A ce jour, COVAX a permis de livrer un demi-milliard de doses de vaccins a 144 pays. Nous, Européens, en sommes
devenus le premier contributeur, avec plus de 3 milliards d’euros. Mais tres vite, nous nous sommes rendu compte que
les contributions financiéres a COVAX, ce n’était pas suffisant. La production de vaccins a I'échelle mondiale était trop
faible et les pays pauvres en étaient les premiéres victimes. Encore une fois, 'Europe a agi: pendant qu'elle vaccinait sa
population, elle a décidé de donner ses propres vaccins aux pays qui en ont le plus besoin.

Mais malgré nos efforts, nous sommes face a une réalité qui se résume a trois chiffres: le taux de vaccination est de 76 %
en Europe et de 46 % au niveau mondial, mais a peine 6 % des Africains sont vaccinés. Ces chiffres sont blessants. Ces
chiffres sont indignes. Alors oui, on doit faire beaucoup plus et plus vite. Plus nous tardons, plus nous sommes tous
vulnérables face & de nouveaux variants.

Je voudrais lancer trois appels. Un appel aux Etats membres, d’abord. Vous vous étes engagés 3 donner 300 millions de
doses d'ici la fin de I'année. Le mot d’ordre est d’accélérer le don des doses. Nous en sommes aujourd’hui a 95 millions.
Il nous reste un mois. Un mois pour tenir notre promesse, un mois pour rester crédibles face aux pays qui en ont
besoin. En février 2022, nous aurons le sommet Afrique-Union européenne. La question de la vaccination est en train de
créer une blessure profonde dans les relations entre nos continents. Nous devons honorer nos promesses et donc donner
— donner plus, donner plus vite et donner via COVAX.

Ensuite, je voudrais lancer un appel a la Commission. Vous vous étes engagés a donner 200 millions de doses. 1l faut
s'en féliciter, mais ce n'est qu'une partie de la réponse. Sur le terrain, il manque des seringues et des frigos et une
planification logistique est nécessaire pour organiser les campagnes de vaccination. Nos doses risquent d’étre perdues.
Jappelle donc a donner davantage de moyens, le plus rapidement possible, pour continuer a soutenir COVAX.

Enfin, je lance un appel a l'industrie pharmaceutique a prendre ses propres responsabilités. La réussite de la vaccination
mondiale dépend aussi de vous. Facilitez les livraisons et donnez plus de prévisibilité et de transparence. Quand et
combien de doses vont sortir de vos usines? Il est urgent de le savoir.

Mes chers collegues, dans un contexte de crise inédit pour I'humanité, la «team Europe» a joué un role moteur historique.
Alors, plus que jamais, renforgons ce leadership et vaccinons le monde maintenant.

AnZe Logar, President-in-Office of the Council. — Madam President, this year, the long-awaited COVID-19 vaccines gave us
hope that we might be at the beginning of the end of this pandemic. On 31 August, the EU reached a crucial milestone,
with 70% of the adult population fully vaccinated. We must remain cautious and vigilant and strive to further increase
the rate of vaccinated, especially given current trends.

However, nobody is safe until everyone is safe. We have seen the value of standing united in tackling common global
challenges and the value of international solidarity in ensuring vaccine coverage around the world. The European Union
is committed to ensuring that everyone who needs a vaccine gets it. It is essential to ensure vaccination for the most
vulnerable of the population in low and middle-income countries, and to do so at an affordable cost — not only because
it is the right thing to do, but also for our own sake.

I'm proud to say that the EU has played a leading role in the international efforts to provide COVID-19 vaccines across
the world. Through the Team Europe COVID-19 global response approach, the EU has contributed over three billion
euros to COVAX (COVID-19 Vaccines Global Access), bringing us closer to the COVAX objective of delivering at
least 1.8 billion doses to 92 lower and middle-lower income countries by the end of 2021.
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Through the EU Civil Protection Mechanism, the EU has made support available for the delivery of both vaccines and
ancillary material. Additionally, the EU continues to be the largest global exporter of COVID-19 vaccines, having expor-
ted close to one billion vaccine doses to 59 countries around the globe. It should not go unnoticed that Europe was
willing to share half of our vaccine production with the rest of the world.

The EU is determined to support an increase in COVID-19 vaccine production, as well as a broader geographical
distribution of manufacturing capacity in order to meet global needs. For example, Team Europe is investing
EUR 1 billion to ramp up mRNA (Messenger RNA) production capacity in Africa. Activities in several sub-Saharan
African countries are already underway in South Africa, Senegal and Rwanda.

Vaccine sharing is crucial in assisting low and medium-income level countries in carrying out their vaccination pro-
grammes. The EU must show leadership, heading multilateral and global efforts in vaccine distribution. We have delive-
red to Europe, and now we must deliver to the world.

In May this year, the European Council already stated a target of donating at least 100 million doses by the end of the
year, but this has been topped up by commitments made by the Commission and Member States individually.

Currently, total EU commitments reach over 500 million doses until mid-2022. Unfortunately, a series of unexpected
bottlenecks and obstacles seriously hampered deliveries, meaning that we have not yet reached our initial ambitions.
This is now steadily improving — from four million doses donated by mid-July to 20 million doses by mid-September.
Donations delivered by the EU stand now at close to 100 million doses. With a substantial and guaranteed supply of
vaccines at Member States” disposal, EU deliveries should pick up speed.

I'm well aware of your calls for the temporary waiving of international intellectual property protection obligations for
COVID-19-related vaccines and medical products. The EU is engaging in dialogue in the context of the WTO and other
international fora to explore how patent pooling, licensing initiatives and vaccine knowledge-sharing platforms can best
support affordable and equitable access to COVID-19 production. Relying on a voluntary solution for the sharing of
intellectual property knowhow and data is seen as a promising way to ensure worldwide access to critical products for
diagnosing, treating and preventing COVID-19, including vaccines.

We must seize this opportunity together, as a global community, to address the crisis. In our international solidarity, we
must be guided by fairness, transparency and inclusiveness. I can assure you of one thing, the EU will continue leading
the multilateral response to the pandemic, ensuring that no one is left behind.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, viruses know no borders. We have so often said this
phrase, and it's now almost two years after this pandemic was declared and COVID-19 is continuing to devastate
country after country, exposing how fragile we are, not just as individual countries, but also as a global community.

Today’s debate on the EU’s role in combating the COVID-19 pandemic gives all of us an opportunity to highlight our
global engagement and show solidarity, but also to underline the areas where we need to do more. We need to do more,
not only morally and politically, but also for the sake of our own public health. We, the EU and Member States, acting
as Team Europe, are at the very centre of the global effort against COVID-19, and we have been at the very centre from
the very beginning. We can be proud of our EUR 46 billion contribution to international efforts to fight this pandemic.

The pandemic has now shifted to a new phase. We have vaccinated almost 76.3% of adults and almost 65.1% of our
total population. This, one could say, is a European success story, but it is not enough if we do not vaccinate the world.
Accelerating global vaccination rates and helping to reach the 70% we are targeting by the middle of next year needs to
be our top priority. Today, Team Europe leads vaccine solidarity efforts with our collective donation of more than
EUR 3 billion to COVAX, the global vaccine sharing mechanism.
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Honourable Members of this House, you have been at the forefront of our efforts to support COVAX. Through COVAX,
more than 525 million doses have reached 144 countries in every single corner of the world, but there is still such a
long way to go before COVAX meets its target of delivering 1.4 billion doses to low and middle-income countries by the
end of 2021.

As has been said, COVAX has experienced unforeseen setbacks, such as the devastating outbreak of the Delta variant in
India, which temporarily halted vaccine production. We exported more than 1.2 billion doses to third countries and
stepped up our own vaccine-sharing programme. More than half of our vaccine production has been exported, and
since the beginning, the EU has been the world’s leading exporter of COVID vaccines. It has never been about Europe
first. It has always been Europe for the world.

In addition to the over 250 million doses to be shared by Member States by the end of 2021, President von der Leyen
announced a new commitment of another 200 million doses to low and middle-income countries by mid-2022. While
the majority of these donations will be facilitated by COVAX, we have begun leveraging the EU’s own vaccine-sharing
mechanism to accelerate delivery through bilateral donations and reselling to beneficiaries. Many of these are already
facilitated by the Civil Protection Mechanism.

[ want to take this opportunity to commend our Member States for accelerating vaccine sharing over recent weeks and
months. So far, dose sharing has accounted for over 40% of the vaccines delivered through COVAX, and Team Europe’s
contribution has been, and continues to be, vital to ensuring equitable access to vaccines.

However, we must not stop now. Cooperation with our African partners in particular, where vaccination rates in many
countries still rate below 10%, needs to intensify, and the EU will work with COVAX to further improve EU vaccine
sharing and increase visibility. We are already seeing promising results, with the announcement this week of 100 million
Johnson & Johnson doses donated by Team Europe to be delivered in the next few weeks.

We must continue to promote voluntary licensing agreements for manufacturers to supply vaccines at affordable prices
to the most vulnerable members. With the African Union-EU Summit approaching in February, I trust that Team Europe
will come together once more to coordinate a large donation package for Africa.

Many of you have pointed out that, in the mid to long term, we need more vaccine donation programmes. COVID-19,
among others, has highlighted an underlying structural problem — the wide discrepancy in medical manufacturing
capabilities around the world. Africa, for example, still imports 99% of its vaccines. In order to fight the current
pandemic and prevent future ones, countries must be able to produce their own vaccines. They need stronger health
systems. Some geographical regions, such as Latin America, have been hit hard by the pandemic and are working in this
direction.

In May this year, the EU launched an initiative to boost local manufacturing capacities in Africa, for Africa, financed by
at least EUR 1 billion from the EU budget. Member States are joining this initiative. It will support the efforts of the
African Union, and we have begun to make real progress. We have mobilised our first packages for Senegal, Rwanda
and South Africa. More will follow, and we will be here to update you in the coming months.

As part of our broader engagement, we are working to establish regional technology transfer hubs, improve regulatory
capacity and strengthen the enabling environment to manufacture vaccines. We're working with our trading partners to
deliver on a trade policy to the COVID-19 pandemic in advance of the 12th Ministerial Conference in the WTO. We're
advocating for a holistic approach, which would include an understanding on intellectual property in addition to com-
mitments in improving transparency, restraints from export restrictions, as well as trade facilitating measures, amongst
others.

What we urgently need now is a commitment from all WTO members to engage in a solution-oriented manner to find
an outcome that really makes a difference on the ground, while also presenting incentives for innovation and invest-
ment. The EU will continue its efforts in the run-up to the Twelfth WTO Ministerial Conference to achieve such an
outcorme.
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Our goals are ambitious, but the pandemic requires nothing less and demands nothing less. To achieve our shared goals,
it will be important for us to continue to combine our resources and our expertise. We do know we have a long way to
go, but we are not going to waver in our efforts. I look forward to the debate.

Tomas Tobé, on behalf of the PPE Group. — Madam President, like the Commissioner and Minister I would of course also
highlight the low vaccination rate we see in Africa. It is extremely worrying. This is threatening lives and livelihoods
across the continent, but I would also say that it is preventing us from achieving the vital goal, and that is to vaccinate
the world.

Now, more than ever, Europe must embrace global solidarity, multilateralism and partnership. We must continue to
employ the Team Europe approach, double-down on our efforts to support the COVAX Facility, share more doses,
resolve supply chain bottlenecks, ensure that global supply chains remain open and continue to support the expansion
of Africa’s vaccine manufacturing.

These concrete actions set out a truly effective global strategy that directly translates into more shots in the arm, as well
as building resilience for future pandemics. This approach strongly contrasts with the empty symbolism of the TRIPS
waiver, which would not only be ineffective but even harmful, with a negative impact on our readiness for future health
crises.

As Chair of Parliament’s Committee on Development, I strongly support the ambitious vaccine pledges made by the
Commission and the Member States. However, my support comes with one crucial condition, and that is that these
pledges will be honoured. I think we should be proud that Europe is doing more than others, but let'’s make sure that
we keep leading the work and end this pandemic together.

Heléne Fritzon, for S&D-gruppen. — Fru talman! Forestdll er att en pandemi sldr till med full kraft. Forestdll er att ett
vaccin utvecklas och att vaccinationerna tar fart. Forestdll er att majoriteten av befolkningen i delar av virlden ar fullt
vaccinerad. Men forestill dig nu att du lever i ett fattigt land dir endast fem procent — och jag upprepar: fem procent —
har fatt sin forsta dos. Det hir dr inget péhittat exempel. Det hir dr en krass verklighet. Det dr sd hdr det ser ut, om vi
bara tittar pd Afrika till exempel, i var nirhet.

For ingen ar sdker forrdn alla dr sikra. Dessa ord borjar lita som en klyscha, men det ar absolut nddvindigt att vi
fortsdtter att upprepa denna mening och framfor allt att vi agerar. Pandemin 4r pd uppgéng igen och trots att vi har
sikrat viktiga vaccin dr vaccinationsgraden ojimn och ojamlik, ocksd i virt EU. Darfor maste vi och vira medlemsstater
se till att fler vaccineras, sdvil inom unionen som utanfor. Vi mdste anstrdnga oss mer for att alla linder ska ha tillgang
till vaccin. En jamlik tillgang till vaccin 4r vart basta hopp for att bromsa pandemin och for att ridda liv.

Det handlar om att vi ska agera i solidaritet, att vi ska forhindra hilsokonsekvenser och att vi ska mildra de negativa
foljderna for var ekonomi. I dag ska vi stdlla oss frdgan "Hur kan hela virlden vaccineras?”. Som socialdemokrat ar mitt
svar tydligt: Det krévs politisk vilja. Det krévs att vi visar solidaritet och att vi vdgar fatta modiga och smarta beslut som
stter jamlikhet och jimstilldhet i fokus. Jag upprepar: Ingen ar siker forrdn alla dr sikra.

Luis Garicano, on behalf of the Renew Group. — Madam President, it is great that with the Commissioner and Minister we
are able to have this occasion to think about how to vaccinate the world, which must be a big priority for all of us.

Today, the European Parliament can celebrate that we managed to get Europe to spend EUR 1.4 billion extra to vaccinate
the world. That’s a good conquest, but almost two years after the pandemic, we still cannot promise families that they
will spend Christmas together. We still cannot promise workers that they will be able to have work all winter — and we
will not be able to promise that while the virus is going all around the planet infecting people. It's important for moral
reasons, important for health reasons, important for ethical reasons and political reasons: Europe must take the lead in
vaccinating the world.
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But so far the Member States have only delivered 23% of the doses that they have promised the world. We cannot
accept that our countries continue to promise this, to write these nice pieces of paper with nice promises, and not
deliver. So that's why, together with Chrysoula Zacharopoulou, our rapporteur, we ask you, the Member States and the
Commission, to accelerate the delivery of the doses, to get the logistics in place, the syringes, etc. — it's crucial — and to
make the information transparent and to fight disinformation.

But it's not only in the world that we need to act, we also need to act at home. While the citizens of the world are
clamouring for the vaccines, in Europe we have a lot of people who have access to vaccines but choose not to vaccinate
themselves. We must also be stronger on that. If we don’t have the vaccines, we cannot win this fight. That's why we
need a stronger approach. We must fight with all our means against those who spread hoaxes, also in Europe, and in
the world.

We must encourage everyone to get vaccinated. Those who did get vaccinated should not have to stay at home to
protect those who chose not to get vaccinated. So we must modify the European passport to make it a vaccination
passport, and we must require the passport throughout Europe to travel and to go to public places.

Finally, we have to get the booster shots, the third vaccinations, into everybody and, as the European Centre for Disease
Prevention and Control (ECDC) said this morning, the Commission must make all the necessary doses available.
Ultimately, the Union must aspire to universal vaccination of the entire planet, starting with our citizens. We must
return to normal pre-COVID as soon as possible, and we have it at our fingertips.

Sara Matthieu, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, we zien dat Covax hopeloos faalt. De beloofde surplusvaccins
worden niet of te laat geleverd. Het gaat vaak om dosissen waar we zelf vanaf willen, omdat ze dicht bij de houdbaar-
heidsdatum zitten of te weinig bescherming bieden. Liefdadigheid, collega’s, commissaris, biedt geen structurele oplos-
sing.

Ook de beloofde samenwerking met Afrika en de farmaceutische industrie is eigenlijk een rookgordijn. In de praktijk zal
dit Afrika niet in staat stellen om zelf de productie op te schalen, want er is geen sprake van echte technologieoverd-
racht. Het is gewoon een delokalisatie, gestuurd door de farmaceutische industrie en betaald door Europa.

We hebben dringend betaalbare vaccins voor iedereen nodig. De kortzichtigheid van de Commissie heeft enkel de weg
vrijgemaakt voor de deltavariant, die nu zelfs gevaccineerden stevig treft. En dan hebben we het alleen nog maar over
Europa, waar de meesten al dubbel gevaccineerd zijn en waar we boosterinjecties hebben, terwijl nog geen tien procent
van de Afrikaanse bevolking toegang heeft gekregen tot het vaccin. Die ongelijkheid is een symptoom van een diep
falend beleid.

Ik roep de Commissie dan ook op: steun de opheffing van patenten nu. Toon ons leiderschap en stel mensenlevens
boven de winst van de farmaceutische industrie.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Bevor man hier dariiber diskutiert, wie Briissel am besten
die Welt impft, mit ihren in Rekordzeit notzugelassenen, véllig neuartigen Impfstoffen, sollte man besser iiber Fakten
und Zahlen sprechen: zum Beispiel iiber eine vollig intransparent agierende EU-Kommission, iiber seitenweise ges-
chwirzte Pharmavertrige und geloschte Kommunikation; zum Beispiel tiber die Wirksamkeit der COVID-19-Impfstoffe,
iiber deren Nebenwirkungen, tiber Risikogruppen, erratische Manahmen und dariiber, dass jedwede kritische Diskussion
im offentlichen Raum sakrosankt ist.

Das RKI in Deutschland hat seine Formulierung vom August, die Impfung sei ,ein wirksamer Schutz vor Erkrankung“ in
,schiitzt die allermeisten der geimpften Personen vor einer schweren Erkrankung® gedndert. Die mit Abstand hochste
Inzidenz bei den hospitalisierten Fillen wie auch bei den todlichen Verldufen verzeichnen die iiber 80-Jahrigen in Deuts-
chland, gefolgt von den iiber 60-Jahrigen, obwohl diese Gruppen eine Impfquote um die 90 % aufweisen.

Aus dem Zahlenmaterial der Johns-Hopkins-Universitdt aus iiber 200 Landern geht hervor, dass es keinerlei Korrelation
zwischen Impfquote und Inzidenz gibt. Laut EuroMOMO, das die offiziellen Mortalititsdaten erfasst, ist derzeit keinerlei
Ubersterblichkeit zu erkennen. Dem Paul-Ehrlich-Institut wurden inzwischen 1802 Todesfille im Zusammenhang mit
Corona-Impfungen gemeldet. Das ist eine 5500-fach hohere Zahl an Todesfillen, als im Jahr 2016 fiir alle durchgefiihr-
ten Impfungen registriert wurden. Die Datenbank VigiAccess der WHO listet 2,5 Millionen Fille von Nebenwirkungen in
Bezug auf die COVID-19-Impfung. Das ist mehr als alle Nebenwirkungen der letzten Jahrzehnte zusammen.
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Daher ist es vollig unverstandlich fir mich, warum eine rationale Abwagung der personlichen Risiken bei einer Corona-
Infektion gegen die bei einer Impfung moralisch verwerflich sein soll. Die personliche Gesundheit ist kein solidarisches
Allgemeingut, und Corona ist nicht Thr politisches Ticket in die digitale Uberwachung. Und Sie, Herr Kollege, halten
besser meine Diskussionen aus!

Puhemies. — Totean nyt vain, ettd valitettavasti meilld ei ole tdtd sinisen kortin menettelyd. Havaitsin kylld, ettd tdilld oli
tarvetta kdydd keskusteluja ja kommentoida kollegan puheenvuoroa, mutta valitettavasti se ei kdy. Mutta te, joilla on
puheenvuoro, niin totta kai voitte sen tehda.

Joanna Kopcifiska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani komisarz! Termin ,globalna wioska” dawno stal
si¢ synonimem opisujgcym aktualng rzeczywisto$¢. Niemniej jednak przyklad pandemii pokazuje, ze funkcjonowanie tej
wioski oznacza réwniez stawianie czola znacznym nier6wnoSciom. Biorgc pod uwage wskazniki szczepien na
COVID-19, mozemy zauwazy¢ niezwykle duze dysproporcje, zwlaszcza na przykladzie krajow rozwijajacych sie, w
odniesieniu do naszego kontynentu.

Globalna pandemia wymaga globalnych rozwigzan. Dlatego oprécz kontynuowania dziatar informacyjnych podkreslaja-
cych bezpieczefistwo szczepien powinnismy dazy¢ do strategii, ktora zapewni powszechny dostgp do szczepionek.
Nalezy dbal, aby panstwa przekazywaly obiecane dawki szczepionek na rzecz inicjatywy COVAX, oraz wdraza¢ mecha-
nizmy réwnej dystrybucji szczepionek na poziomie globalnym, przy wsparciu wytycznych Komisji odnosnie licencji
dobrowolnych.

Powinni$my zachecac i popieraé gotowos¢ dzielenia si¢ szczepionkami, czego przykladem moze by¢ réwniez i méj kraj,
Polska, ktéra od sierpnia realizuje konkretne dziatania solidarnosciowe i ktéra w ramach darowizn przekazala juz
okolo 4 milionéw szczepionek. Tylko solidarne podejscie pozwoli zrealizowaé zalozenia szczytu COVID-19 ambitnie
wyznaczajacego cel zaszczepienia 70 proc. populacji kazdego kraju do wrzesnia przyszlego roku.

Marc Botenga, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, chers collégues, je suis un peu perdu, la. Aprés deux
ans de COVID, on parle encore de comment offrir un vaccin au monde? Ces rumeurs, on ne peut qu'en rire, non? Parce
que ca fait un an que I'Inde, 'Afrique du Sud, I'Organisation mondiale de la santé, une centaine de pays vous disent
comment faire, a savoir en levant les brevets et en partageant la technologie, pour permettre a des pays partout dans le
monde de produire un vaccin, pour que des chercheurs dans le monde entier puissent améliorer le vaccin, travailler
dessus, combattre les variants... Et ca fait un an que vous vous obstinez, que vous refusez. Vous pensez étre plus
intelligents que le reste du monde? Eh bien non! je suis désolé. Il y a une solution. Il faut dire a la présidente de la
Commission européenne d’arréter d’envoyer des petits SMS en secret au PDG de Pfizer et de commencer a lever les
brevets, parce que les gens y ont droit.

Alors maintenant, vous prenez vos cliques et vos claques, vous allez & Geneve, I'Afrique du Sud, I'Inde vous y attendent,
et vous allez leur dire que vous acceptez leur proposition. Ca, c’est de la solidarité. Le monde vous regarde, on attend.

Kootag Manadakng (NI). — Kupia [poedpe, ta Mer 0ha 1 Eéppevn mopeia g mavinuiag pe ta al\endAnha pexodp davatov,
Kpouopdtev kat dtacelnveptvey. Me diahoyr acdevav, avactohés Xeipoupyeinv, pe To enfoMacTikd TPOYpapa va KapKivo-
Patel oty EANGda kar aN\ov, kat pe véo lockdown omv Eupondikf Eveor. Ta éA\odt ¢ Eupwnaikig Eveone kat e
eNvikne kufépvnone otépeyav. Oute mpatdyvepn mhéov eivar 1 mavdnpia olte anotelel egnynon ot autd yivovtar mavto.
Tivovtar enedr), akpifac, kpitipio dev amotelel n mpootacia g avdpomvis Cwne kar uyelag, aA\d oL mPOTEPALOTITES TV
peyahov opihov. Exel ogethoviar ot kaduoteproeig kat ot movedies otov avaykaio epfolacpo. To 0Tt oe KAMOLEG XOPES
unapyet unepmindopa epfoliov kar oe aNeg mavtedrs eENAewpr] Toug. Me tov folikd daywpiopo epfoliacpévav-avepfoliac-
TOV, EMYEPETE va KpUWETE OTL To eneiyov kar kadoplotkd eivar 1 eEavidukr evnpépwon tou Aaov, 1 emitafn kar Oxt 1
EKPioVWOT] TOU 110TIKOU TOpER, O AMOPAGIOTIKEG, HACIKEG TPOOAYEIS HE VEES UTOdONEG JwPAKLONG TOU dNUOCLOU GUCTHHATOS
uyelag, avaykaia pETpa TPOOTACIAG O KPIGHOUG XMPOUG UTEPHETAdOOTNG, OMOG Ol EPYACLAKOL, Ta HECH HETAPOPAS Kai T
oyoleia, onou ouveetiCovar kat epfolacpévol kot avepfoliaoTor kat, eniong, palikd dwpedv TeoT yia OAOUG.

Frances Fitzgerald (PPE). — Madam President, vaccines work, vaccines reduce hospitalisations, morbidity and mortality.
We must follow the scientific evidence. Data released from the ECDC and the Commission, on vaccination rates in the
EU - just yesterday, shows a strong and undisputed correlation and causation as a result of the vaccines. The higher the
vaccination rate in the Member State, the lower the death rate; fact.
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The EU is clearly leading the way in global vaccine equity, despite ill-informed commentary from some. We have much
more to do, as many colleagues have said here today, and we must accelerate what we are doing. But we have pledged
to share at least 500 million doses with the most vulnerable countries by mid-2022.

But to succeed in a global vaccination strategy, we need the public and private sectors working together. Fair public-
private partnerships offer one of the best guarantees to increase production, supply and distribution of vaccines all over
the world.

I support the EU target of reaching a global vaccination rate of 70% by next year, but let’s try and beat that target and
go even further. Let’s encourage other countries and global players, including pharmaceutical companies, to export and
donate every available vial of the vaccine.

To reach this target, we cannot take a soft stance on fake news and conspiracy theories. Make no mistake, this vaccine
misinformation battle is a battle for the health of our citizens, and I call on all Member States to implement clear,
public-led, targeted outreach campaigns to all unvaccinated groups.

We cannot allow populism to triumph over science. COVID-19 has served as an important reminder that we need to
transform our global health architecture. The only chance of beating this global pandemic is by continuing to work
together and sharing vaccines. That is the right and just thing to do.

Mohammed Chahim (S&D). - Voorzitter, de covid-varianten die vandaag domineren, zijn zo besmettelijk dat we enkel
groepsimmuniteit zullen behalen met een zeer hoog percentage gevaccineerden. Sommige experts hopen negentig pro-
cent of meer. Momenteel zien we dat de deltavariant verder muteert. Om te voorkomen dat het virus nog verder
muteert, moet iedereen bescherming kunnen krijgen van een eerste of tweede prik. Uit preventief oogpunt is het goed
om onze kwetsbaren en ouderen daar waar het kan een boosterprik te geven.

Maar toch blijven we wegkijken van een wereldwijde aanpak. Een meerfrontenoorlog win je niet door alleen soldaten
naar één front te sturen. We kijken momenteel nog steeds niet naar een wereldwijde aanpak. Zo lang we dat niet doen,
blijven de varianten zich ontwikkelen en blijven we vastzitten in de situatie waarin wij ons al 22 maanden bevinden.

Even gewoon de cijfers. Terwijl we in Europa al meer dan 65 % van alle volwassenen compleet hebben gevaccineerd,
zitten we in Afrika rond de 6,5 %. Stel je maar eens voor: je werkt in de zorg in Afrika en je hebt nog niet eens de kans
gehad om je te laten vaccineren. Van de miljoenen vaccins die de EU beloofde, is nog geen 10 % geleverd.

Toch blijven we in Europa het delen van licenties blokkeren. Laat ze dan zelf produceren. Als we daar 22 maanden
geleden mee waren begonnen, stonden we verder dan nu. Want ik zie niet in waarom producenten als Pfizer en MSD
Organon wel bereid zijn hun patenten voor een coronapil te delen, maar moeilijk blijven doen over hun vaccinlicenties.

Zoals mijn collega Kathleen Van Brempt hier een paar dagen geleden zei, maakten Pfizer, Moderna en BioNTech dit jaar
meer dan duizend dollar winst per seconde. En dat met grotendeels door publiek geld gefinancierd onderzoek. We
moeten niet willen kiezen tussen het vaccineren of het geven van een booster in Europa en het vaccineren van de rest
van de wereld. Opschalen blijft belangrijk, maar we moeten ons wel houden aan de belofte om meer vaccins te leveren
aan continenten als Afrika en hen te helpen met hun eigen productie. Dat zal pas het begin zijn van het einde van covid.
Anders vrees ik dat ook het Griekse alfabet niet genoeg letters heeft om de varianten te beschrijven.

Samira Rafaela (Renew). — Madam President, five months ago the European Parliament made its position clear on how
to vaccinate the world. The Commission and Member States had every opportunity to take ideas from this resolution
and move forward. For example, supporting lifting patents for vaccines to expand production, but so far the
Commission has not pushed for the lifting of patents, and global goals are not yet reached.

This Parliament outlined concrete options in the resolution on how we can move forward to address the challenges we
are debating here today. Increasing global distribution is the most important step, and this is still a major challenge.
Especially in developing countries, the distribution of vaccines still proves to be a major challenge. Only 6% of people in
Africa are fully vaccinated according to the WHO, and the EU cannot accept that our twin continent is left behind in
vaccination, and many developing countries want to vaccinate their people but have either no access to vaccines or
problems with distribution.
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We must do more as the EU to assist countries in getting vaccines to the people, and we need to find concrete solutions
to expand production and distribution globally. Since June, the Commission is discussing how compulsory licensing
could contribute to expanding production. But I see a lack of concrete action: a TRIPS waiver on patents for vaccines,
expanding possibilities of compulsory licensing making global distribution easier, assisting developing countries in get-
ting vaccines to their people.

We are collectively under-performing on all fronts and we need to understand this debate, this situation, is about human
rights. It's about human life. We won't get out of the pandemic if the rest of the world is left behind. So I'm urging
everyone here today, we must end the pandemic, we all agree, we must vaccinate the world. It's a human right.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Madame la Présidente, alors que la perspective d’une troisiéme dose pour les adultes en
Europe se précise, je constate avec désespoir que nous manquons cruellement de vaccins dans les pays a faible revenu.
Ainsi, seulement 1,1 % de la population a recu au moins une dose de vaccin dans ces pays. Méme si je me félicite de la
livraison récente de pres de 100 millions de doses de vaccin a COVAX, nous devons impérativement accélérer la coop-
ération et tenir nos engagements.

Jusqu'a avant-hier, COVAX n'avait distribué que 250 millions de vaccins sur I'objectif initial de 2 milliards de doses. La
encore, je suis scandalisée par le pouvoir conféré a l'industrie pharmaceutique. On apprend par une lettre envoyée a la
Commission par le secrétaire d’Etat allemand que I'excédent de vaccins dans de nombreux Etats membres augmente sans

que ces derniers puissent les redistribuer.

Pourquoi des contrats déséquilibrés sont-ils signés avec les producteurs de vaccins? Ces contrats contiennent des prix de
vente minimaux, des paiements compensatoires onéreux ou encore des restrictions sur le don de vaccins. Il est temps de
mettre fin a ces pratiques abusives et de contrebalancer le pouvoir des géants pharmaceutiques.

Alessandra Basso (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'Europa si ¢ fatta trovare impreparata all'arrivo della
pandemia. La sua risposta iniziale non ¢ stata rapida, né efficace. Con il tempo si ¢ cercato di aggiustare il tiro, ma ¢
bene che Bruxelles abbia imparato la lezione per prepararsi in vista dei difficili mesi che ci attendono e nell'ipotesi di
future epidemie. Su questo fronte non possiamo permetterci errori, incertezze o passi falsi.

Quando parliamo di vaccinazioni il pensiero corre alla COVID-19, una malattia nuova per la quale sono continuamente
offerte nuove soluzioni terapiche che, ci auguriamo, possano presto garantire una soluzione duratura allepidemia.

Quando questa sara individuata, ci auguriamo che l'industria sara in grado di metterla a disposizione su scala globale, in
un tempo breve, considerato che viviamo in un mondo interconnesso per cui la nostra salute non dipende solo da quella
del vicino di casa.

Se consideriamo i problemi epidemici da un punto di vista globale, ci sono altre campagne vaccinali urgenti. Penso alla
vaccinazione contro la malaria, recentemente approvata dallOrganizzazione mondiale per la sanita, che permetterebbe
di contrastare una malattia che nel 2019 ha causato globalmente pitt di 360 000 morti. La vaccinazione contro la
malaria sarebbe lo strumento per debellare definitivamente la malattia senza causare i danni ambientali generati dai
tentativi precedenti, basati sulluso di pesticidi. La vaccinazione ha il vantaggio di combinare la semplicita terapeutica,
economicita e la possibilita di trattare un numero elevato di persone in tempi ristretti. Questo perd non deve far
dimenticare che si tratta di una gara contro le patologie, dalla quale non possiamo né dobbiamo ritirarci.

In questo modo mostreremo al mondo il nostro lato migliore dal punto di vista della cooperazione internazionale.
Rendiamo il nostro sforzo attuale utile alla salvezza delle generazioni future.
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Elzbieta Rafalska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Globalna solidarno$¢ i partnerstwo to jedyny skuteczny sposéb
zakonczenia pandemii. Polska popiera globalne inicjatywy i wspdlprace na rzecz przyspieszenia sprawiedliwego i row-
nego dostepu do szczepionek dla wszystkich pafstw na $wiecie, aby ich gospodarki mogly wréci¢ do stanu sprzed
pandemii, ale przede wszystkim, zeby ograniczy¢ Smiertelnod¢, zmniejszy¢ skale powiklan, zeby osoby chorujace fagod-
nie przechodzily te chorobe. Z tego powodu zdecydowaliSmy si¢ wesprze¢ COVAX dobrowolna wplata w
wysokosci 750 tysiecy euro.

Ponadto Polska w gescie solidarnosci chetnie dzieli si¢ z potrzebujacymi krajami, do tej pory przekazaliSmy badz sprze-
dali$my ponad 13 milionéw szczepionek, migdzy innymi na Ukraing, Tajwan, do Uzbekistanu, Kirgistanu, Serbii, Boéni i
Hercegowiny czy do Gruzji i innych panstw. W tej chwili przygotowujemy si¢ do petnienia przez Polske roli koordyna-
cyjnej w ulatwieniu dostaw szczepionek przeciw COVID-19 z pafistw czlonkowskich Unii Europejskiej do panstw
Partnerstwa Wschodniego.

Silvia Modig (The Left). - Arvoisa puhemies, tdilld salissa komission toimesta kuullut puheet EU rokotesolidaarisuu-
desta kaikuvat kiusallisen onttoina, kun katsoo, mitd komissio todellisuudessa tekee. Rikkaat linsimaat, EU mukaan
lukien, ovat rohmunneet valtaosan olemassaolevista rokotteista. Jako rikkaiden ja koyhempien maiden vililld on rdiked
ja epdoikeudenmukainen. Aids-epidemian aikana patenttisuoja poistettiin viliaikaisesti ja silld sddstettiin miljoonia ihmi-
shenkid. Lidketeollisuus ei kaatunut eikd yksikdan yritys menettinyt toimintaedellytyksiddn sen seurauksena.

Koronarokotteita ei olisi olemassa ilman miljardeja euroja julkisia varoja, ja siksi on tdysin kohtuullista ja myds moraa-
linen velvollisuutemme poistaa patenttisuoja viliaikaisesti, jotta kaikki mahdollinen tuotantokapasiteetti ja osaaminen
saadaan kidyttoon ja rokotteet kaikkien ihmisten saataville. Oikeuden terveyteen on mentivi voittojen tavoittelun edelle.

Eikd tdmd rikkaiden maiden itsekkyys ole edes oman etumme mukaista. Niin kauan kuin virus levidd vapaasti, kasvaa
todenndkoisyys uusiin variantteihin. Kukaan ei ole turvassa, ennen kuin kaikki ovat turvassa.

Francesca Donato (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la domanda oggi non deve essere come vaccinare il
mondo, ma perché dovremmo farlo.

Tutti chiamiamo «vaccini» delle terapie geniche sperimentali a mRNA o DNA che non immunizzano, perché chi le riceve
puo infettarsi di COVID-19 e contagiare, e riducono solo parzialmente e per pochi mesi la probabilita di decorso grave
della malattia.

Per converso, a seguito della somministrazione, si registrano ogni giorno migliaia di effetti avversi anche molto gravi e
invalidanti e continui decessi post inoculazione, la cui correlazione causale con i prodotti iniettati ¢ gia stata in molti
casi accertata. I principio di precauzione viene dunque rinnegato.

Inoltre, consentiamo gravissime discriminazioni, privazioni e violenze su chi non accetta I'inoculo per ragioni mediche,
immunologiche o personali, in violazione dei diritti umani fondamentali.

Ora vogliamo impegnare altro denaro dei cittadini europei per estendere questo trattamento a tutto il mondo? Cui
prodest? In nome di Dio, colleghi, fermiamo questa pazzia!

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Doamnd presedintd, doamnd comisar, stimati colegi, de mai bine de 18 luni ne luptim
cu o crizd sanitard gravd. Suntem in plin val pandemic, care a luat cu asalt statele membre. Vedem cum, rand pe rind,
unele state europene trebuie sd impund mdsuri de lockdown sau alte masuri de limitare a rdspandirii virusului. Pandemia
de COVID-19 a aritat cd Uniunea Europeand este capabild de o mobilizare si de o reactie eficientd. Comisia Europeand a
actionat foarte bine. Vaccinurile au fost la dispozitia cetdtenilor europeni si nu doar pentru cetdtenii europeni. A fost
posibil si fie exportate citre toti cei care au dorit sd achizitioneze vaccinuri produse in Uniunea Europeand si prin
mecanismul COVAX am fost solidari cu foarte multe tdri ale acestei planete.
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Dar mai putem face ceva, in afard de mecanismul COVAX, in afard de donatii, in afard de a-i ajuta pe cei care poate nu
au acelasi acces si aceeasi posibilitate ca si cetdtenii europeni. Putem lupta impotriva dezinformdrii. Putem s ardtdm cid
dezinformarea este cea mai importantd cauzd pentru care incd luptdim cu aceastd pandemie, la aceastd scard si este
extrem de periculoasd, ducind la pierderea de vieti omenesti. Pandemia a ilustrat cit de usor se poate rdspandi dezin-
formarea online si cit de simplu pot apirea naratiuni false si cat de rapid acestea pot evolua.

Avem nevoie de campanii credibile de promovare a vaccindrii care, evident, vor avea un efect pozitiv si in afara Uniunii
Europene. Avem nevoie de figuri credibile din lumea medicald, avem nevoie sd obtinem suportul activ al populatiei,
pentru a combate dezinformarea si pentru a promova beneficiile vaccindrii. De asemenea, ceea ce a insemnat certificatul
digital COVID poate fi un exemplu foarte bun, care si inspire multe dintre tdrile acestei planete, pentru a reusi sd
opreascd rdspandirea virusului §i pentru a face mai sigurd viata cetdtenilor lor.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, commissaris, de rijke landen hebben momenteel al meer inwoners een
derde prik gegeven dan de arme landen een eerste. Dat is niet alleen onrechtvaardig, maar ook bijzonder dom want
dat betekent inderdaad dat we, zoals Mohammed zei, gewoon moeten wachten op de volgende variant.

Daaronder ligt eigenlijk nog een extra onrechtvaardigheid. Het vaccin dat vandaag in de wereld het beste werkt, berust
op Amerikaanse en Europese mRNA-technologie. Daar mogen we best wel trots op zijn. Maar wat zien we? Dat de
bedrijven die deze technologie bezitten, niet erg geinteresseerd zijn om aan arme landen te verkopen, te doneren of met
hen samen te werken, maar hun producten liever aan de rijke landen verkopen. En dus moeten die arme landen het
stellen met veel minder efficiénte Chinese en andere vaccins. Dat is onaanvaardbaar.

Het is dus evident wat we moeten doen. Zoals een aantal collega’s al hebben gezegd, hebben we hierover een resolutie
opgesteld en al lang geleden gevraagd om daar wat aan te doen. Naast het doneren van onze overschotten aan vaccins, is
het noodzakelijk dat de mRNA-technologie, de gegevens en de patenten gedeeld worden met de
Wereldhandelsorganisatie — die wij toch vertrouwen, mag ik hopen — om de productie eindelijk op te drijven zoals
nodig om deze pandemie ten gronde aan te pakken.

Véronique Trillet-Lenoir (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chére Stella, Monsieur le
Ministre, vacciner le monde est une nécessité humaine et médicale. Il est irresponsable de faire de la propagande men-
songere devant des caméras. Vos mensonges sont meurtriers.

Nous avons un bel objectif. Bien sir, il nous faut poursuivre les dons par les dispositifs ACT-A et COVAX et lever les
obstacles a la livraison des doses, éviter les pertes de vaccins, multiplier les achats de matériel et privilégier des vaccins
facilement utilisables.

Mais les actions de I'Union européenne doivent aller au-dela de l'assistance, vers une solidarité responsable et durable
— vous l'avez rappelé, Monsieur le Ministre —, par la contribution logistique aux campagnes de vaccination, par la
formation des professionnels de santé, par le partage des savoir-faire et des technologies de production des vaccins,
par la lutte contre I'hésitation vaccinale et la désinformation et par I'élaboration d’un traité international sur les pandé-
mies, soutenu par le directeur de 'OMS, Dr Tedros, par le président du Conseil de I'Union européenne, Charles Michel, et
que je propose avec Stella Kyriakides dans mon rapport sur les menaces transfrontiéres graves pour la santé.

Michele Rivasi (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire de la santé, je suis trés contente que
vous soyez la, parce que jaimerais que vous répondiez aux questions. Tout le monde dit qu'il y a une inégalité au niveau
de la répartition des vaccins. Nous, les pays riches, avons eu énormément de vaccins. Mais la situation est problématique
pour les pays pauvres, notamment en Afrique.

Il y a une solution. Je ne dis pas que c’est la solution miracle, mais il y a une solution, c'est la dérogation au niveau des
brevets. L'OMC se réunit le 30 novembre et 130 pays seront la, a la demande de I'Afrique du Sud et de I'Inde — qui ont
des infrastructures sanitaires — pour lever ces brevets. La Commission vote contre. Pourquoi? Est-ce que clest
I'Allemagne, parce quil y a Pfizer et BioNTech? Pourquoi I'Allemagne vote-t-elle contre alors que méme les Etats-Unis
sont pour? Cest comme cela qu'on pourrait avoir énormément de vaccins dans ces pays-la. Vous dites que ¢a va prendre
du temps; mais plus vous attendez, plus ¢a prendra du temps.
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Deuxiéme chose: COVAX, qui partait d'une trés bonne intention. Sauf que quand on regarde, on a donné trés peu de
doses, nous, 'Union européenne. Sur les 200 millions de doses promises, 56 millions ont été données. Pourquoi? Parce
que dans les contrats, qui sont opaques et non transparents, il y a une clause qui dit que si jamais un pays comme la
France veut donner des doses de Pfizer, par exemple, il faut qu'il demande la permission a Pfizer. Et Pfizer va vérifier
dans le pays si, en cas de décés ou d'effets secondaires, ledit pays est capable de payer des indemnités. Mais il faut faire
sauter ces clauses!

Madame la Commissaire, vous avez une responsabilité. Mo, je suis trés pro-européenne. Je suis pour la solidarité, mais
c’est la Commission qui bloque a I'heure actuelle.

Virginie Joron (ID). — Madame la Présidente, chers collegues, des émeutes a Rotterdam et a Bruxelles, des tirs a balles
réelles contre des citoyens et une obligation vaccinale qui va s'imposer en Autriche et ailleurs. Cette semaine, le ministre
de la santé allemand a déclaré qu'a la fin de T'hiver, les Allemands seront vaccinés, guéris ou morts. Et pas un seul des
députés, pourtant toujours prompts a réagir pour des émeutes a l'autre bout du monde, ne s'est manifesté ici durant
cette pléniere. Pire, pas un mot sur nos stocks de vaccins AstraZeneca refourgués au continent africain. Un vaccin retiré,
déconseillé suite a des effets secondaires graves en Autriche, Danemark, Estonie, Lituanie, Lettonie, Luxembourg, France
et Norvege.

Votre plan pour la vaccination mondiale, parlons-en. Il y a quelques jours, la présidente de la Commission européenne,
Mme von der Leyen, était a Washington pour remettre, en tenue de gala et sans masque, le prix du meilleur dirigeant
commercial au PDG de Pfizer, M. Bourla, avec la petite musique d’ascenseur qui va bien — un film! Le PDG de Pfizer,
sans doute grisé par ce prix von der Leyen, nous a annoncé 4 milliards de doses pour 2022. Ouf! Pas de pénurie pour la
sixiéme dose. Négociations par SMS, parties des contrats cachées, clauses de responsabilité inexistantes... voici ce que
signe Bruxelles. C'est donc cela le role de I'Union européenne dans la lutte contre la pandémie de COVID-19?

Le chef du gouvernement francais avait déclaré le 21 juillet que la vaccination double dose empéchait la contamination
au COVID-19. On apprend cette semaine quil vient lui-méme, bien que doublement vacciné, d'étre déclaré positif au
COVID-19. Jadresse mes sincéres veeux de rétablissement a M. Castex. Cet événement devrait nous servir a tous de lecon
d’humilité. Ce que nous savons, c'est que nous ne savons rien. Alors, gardons-nous des menaces verbales et des mesures
brutales afin de privilégier la prévention, la précaution et le libre choix, socle de nos démocraties européennes.

Cristian Terhes (ECR). — Madam President, the question in this debate today should have been how to combat
COVID-19, not how to vaccinate the world. It's not the job of the European Parliament nor its duty to vaccinate the
whole world.

The job of this Parliament is to legislate for the people and to exercise its control over how the Commission is spending
European citizens’ money. The problem is that as we've seen in the last year, none of these things happen. The Green
Certificate was passed and Commissioner Didier Reynders said in this plenary that this regulation should pass to facili-
tate freedom of movement, and we see now in Europe that people cannot exercise their basic fundamental rights unless
they have this Green Certificate.

As far as budgetary control goes, since the contracts signed by the Commission with the vaccination companies are not
published yet, how can this House exercise its mandate?

So, I'm asking the Commissioner directly: who is liable in the event people have side effects from these vaccines? And
lastly, when are you going to publish these contracts so that all Europeans will know what they contain?

Mick Wallace (The Left). — Madam President, the Commission continues to refuse to support India and South Africa’s
TRIPS waiver proposal at the WTO. President von der Leyen repeatedly pushes the COVAX programme as a solution
instead. But the recent Oxfam ‘A Dose of Reality’ report shows that COVAX has been a complete failure. Big Pharma
promised a lot but delivered very little. The same Oxfam report says that only 1.3% of people from the low-income
countries have been vaccinated.
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Sadly, the EU is more concerned about the intellectual property rights of its pharmaceutical companies who they
continue to do secret deals with, than it is about the people in the Global South. Lift the patents, share vaccine
technology, let developing countries make their own vaccine. The people of the Global South want justice, not charity.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, la Commission, afin de garantir
l'acces aux vaccins dans le monde entier, propose que les Etats membres de 'OMC utilisent les licences obligatoires
prévues a larticle 31 de l'accord sur les ADPIC au lieu de proner la suspension temporaire des brevets. C'est une grave
erreur, Madame la Commissaire, cest irresponsable, car cette proposition de la Commission ne permettra pas
d'augmenter dans la méme mesure la production et la disponibilité mondiale de vaccins, et ce pour trois raisons.

La premicre est que les gouvernements qui utilisent les licences obligatoires peuvent étre poursuivis en justice par les
titulaires des brevets. Au contraire, la suspension des brevets leur offre la sécurité juridique nécessaire pour augmenter la
production locale. La deuxieme raison, c’est que les licences obligatoires n’entraineront pas une baisse sensible du prix a
payer pour les vaccins a I'échelle mondiale, contrairement a ce qui se passerait avec la fin du monopole quimplique le
brevet. La troisiéme raison est que les licences obligatoires n'incluent pas tous les droits de propriété intellectuelle — droits
dauteur, secrets commerciaux, dessins et modeles industriels, etc. — et, de ce fait, ne permettent pas aux pays en déve-
loppement d’obtenir la technologie nécessaire pour produire des vaccins 8 ARN messager. J'en veux pour preuve qu'a ce
jour, 'OMS n’a encore bénéficié d’aucun transfert de cette technologie, car les laboratoires pharmaceutiques ne la parta-
gent pas volontairement.

En conclusion, 'Union doit soutenir la suspension temporaire des droits de propriété intellectuelle sur les vaccins lors de
la prochaine conférence ministérielle de 'OMC.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, Monsieur le Ministre, chers collégues,
I'Union européenne est le premier exportateur mondial de vaccins. 425 millions de doses ont été données aux pays les
plus pauvres, plus d’'un milliard de doses ont été exportées par I'Union européenne vers plus de 150 pays dans le
monde. Les acteurs de l'excellence industrielle européenne ont permis la production de vaccins anti-COVID en Europe
a une vitesse incroyable.

Alors oui, soyons fiers de cet exploit scientifique et industriel. Soyons fiers d'étre la téte de proue mondiale de la
solidarité avec les pays a revenu faible et intermédiaire, et fiers de contribuer réellement a la lutte contre cette pandémie,
qui n'a pas de frontieres.

Nous devons évidemment encore amplifier nos efforts pour aider les pays les plus pauvres a vacciner leur population,
cest une évidence, c'est une nécessité. Certains estiment que la levée des brevets serait la solution pour permettre au
monde entier d’avoir accés aux vaccins. Ce n'est pas et ce ne sera jamais cette seule mesure qui permettra de vacciner le
monde entier. Pourquoi? Parce que les pays qui pourraient bénéficier de cette levée de brevets ne sont pas en mesure de
produire immédiatement des vaccins. Il faut prés de deux ans pour construire une usine et monter une chaine de
production; il faut disposer d'une main-d’ceuvre qualifiée tout en assurant un trés haut niveau de sécurité.

La levée des brevets est aussi une fausse bonne idée. Pourquoi? Parce que les entreprises s'installeraient ailleurs, les
capacités de recherche européennes seraient affaiblies et, pour autant, les pays tiers ne produiraient pas davantage de
vaccins.

Alors oui, nous devons agir. Nous devons agir pour sortir au plus vite de cette pandémie. Et le chemin pour atteindre
cet objectif tient en un seul mot: solidarité; solidarité en matiere logistique, solidarité en matiére de formation, solidarité
en matiére de recherche et de partage d'informations.

Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Med en ny fjirde vig i Europa ger sig covid nu ater till kinna. Det ér deltava-
rianten, framfor allt, som ligger bakom denna pandemi hos de ovaccinerade. Vaccinet r vigen ur krisen och vi méste ha
hela virlden med oss for att stoppa nya varianter. Aven om hilften av virldens befolkning nu har fatt sin forsta dos s& ar
det djupt oroande att bara fem procent i de fattigare linderna har fatt samma mojlighet.
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Vi maste dirfor i ett nytt globalt krafttag se till att verfora vaccin, kunskap och medicinsk utrustning ocksa till den
fattigare delen i virlden. Risken for nya varianter gor det inte bara oklokt att inte vaccinera alla — det 4r ocksd djupt
ordttvist. Minga linder har inte samma mojlighet att ldta minniskor distansarbeta och ge stdd till foretag och lontagare
om man méste vara hemma.

Men det 4r ocksd en friga om fortroende, sjdlva grundbulten i det multilaterala samarbetet. Jag kom nyligen tillbaka fran
COP26 i Glasgow och motte flera delegationer frin utvecklingslinder som var djupt irriterade, arga och frustrerade over
att bade vaccinmal och maél f6r klimatfinansiering pd djupet har skadat fortroendet — att vi faktiskt inte levererar nar det
giller dessa saker. For det globala samarbetet, klimatet, hélsan, ekonomin och for det sociala dr det avgorande att vi
vaccinerar alla i vérlden.

Nicolae Stefinutd (Renew). — Doamna presedintd, doamna comisar, boala lungd e moarte sigurd, asa spun romanii.
Boala lungd acum nu e numai virusul, este si dezinformarea. Vaccinarea ridicatd rdstoarnd mortalitatea, acesta este
raportul.

Tarile cu cea mai mare mortalitate sunt din picate si tdrile cu cea mai mare dezinformare. O vedem si aici, in casa
noastrd europeand, ci este intolerabil cum politicieni din tdri UE fac circ si incearcd s3 impiedice vaccinarea in Europa.
Aici purtdm si pierdem lupte importante si ei trimit oameni la moarte cu propria lor vointd. Sunt apostoli ai urii, zbiard
cu urd, nu aratd deloc iubire, pentru ci dacd ar ardta iubire fatd de oameni, s-ar interesa ce se intdmpld si in tdrile slab
dezvoltate, cd ele au abia 10 % sau 15 % procent de vaccinare si au mare nevoie de noi, pentru ci este o crizd globald
din care nu iesim singuri, doar cei instdriti.

Noi, aici, in bugetul Uniunii Europene, am obtinut pentru dumneavoastra 1,5 miliarde, doamna comisar, in plus pentru
vaccinarea lumii, pentru ci sunt nevoi foarte, foarte mari. Dar avem si mai mult nevoie pentru distributie, o stiti foarte
bine. De aceea noi trebuie sd luptdm pentru acest proiect, pentru cd singuri nu iesim din crizd. Aceastd barcd va lua apd
si principiul este simplu §i necruttor: nu e nimeni in sigurantd pand nu suntem toti in sigurantd, a spus-o Jens Spahn in
Germania: pand in primivard, in Germania, ori toti sunt vaccinati si vindecati, ori, dacd nu, vor avea tot mai multi
morti.

Da, domnilor, este foarte grav. Haideti si batem odati pandemia impreuni! Ne trebuie curaj, pentru ci o cale de
intoarcere nu avem. Asa sd ne ajute Dumnezeu!

Anna Cavazzini (Verts/ALE). - Madam President, only 5 % of people in low-income countries have received a first
dose of the vaccine, not because they do not want to have the vaccine, but because there are not enough vaccines
available to them. This is a shame. It has been more than a year since South Africa and India put forward the proposals
for TRIPS waiver. A lot of colleagues have mentioned it already. They called for this in order to protect their citizens
from the virus, and this is quite a legitimate reason.

And yet, the Commission continues to oppose this lifesaving proposals, despite a clear demand from this Parliament. We
need to keep in mind the waiver would be only temporary. There has already been so much money put into the vaccine.
Charity approaches like COVAX alone are not enough. The pandemic really requires exceptional and brave decisions if
we really want to fight it. I urge you to support the TRIPS waiver next week.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Jetzt wollen wir also die ganze Welt impfen. Man fragt sich aber natiirlich,
warum? Denn bisher waren die Begriindungen ja entweder falsch oder irrefithrend. Ich fasse mal zusammen: Erst hiefS
es, man wolle nur die vulnerablen Gruppen impfen, also die Leute iiber 60 Jahren. Jetzt heiflt es: Nein, man miisse
mit 18 Jahren beginnen.

Dann war die zweite Begriindung: Ab 70 % habe man Herdenimmunitit. Jetzt heifft es: Wir brauchen 100 %. Und das
ist der Gipfel der Absurditit: Die Ungeimpften seien eine Gefahr fur die Geimpften. Das hat man vorher auch noch nicht
gehort.

Dann war die dritte Begriindung, man misste sich aus Solidaritdt impfen lassen, aus Solidaritit mit den vulnerablen
Gruppen. Jetzt heifst es: Die Geimpften haben eine besonders hohe Virenlast. Und das heiflt, fiir vulnerable Gruppen ist
es offensichtlich am sichersten, wenn sie von Ungeimpften besucht werden. Und dann haben wir jetzt auch immer mehr
Impfdurchbriiche, also Personen, die trotz zweifacher Impfung schwer an COVID erkranken.
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Und die Rationale, die man jetzt hier hort, ist: Wenn schon zwei Impfungen total versagt haben, dann brauchen wir jetzt
noch dringend eine dritte mit einem Impfstoff, der wahrscheinlich ebenso versagt wie der Impfstoff bei den vorigen zwei
Impfungen. Das ist wirklich klug.

In Deutschland haben wir 48 bestitigte Todesfille, die im Zusammenhang mit der Impfung erfolgten — 48 Fille. Das
sind nur die Fille, die obduziert wurden. Man weif natiirlich, dass viele Leute, die nach einer Impfung gestorben sind,
gar nicht obduziert wurden. Das heifst, die Dunkelziffer liegt wahrscheinlich um ein Vielfaches hoher. Wenn irgendeine
Firma, sagen wir, Nestlé oder Pepsi oder irgendeine andere Firma, ein Produkt auf den Markt bringen wiirde, an dem
innerhalb von einem Jahr 48 Leute sterben wiirden, wiirden wir hier nicht dariiber reden, ob wir dieses Produkt viel-
leicht doch in die Welt verbreiten sollten, sondern wir wiirden dariiber reden, ob man das Management nicht in Haft
nimmt. Und das wiirde ich auch diesem Parlament dringend mal anregen.

Wir sollten iber die Wirksamkeit der Impfstoffe reden und iiber Haftungsfragen fir das Management der
Impfstofthersteller. Ich glaube, darauf sollte sich dieses Parlament konzentrieren, nicht auf die Impfung der Welt.

Katefina Konetnd (The Left). — Pani piedsedajici, sama sebe se ptdm: Jaky je vlastné rok? My opravdu rok a pil
mluvime o docasném rozvolnéni pravidel ochrany dusevniho vlastnictvi ve vztahu k vakcindm a lékdm proti
COVID-19 na ptdé WTO? Rozebirdme to zleva zprava, zatimco umiraji tisice lid{ po celém svété a vesele nim vznikaji
nové mutace.

Je prosté potieba si polozit otdzku: Jaky smysl md mezindrodni smlouva, v jejimZz rdmci nejsme schopni rok a piil
uspokojivé reagovat ani na nejvétsi zdravotni krizi za poslednich sto let? A pro¢? Aby nasim farmaceutickym spole¢nos-
tem nekles] zisk? Aby par bohd¢t mohlo déle bohatnout? Kdo rozhoduje o fungovéni toho svéta? Predstavitelé stdtt
nebo nadndrodni korporace? Tak si pojdme odpovédét na tuto otdzku. J4 osobné si totiz uz vibec nejsem jistd. I
malému ditéti dnes mus{ byt jasné, ze bez toho, aniz bychom poskytli moznost ockovani zbytku svéta, se této krize
prosté nezbavime. Udélejme pro to uz konecné néco a nemluvme o tom jen.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, postovani gradani, danas ovdje raspravljamo
kako cijepiti cijeli svijet. COVID cjepiva su nam donijela do sada u medicini i sociologiji nezabiljezenu nuspojavu.
Nuspojavu koja nije postojala ni kod jednog ranijeg cjepiva u povijesti. Radi se o nuspojavi pani¢nog straha. Znatan
broj cijepljenih se boji da ée ih necijepljeni zaraziti boles¢éu COVID-19 protiv koje su se cijepili, te se Zeli da se cijepi
cijeli svijet. Moram ih razocarati. To nije mogude. Jer da bi se tako nesto postiglo svi moraju biti cijepljeni u istoj sekundi
ili barem istoj minuti jer bi u suprotnom opet imali potpuno cijepljene s trinaestom booster dozom i potpuno necijepl-
jene s dvanaestom booster dozom, te bi se oni s trinaestom opravdano bojali onih s dvanaestom, koji bi opet mogli
zaraziti cijepljene.

Maria da Graca Carvalho (PPE). — Cara Presidente, Cara Comissiria, Caro Ministro, Colegas, a pandemia de
COVID-19 ¢ um desafio global. S6 o deixaremos para trds quando todos os paises a tiverem vencido.

A Unido Europeia tem liderado os esforcos para fazer chegar as vacinas aos paises em desenvolvimento. Devemos
manter e reforcar estes esfor¢os e devemos insistir junto dos nossos parceiros e aliados para que também o fagam.

As vacinas demonstraram claramente a sua eficicia na redugio de internamentos e mortes. £ igualmente crucial o apoio
da Unido Europeia na logistica envolvida nos processos de vacina¢do, nomeadamente do continente africano, e a Unido
Europeia estd bem posicionada para dar esse apoio. Tem ja infraestruturas no ambito da ajuda ao desenvolvimento, em
particular na parceria de investigacdo cientifica dedicada a SIDA, maldria e tuberculose. Esta parceria tem permitido criar
capacidades que poderdo ser muito Uteis nesta batalha contra o coronavirus. Sem assegurar condi¢des adequadas no
terreno, a simples entrega de vacinas perde eficdcia.

Bernd Lange (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die jiingsten Corona-
Zahlen haben deutlich gemacht, dass wir wirklich nur sicher sein konnen, wenn alle sicher sind. Und eine Impfquote
von 4 % in Afrika ist nicht akzeptabel, deswegen miissen wir hier mehr tun.
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Es gibt einen ganzen Straufl von Mafnahmen, die wir ergreifen miissen. Ich appelliere an den Rat und die Mitgliedstaa-
ten, die zugesagten geschenkten Dosen fiir andere Staaten auch wirklich freizugeben. Wir haben bei weitem noch nicht
das Maf§ erreicht, das zugesagt worden ist.

Wir brauchen zum Zweiten natiirlich mehr Geld fur Covax, dass mehr gekauft werden kann. Aber wir miissen vor allen
Dingen die Produktionsmoglichkeiten verstirken. Und das heifst — und das finde ich gut, Frau Kommissarin —, dass wir
mit dem Team Europe auch den hub in einigen Lindern in Afrika unterstiitzen, damit da Produktionskapazititen geschaf-
fen werden konnen.

Aber was ich tiberhaupt nicht verstehen kann, ist, dass von den Unternehmen, die jetzt ganz gut an den Dosen verdie-
nen, kein Technologietransfer und keine Produktionsunterstiitzung geleistet werden. Ich habe mir die Vertrdge alle ange-
guckt. Es gibt keine Verpflichtung zum Technologietransfer, es gibt keine Verpflichtung, Produktionsstitten in Entwick-
lungslindern aufzubauen. Das muss gedndert werden.

Wer viel Geld mit Medizin verdient, der muss auch Verantwortung wahrnehmen und in andere Linder investieren, damit
dort auch Impfstoff produziert werden kann.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, nous sommes tous égaux, mais les citoyens de I'hémisphére Nord
sont un peu plus égaux que ceux de 'hémisphere Sud. En effet, s'il fallait encore apporter une preuve de la discrimina-
tion des pays en voie de développement, l'actuelle pandémie de COVID-19 laurait révélée.

En matiére d’accés aux vaccins, il y a un fossé, voire un gouffre entre pays riches et pays pauvres. Le mécanisme COVAX
fait encore trop peu, mais ce quil fait, il le fait bien, trés bien méme, notamment sous 'impulsion de I'Union euro-
péenne. Et 'on sait pourquoi. Dans le court terme, il a été impossible de répondre aux attentes des pays en développe-
ment. Le probléme est structurel, nous le savons. C'est la raison pour laquelle I'action internationale se réduit encore a la
dimension humanitaire. Pour l'instant, il faut persévérer dans cette voie tout en développant en parallele des démarches
plus structurelles. Cela doit passer par un transfert de capacités techniques susceptibles de permettre la production de
vaccins a I'échelle industrielle. Cela doit passer également par une transmission du savoir vers les pays en développe-
ment.

Cet engagement a déja été pris par les pays riches a Doha, il y a vingt ans. Il nous faut tenir cette promesse. Si cela
devait échouer, nous serions, lors de la prochaine pandémie, dans la méme situation qu'aujourd’hui, avec les citoyens de
nos pays se voyant administrer déja la troisitme dose du vaccin, alors que plus de 90 % des populations du Sud sont
encore en train d’attendre la premiere piqre.

Jean-Lin Lacapelle (ID). - Madame la Présidente, chers collegues, I'heure est grave. Au moment ol nous débattons,
plusieurs Etats membres ont décidé d'appliquer des mesures répressives, discriminatoires et anticonstitutionnelles a
lencontre de leur peuple afin d'accélérer la vaccination de masse, sans aucun respect de la liberté vaccinale.

Des mesures répressives, comme aux Pays-Bas ou, la semaine dernicre, les forces de police ont requ l'ordre de tirer a
balles réelles sur la population. Des mesures discriminatoires, comme lorsque des Etats comme la République tchéque,
I'Allemagne, I'Autriche ou la Slovaquie décident de confiner leurs non-vaccinés sous peine de sanctions lourdes, voire de
prison. Des mesures inconstitutionnelles, comme lorsque le gouvernement letton interdit aux parlementaires de voter ou
de participer aux débats s'ils n'ont pas regu le vaccin.

Ces mesures inqualifiables, totalement disproportionnées, ne reposant sur aucun fondement scientifique, sont une honte
pour I'Europe, tout particulierement lorsqu'il est avéré que le vaccin n’empéche ni I'infection par le virus, ni sa trans-
mission. J'en prends pour exemple notre premier ministre francais, Jean Castex, doublement vacciné, qui accuse les non-
vaccinés de tous les maux, alors que lui-méme ne respecte aucun des gestes barrieres, pas méme le port du masque, et
finit par étre contaminé par le COVID. Quel mépris! Quel guignol!

L'Union européenne ne cesse de parler du danger de la prétendue extréme droite et de sa tentation totalitaire, d’un
régime policier, fasciste et tyrannique. Mais nous y sommes, car c'est bien ce régime qui prévaut aujourd’hui au sein
de I'Union européenne, qui se prétend pourtant démocratique. Quand le ministre allemand de la santé a déclaré, pas plus
tard que lundi, que les Allemands seraient vaccinés, guéris ou morts d'ici la fin de l'hiver, j’ai compris que cette pandé-
mie vous avait rendu completement dingues. Je demande aujourd’hui a ce Parlement de condamner de la maniere la plus
ferme ces mesures qui violent tous les principes de démocratie, de justice et de liberté.
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On attribue & Churchill la phrase: des fascistes de demain s'appelleront eux-mémes antifascistes». Si vous ne réagissez
pas, chers collegues, contre ces mesures liberticides, il faudra que les peuples prennent leur destin en main et brisent le
carcan qu'impose cette Europe carcérale, comme Marine Le Pen, protectrice de la liberté chérie le leur permettra demain
en France.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, 0os 66% de populacio com vacinagdo completa na UE contras-
tam com os 42% a nivel mundial, ou pior, os 7% em Africa. Foi o povo quem pagou os massivos recursos ptblicos
mobilizados para a investigacdo, a produgdo, a compra antecipada de vacinas.

As multinacionais tomaram os direitos de propriedade e engrossam lucros a custa da satide ao nivel global, em prejuizo
da investigagdo e producio publicas. Obstaculizando a suspensdo das patentes e das possibilidades de avango mais
rdpido da producdo, difusdo e aplicacdo das vacinas, a UE prossegue a sua obstinada defesa dos interesses das multina-
cionais.

Contribuir para o necessirio avango da vacinagdo em todo o mundo exige, ndo uma abordagem assistencialista, mas a
defesa de uma efetiva cooperagio para o desenvolvimento que inclua o apoio ao desenvolvimento de capacidades
proprias de produgdo nos paises em desenvolvimento, liberta da l6gica das multinacionais ou de estratégias de apoio
condicional.

Ja o afirmdmos e ndo nos cansaremos de repetir: as vacinas sdo um bem publico que deve estar ao servi¢o da humani-

dade!

Ivan Vilibor Sin¢ié¢ (NI). - Madam President, when we approach medical products we always look at cost and benefit. I
was personally present on 25 February this year in the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
(ENVI) in Brussels when the CEOs of seven big pharmaceutical companies claimed that they have 95% effectiveness, and
some even more. Nine months later, we can see that this is much less and shorter than in their self-made clinical trials,
as highly vaccinated countries have a high number of positive cases, unfortunately.

That is benefit, and when it comes to costs, there have been more side effects reported for COVID vaccines in one year
than for all other vaccines combined in several decades. We have zero data on long-term effects. Instead of demanding
accountability from those companies for manipulating data regarding their products of questionable quality, the
Commission and the governments have decided to blame those who haven't even taken the product for the product
failure, attacking them with segregation, fear and guilt campaigns. And now, today, in November 2021, we have come
from extremely effective to fourth and fifth doses in some countries. Even if you had an elixir of eternal youth, you
cannot force it on anyone, let alone experimental products like this.

Gyorgy Holvényi (PPE). — Tisztelt EInok Asszony! Tisztelt Héz! ElGszor életemben 2020 februdrjiban Lesothdban
ldttam a koronavirus miatt maszkot visel§ embert. Mdra az eurdpai 4toltottsdg meghaladja a 66 szdzalékot. Afrikdban
azonban a lakossdg alig 16 szazaléka jutott eddig oltashoz. Tragikus killonbség! Fel kell ismerniink, hogy Afrika dltald-
nos problémdja magdban a biztonsdg hidnya. Biztonsdg nélkiil éppiigy nem szavatolhaté a vakcindk célba juttatdsa,
taroldsa, mint a puszta élelmiszer-ellatds sem. A biztonsdg megteremtése mellett fenntarthaté megoldast csak az afrikai
gyartdsi kapacitdsok bévitése jelenthet. Erre j6 példa Ruanda, ahol a jelenlegi kildtdsok szerint lesz, kezd6dhet majd meg
a vakcina gyartasa.

Magyarorszdg eddig tobb mint 1,5 milli6 dézis vakcindval tdmogatta az afrikai partnereit. A helyi kapacitds épitése
mellett minden eszkdzzel batoritanunk kell az ezekhez hasonlé tagillami felajanldsokat. Szdmba kell venniink azokat a
tényezSket, amelyek hatrdltatjidk az atoltottsdg novelését és fejlédését a fejl6d6 orszagokban. Az oltdsok beaddsdhoz
szitkség van képzett egészségiigyi dolgozdkra és megfeleld tdroldsi infrastruktdrdra is. Az afrikai 4toltottsdg novelése
nemcsak humanitarius kotelesség, hanem Eurdpa jol felfogott érdeke is. Afrika orszdgaiban Eurépa minden dontésével
noveli a partnerségbe vetett bizalmat. De vigydzzunk, mert be nem vélthat igéretekkel ezt teljességgel alddshatjuk.

(Keskustelu keskeytettiin.)
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

10. Ogloszenie wynikow glosowania

Presidente. — Colleghe e colleghi, prima di proseguire con le discussioni, procedo alla comunicazione dei risultati del
turno di votazioni di oggi.

(11 Presidente da lettura dei risultati delle tre prime votazioni)

Il progetto comune su cui il comitato di conciliazione ha raggiunto un accordo il 15 novembre 2021 ¢ stato approvato
sia dal Parlamento che dal Consiglio.

La procedura di bilancio ¢ stata attuata a norma dell’articolo 314 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea. La
procedura di bilancio per l'esercizio 2022 puo dunque considerarsi conclusa.

Dichiaro pertanto definitivamente adottato il bilancio dell'Unione europea per l'esercizio 2022 e adesso procedero alla
firma del bilancio.

(Il Presidente, alla presenza di Johan Van Overtveldt (presidente della commissione BUDG), Karlo Ressler ¢ Damian Boeselager
(relatori per il bilancio generale 2022) firma il bilancio 2022).

AnZe Logar, President-in-Office of the Council, in writing. — Mr President, dear colleagues, on behalf of the Council, I
congratulate you for concluding your vote on the budget of the European Union for the financial year 2022.

The Council notes with satisfaction that the European Parliament confirmed the agreement reached at the Conciliation
Committee meeting on 15 November.

I take this opportunity to thank once again the Chair of the Committee on Budgets, JohanVan Overtveldt, and the
rapporteurs, Karlo Ressler and Damian Boeslager, as well as all other members of the European Parliament who parti-
cipated in the budgetary procedure, for their constructive approach.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

(The President proceeded announcing the rest of the voting results)

11. Rola UE w walce z pandemiag Covid-19: jak zaszczepi¢ §wiat (cigg dalszy debat)

Puhemies. — Jatkamme nyt tydjirjestyksen 162 artiklan mukaista ajankohtaista keskustelua EU:n roolista covid-19-pan-
demian torjunnassa: miten rokottaa maailma (2021/2926(RSP)).

Inma Rodriguez-Pifiero (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, este Parlamento, como ya se ha dicho, aprobé
en junio pasado una importante Resolucién sobre la respuesta al desafio mundial de la COVID-19, cuyo debate, des-
graciadamente, sigue siendo de actualidad porque muy poco se ha avanzado desde entonces.
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Algunos de los Estados miembros de la Unién Europea estdn declarando ya la quinta ola de la pandemia y empiezan a
suministrar una tercera dosis de recuerdo, mientras que casi el 50 % de la poblacién mundial no ha podido atin ponerse
la primera dosis. La produccién mundial sigue controlada por las grandes farmacéuticas, que han podido desarrollar
rapidamente sus vacunas gracias en gran parte al esfuerzo puablico, pero no se ha conseguido la cobertura de la pobla-
cién mundial que, sin duda, es imprescindible para combatir la pandemia.

Por ello, necesitamos aumentar la capacidad de producciéon mundial y apoyar la liberacién temporal de las vacunas. Se
trata de poner el remedio antes de la enfermedad, porque o nos vacunamos todos y todas cuanto antes o nadie estard a
salvo de la enfermedad.

El Gobierno de Espafia ha anunciado la liberalizacién de las patentes de los test de anticuerpos. Que cunda el ejemplo.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, earlier I heard an PPE speaker say that it would take two years before
developing countries could reach the production capacity necessary to justify the TRIPS waiver — the speaker obviously
forgetting that the application was made 14 months ago and that had we had the foresight to grant the TRIPS
waiver 14 months ago, we would be on the brink of achieving the production capacity through the transfer of know-
ledge in order to address the issues that we are all so agonised by in this Chamber.

As my colleague, Chrysoula Zacharopoulou, mentioned earlier on, only 6% of people in Africa have been double
vaccinated. That's why I support the TRIPS waiver. It's an important moment in history, a moment that we have never
experienced before. I would echo the words of Dr Tedros Adhanom Ghebreyesus, that it isn't about all people in some
countries being vaccinated, but about some people in all countries. That is the immuno-compromised, the elderly and of
course, healthcare workers in some countries in the developing world that have not been reached at this time.

I would also like to add my voice to that of Ms Trillet-Lenoir, who earlier spoke up in favour of a pandemic treaty. I
believe it should be accepted and promoted by the European Union. I know the European Council has already done so,
and there will be a meeting next Monday of the World Health Assembly, and the ambition will be to ensure that a
pandemic treaty would be an additional element to address the global needs more equitably.

Gheorghe Falci (PPE). - Doamna presedintd, doamna comisar, dragi colegi, ,cea mai mare bogitie a omului este
sdndtatea”, spune un vechi proverb romanesc adevdrat. Pandemia a lovit tot globul si toate sistemele de sdnitate, iar
combaterea pandemiei riméine o preocupare uriasid pentru toate statele, pand cand vaccinarea populatiei va avea un
procent semnificativ. Dragi colegi, Uniunea Europeand a avut un rol important in combaterea pandemiei, a sustinut
autorizarea si furnizarea vaccinurilor sigure impotriva COVID-19, a aprobat pachetele de redresare New Generation, a
contribuit cel mai mult la instrumentul COVAX.

Si totusi, cu toate acestea, dezinformarea cu privire la COVID este larg rispanditd. De aceea, consider necesar ca com-
paniile farmaceutice care produc vaccinuri sd realizeze campanii de informare in fiecare stat membru, si nu numai, unde
sd prezinte cercetdrile care au dus la acest vaccin, beneficiile vaccinului, sd rispundi la intrebirile scepticilor, astfel incat
sd creascd increderea cetdtenilor in vaccin. Trdim momente dificile, de aceea Dumnezeu sd-i binecuvanteze pe cetdtenii
cu intelepciune, pentru a beneficia de binefacerile vaccinului.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, vacinar o mundo é o melhor caminho para reduzir o impacto sanitério,
econdémico e social da pandemia. Mas um caminho com constrangimentos. Muitos paises ndo acedem as vacinas,
porque ndo tém recursos para as comprar. Africa tem menos de 10% da sua populagio vacinada.

Por todo o mundo, populistas usam as vacinas para fraturarem as sociedades e consolidarem o seu poder a custa do
sofrimento dos povos. Milhdes de pessoas estdo contaminadas por teorias obscuras e recusam vacinar-se.
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Na Unido Europeia, temos de ser fiéis aos nossos valores e ambiciosos neste processo, promovendo e disseminando pelo
mundo o conhecimento cientifico e a capacidade tecnoldgica para produzir e aplicar a vacinagdo, combatendo a espe-
culagdo e regulando a producio e a distribui¢do de vacinas, de forma a assegurar que elas sejam bens publicos acessiveis
a todos, sem estrangular o sistema de investigacdo e de inovagdo que permitiu respostas de qualidade em tempo recorde.
Nio é um desafio facil. E talvez o maior desafio com que nos confrontamos e temos que ser capazes de o vencer!

Ljudmila Novak (PPE). - Gospa predsednica, spostovana gospa komisarka, spostovani gospod minister!

Evropska unija je odigrala izredno pomembno in pozitivno vlogo v boju proti pandemiji covida-19.

Evropski drzavljani smo relativno hitro imeli na razpolago dovolj cepiv, da bi bila lahko vecina prebivalstva ze precepl-
jena in zasCitena. KakSen privilegij je to v primerjavi z drZavljani v revnejsih delih sveta. Zal so negativna propaganda,
nezaupanje in strah mnoge naSe drzavljane tudi odvrnili od cepljenja.

Podpiram pomo¢ Evropske wunije revnej$§im drzavam in njihovim prebivalcem z dobavo ve¢jih koli¢in
cepiv. 300 milijonov odmerkov cepiva do konca leta je pravzaprav skromna Stevilka glede na Stevilo prebivalstva v
revnejsih drzavah. Glede na njihovo slabo organiziranost pa je vprasanje, ali ga bodo pravocasno in pravilno uporabili.
Mnogi ljudje trpijo zaradi revi¢ine, podhranjenosti, slabih zdravstvenih sistemov, zato so $e toliko bolj ogroZeni kot mi.

S tem, ko bomo pomagali drugim, pomagamo tudi nam samim. Kajti nalezljive bolezni ne poznajo meja. V globalno
povezanem svetu pa ljudje potujemo in sodelujemo, zato si ne Zelimo dodatnih ovir in zdravstvenih meja.

Sara Cerdas (S&D). - Senhora Presidente, Colegas, Ministro, a Unido Europeia tem assumido um papel determinante na
luta contra a pandemia, em particular através do processo de vacinagdo. Mas a pandemia ainda ndo acabou e tem-nos
demonstrado que as armas que temos serdo sempre insuficientes se ndo chegarem a todos.

Enquanto em diversos paises ja vacinamos com uma terceira dose, hd muitos que continuam ainda a espera de uma
primeira. Ndo podemos aceitar esta desigualdade. Se o argumento moral ndo for suficiente, recordemos que, enquanto
ndo estivermos todos protegidos, ninguém estard. Precisamos, assim, de solucdes concretas. Precisamos de uma estraté-
gia de vacinagdo global mais ambiciosa que aumente as nossas contribui¢des para a COVAX, que os Estados-Membros
doem as vacinas em excesso e que evitem acumulagdes desnecessdrias, e também que se levante temporariamente os
direitos de propriedade intelectual das vacinas para que a sadde publica esteja sempre em primeiro lugar e, finalmente,
que se concretize o Tratado sobre Pandemias.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Pani komisarz! Globalna sprawna akcja szczepien jest jednym z
naszych priorytetéw w walce z pandemia. Tylko tak mozemy skutecznie pokonaé COVID-19, ktéry niestety bardzo
szybko mutuje, 1 tylko tak mozemy zabezpieczy¢ globalne tancuchy dostaw, zapobiegajac niekontrolowanym zamknie-
ciom portéw i fabryk.

Zwigkszanie poziomu szczepien na $wiecie jest wigc wazne zaréwno z punktu widzenia zdrowia, jak i gospodarki.
Trzeba uczciwie powiedzie¢, ze Unia Europejska zrobifa juz bardzo duzo na rzecz dostarczenia szczepionek do pafistw
o niskich badz $rednich dochodach. Na poczatku tego roku nasz wktad w COVAX zostal podwojony i wynidst 1 mld EUR.
Jednoczesnie jednak dalej poziom wyszczepiania w pafistwach o niskich dochodach jest szokujaco niski i wynosi zaled-
wie okolo 2 %.

Kluczowe jest polepszenie przeplywu surowcéw niezbednych do produkeji szczepionek, a takze wspieranie zwigkszania
lokalnych zdolnosci produkcyjnych. Nie mozna tez zapomina¢ o kampaniach informacyjnych na rzecz szczepien i
srodkéw ochronnych.

Wreszcie jest jeszcze kwestia efektywnego wykorzystania juz wyprodukowanych szczepionek. To zrozumiale, ze kazde
panstwo chce zabezpieczy¢ dostawy szczepionek dla swoich obywateli. Jednak podczas gdy tak wiele oséb ciagle czeka
na swoja kolej, nie mozemy pozwoli¢, aby dochodzito do sytuacji, gdy szczepionki po prostu zalegaja w magazynach
lub dochodzi do ich marnotrawienia.
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COVID-19 to oczywiscie nasz globalny priorytet, ale nie mozemy tez zapomina¢ o innych chorobach. AIDS, gruzlica,
malaria nie zniknely, a walka z nimi w trakcie COVID-19 stala si¢ jeszcze trudniejsza. Nadal nalezy wspiera¢ wszelkie
programy walki z tymi chorobami.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, una certa dose di retorica, stavo per dire di ipocrisia, ¢
sopportabile nelle relazioni internazionali e negli statement sulla cooperazione globale, ma questa retorica diventa insop-
portabile e inaccettabile quando si parla di salute, quando si parla della vita e della morte delle persone. lo penso che se
diciamo «dobbiamo essere al sicuro quando tutti saremo al sicuro», «vaccineremo il 70 % della popolazione», come ¢
stato detto al G20, noi dobbiamo essere coerenti nei fatti, nelle azioni e non nelle intenzioni soltanto. Quindi ¢ impor-
tante cambiare passo.

L’Europa ¢ stata lodevole nell'acquisto dei vaccini e nella distribuzione ed ¢ lodevole anche ora, perché ¢ in primo piano
nel COVAX e nelle altre iniziative internazionali che la Commissaria ci ha richiamato, ma oggi occorre fare qualcosa di
pit. Lo dico a lei, signora Commissaria, a tutta la Commissione, e lo dico al Consiglio: ¢ necessario fare un passo
ulteriore, e il passo ¢ questo, ¢ proprio vicino.

Nella conferenza ministeriale del’OMC bisogna applicare le possibilita che ci sono di sospensione temporanea dei bre-
vetti e di licenze obbligatorie, e bisogna dire al mondo che si tratta di questa volta, solo di questa volta, di questa
pandemia, di questa difficolta e tragedia mondiale. Non ¢ un'azione positiva, ¢ una chiamata alla responsabilita di tutti,
anche delle imprese, e io mi auguro che Commissione e Consiglio faranno questo allOMC.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana potpredsjednice, povjerenice, ministre, kolegice i kolege, koristim ovu priliku da jo$
jednom pozovem sve naSe sugradane da svoje povjerenje daju znanosti, a ne onima koji laznim informacijama Zele
manipulirati ranjivim drutvenim skupinama. Oni koji $ire laZne informacije, a ¢uli smo ih i danas ovdje, nazalost,
odgovorni su za smrt ljudi koji zbog njihovih lazi odbiju cijepljenje.

Cijepljenje je najdjelotvornija javnozdravstvena mjera, a njime ne samo da §titimo sebe i svoje bliznje ve¢ rastereujemo i
zdravstveni sustav. Tako omoguéujemo onima kojima je to potrebno da dobiju pravovremenu zdravstvenu skrb. S druge
strane, necijepljenjem riskiramo uvodenje novog strogog zatvaranja koje nikome nije u interesu. Treba jasno redi: alter-
nativa cijepljenju i COVID potvrdama je lockdown. To svima mora biti jasno.

Europska unija temelji se na solidarnosti, ona ne prestaje na njezinim granicama. Najve¢i smo svjetski izvoznik cjepiva
pri ¢emu u tree drzave izvozimo svako drugo cjepivo proizvedeno u EU-u. Cijepljenjem ostatka svijeta smanjujemo
kolanje virusa koje bi moglo dovesti do stvaranja novih, jo§ zaraznijih sojeva.

Vazno je istaknuti da smo upravo zahvaljujuéi pravima intelektualnog vlasnistva u rekordnom roku razvili sigurna i
djelotvorna cjepiva koja smo danas u moguénosti dijeliti s ostatkom svijeta. Njihova zastita ni u kojem slucaju ne
smije biti dovedena u pitanje jer bez njih nema medicinskih inovacija koje su nam nasu$no potrebne.

COVID-19 nepredvidljiva je bolest koja zahtijeva zajednicki koordinirani odgovor temeljen na solidarnosti. Europska
unija to je odavno shvatila, a sada je vrijeme da nam se u solidarnosti dodatno pridruze i ostale svjetske sile.

Monica Silvana Gonzélez (S&D). — Sefiora presidenta, la vacunacién es el mejor ejemplo de desigualdad en el mundo.
No estamos cumpliendo con la Agenda 2030, dejando a personas atrés.

Los pinchazos de refuerzo de los paises ricos van mucho mds rdpido que la vacunacién en los paises mds pobres. Hay
mds personas vacunadas en Europa con la dosis de refuerzo que las que lo hacen en los paises en desarrollo ni siquiera
con la primera dosis.

Por lo tanto, este es un escdndalo que debemos parar. Conocemos los datos perfectamente: Latinoamérica y el Caribe,
una de las regiones mds castigadas por la pandemia, con datos sangrantes como el de Haitf, con un 0,35 %; Africa,
como se ha dicho, con un 6 % de las personas vacunadas con pauta completa; ninguna vacuna aprobada ni distribuida,
por ejemplo, en Eritrea.
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Mientras en este Parlamento nos enroscamos en debates grandilocuentes sobre la exencién temporal de patentes en la
Organizaciéon Mundial del Comercio —que por supuesto, apoyamos—, desde nuestras competencias de cooperacion al
desarrollo y ayuda humanitaria, podemos y debemos centrarnos también en prioridades como la donacién de vacunas
excedentes.

El Gobierno de Espaiia, junto con Francia y Alemania, son los mds solidarios de Europa, pero nos quedan también el
resto de los veinticuatro Estados miembros, que debemos convocar. Podemos impulsar desde la Unién Europea una
cumbre de donantes, como se ha hecho con otros temas, por ejemplo, los refugiados de Venezuela. El mecanismo
COVAX, en el que tantos confiaron desde el sur, estd bien, pero efectivamente solo estin llegando 250 millones de las
mds de 1 400 dosis comprometidas.

Otro tema importante son las cadenas de distribucién. Desde el Equipo Europa, este tremendo mecanismo que tenemos,
ejerzamos nuestro poder y nuestra expertise para mejorar las cadenas de suministro. Varios paises en desarrollo estin
postergando las vacunas, pidiendo que no se les entreguen porque no tienen mecanismos para mantenerlas, para mejo-
rar las cadenas de distribucion.

Alexander Bernhuber (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und
Kollegen! Seit eineinhalb Jahren befinden wir uns, unser Kontinent und unsere Welt, in einer Gesundheitskrise, und
leider stehen wir in vielen Bereichen noch immer vor sehr vielen Fragezeichen.

Von europiischer Seite waren wir ja am Beginn wirklich gut unterwegs. Wir haben richtig grofle und die richtigen
Einschnitte gesetzt. Wir haben in die Forschung zu Impfstoffen investiert. Impfstoffe wurden europiisch produziert.
Wir waren hier wirklich weltweiter Fiihrer.

Wir kénnen uns noch etwas zuriickerinnern: Am Anfang wurde um jede einzelne Impfstoffdosis gestritten. Welches
Land hatte mehr? Wer durfte als erstes impfen gehen? Hier hat es schon die ersten Auseinandersetzungen gegeben.

Wo sind wir jetzt angelangt? Inzwischen ist es so, dass einige Mitgliedstaaten nicht mehr wissen, wohin mit den Impf-
dosen, die kurz vor dem Ablaufen stehen. Dann gibt es noch immer Lander auf dieser Welt, die noch immer hinderin-
gend nach Impfdosen suchen.

Hier miissen wir schauen, dass es wirklich einen fairen Ausgleich gibt, dass es eine Losung gibt, dass wir hier anpacken
und nicht darauf warten und nicht die doch noch immer mangelnden Impfdosen verfallen lassen. Das ist unsere Auf-
gabe. Das konnen wir anpacken, das konnen wir gemeinsam schaffen.

Hier braucht es wirklich gute ndchste Schritte. Fiir mich sind das drei Schritte. Ich habe schon gesagt: Wir miissen den
Impfstoft gut verteilen. Wir miissen weitermachen, Booster-Impfungen, dritte Impfungen setzen. Wir miissen aufhoéren —
wenn man manchen Kollegen hier zuhort —, diese Liigen weiterzuverbreiten und hier wirklich fachlich, wissenschaftlich
zdhlen und wirklich aufhéren mit diesen falschen Aussagen, dann kann es uns gelingen, dass wir in Europa mehr Leute
impfen und dass auf der restlichen Welt alle Personen Zugang zu Impfstoff haben.

PREDSEDNICTVI: MARCEL KOLAJA

mistopFedseda

Liudas Mazylis (PPE). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiama Komisijos nare, gerbiami kolegos, galima pasidziaugti, kad
Covid-19 pandemijos akivaizdoje Europa jau parodé beprecedentes pastangas, siekiant paspartinti vakciny karima, pat-
virtinimg ir dalijimasi jomis su kitomis valstybémis. Bet, jsitvirtinant viruso atmainoms, agresyvesnei ,Delta“ atmainai,
atsiranda sustiprinancios dozés butinybé. Pritariu i$sakytoms nuomonéms dél pilnavertisko COVAX platformos i§naudo-
jimo. Tik taip bus pasiektas bendras aukstas pasaulinis vakcinavimo lygis. Kartais mes su pasididziavimu minime, kiek
milijony doziy pasidalijome, o pamirStame, kad reikia ne milijony, o galbat simty milijony, o kartais gal ir milijardy.
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Tad, norint padidinti vakciny prieinamumg, ypac neturtingose 3alyse, reikia aktyviai skatinti atsisakyti eksporto drau-
dimy vakcinoms, jy Zaliavoms ir reikalingai medicininei jrangai. Taip pat, stengiantis greitai vakcinuoti kuo daugiau
zmoniy, svarbu orientuotis ne | intelektiniy teisiy atsisakymo vienokius ar kitokius teisinius aspektus, bet j realiy gamy-
bos pajégumy didinimg, naujy partnerystés metody paieskas ir bendradarbiavimo palaikyma.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, como ponente de la estrategia farmacéutica, que se
acaba de aprobar con amplia mayoria, querfa dar las gracias por este gran apoyo, porque asi ponemos a los pacientes en
el centro de nuestras politicas sanitarias en Europa, y asi Europa estard mejor preparada para futuras emergencias
sanitarias.

Las vacunas son la mejor arma para combatir la COVID-19: el esfuerzo conjunto en la Unién Europea junto con
nuestros sistemas sanitarios, los profesionales, la cooperacién publico-privada y nuestra industria lo han demostrado.
Los datos lo avalan: lideramos la vacunacién en el mundo. Pero queda mucho trabajo por hacer.

Adn quedan mds de 120 millones de personas por vacunar en la Unién Europea y la COVID-19, lamentablemente, va a
quedarse mucho tiempo entre nosotros. Por ello, debemos continuar este esfuerzo conjunto de campaiias informativas
veraces, que conciencien y convenzan a nuestros ciudadanos de la importancia de proteger nuestra salud, y combatir las
fake news y la desinformacién que tanto dafio han hecho a la Uni6én Europea en este dmbito.

Vacunarse es un acto de solidaridad y la solidaridad es una de las piedras angulares de la Unién Europea. Un buen
ejemplo es que la Unién Europea ya ha exportado 1 500 millones de vacunas a 144 paises, hemos financiado la
iniciativa COVAX con més de 3 000 millones de euros y el Equipo Europa apoya a Africa con mds de 1 000 millones
de euros para el desarrollo de centros regionales de fabricacién de vacunas.

Este es el claro ejemplo de que la solucién no pasa por levantar las patentes, sino por ayudar a transferir tecnologia,
conocimiento, talento, logistica a los paises en vias de desarrollo.

Pero no nos podemos conformar; continuemos liderando, no retrocedamos. Ahora es cuando mds esfuerzos la Unién
Europea debe hacer para ayudar a vacunar a todo el mundo.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Mr President, I have listened with great interest to this debate, with many
different views being expressed, and many sharing the same values, principles, beliefs and vision. This is rightly a very
important debate for this Parliament.

First of all, I want to touch on one or two points. I think I need to go back to the facts. The facts are, as many of you
have said, that vaccination remains the most effective tool we have to keep people safe and, even with the dominant
Delta variant with its increased transmissibility and severity, deaths continue to be prevented thanks to effective vaccines.
This is backed by scientific evidence.

We are facing truly rising numbers in the pandemic, mainly driven by those who are unvaccinated, but as many of you
have said — and I wanted to take this opportunity to thank you for saying this — we need, altogether, to take a firm stand
against the misinformation and disinformation which is fuelling vaccine hesitancy. We need to support the science and
boost confidence in the vaccines.

I think honourable Members have been right to stress how much still needs to be done. We know we have to continue
delivering more vaccines, especially to those that are under-served countries and communities, and we need to push
ourselves, Member States and key members of the international community. We need to work with partner countries to
ensure that vaccines, once delivered, reach those who need them quickly and safely.

While responding to the current pandemic, we also need to build resilience against future pandemics. The pandemic has
shown that the global health architecture needs to be reformed and the WHO strengthened. The EU is strongly advoca-
ting with partners globally in favour of a pandemic treaty. Negotiations in the run-up to the World Health Assembly
special session are ongoing. The momentum is there. Seventy WHO members are in support of a pandemic or an
international agreement. We will continue to strengthen health systems in our partner countries for the longer term,
and I believe our initiative to build manufacturing capacity in Africa has the potential to be a true game-changer.
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Honourable Members also mentioned the TRIPS waiver. We have been working now for weeks to find a solution that
increases the production of COVID-19 vaccines and medicines, while maintaining the necessary incentives for innova-
tion, which are crucial for supporting local production. This needs to be seen together with our commitment and
donations to COVAX, the sharing of vaccines and initiatives to invest in Africa. As the Ministerial Conference approa-
ches, it is true that it is crucial that all WTO members engage in finding an outcome that really makes a difference on
the ground. We are intensifying our efforts to find such an outcome on intellectual property as part of the broader
response to the pandemic. I am confident that our regular reports to the European Parliament’s contact group will show
increasingly positive progress, and I look forward to the ongoing discussions in the coming months. I am certain of one
thing: we will only achieve more if we act together.

AnZe Logar, predsedujoci Svetu. — Gospod predsednik, poslanke in poslanci, komisarka!

V svetovnem merilu je manj kot dva odstotka odmerkov cepiv uporabljenih v drzavah z nizkimi dohodki in jasno je, da
je ta situacija zelo nepravi¢na in da je nujno treba ukrepati. Velika ve¢ina odmerkov je bila uporabljena v drzavah z
visokimi in vi§jimi srednjimi dohodki.

Strategija EU za cepiva nikoli ni sledila nacelu ,najprej EU%, temve¢ je bil njen cilj vedno zagotoviti pravi¢ne moznosti za
vse, vkljuéno z nasimi sosedami in partnericami z nizkimi dohodki. Strinjam pa se, da je treba pospesiti tovrstno
iniciativo. Naj samo omenim, da je Slovenija z 1,7 doniranimi dozami na vrhu seznama donacij per capita.

Donacije cepiva so geopoliticno vprasanje in Evropa ne bo prezrla svoje moralne in politicne odgovornosti. Ravno
nasprotno: $e naprej bo zavezana stalnemu sodelovanju in usklajevanju na globalni ravni ter zagotavljanju splosnega in
pravi¢nega dostopa do varnih in cenovno ugodnih cepiv, zdravil in diagnosti¢nih sredstev v tej in vseh prihodnjih
pandemijah.

Hvala za danasnjo razpravo.

President. — Thank you, Minister, for your closing remarks on behalf of the Council.

The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Ka Euroopa liikmesriikide vordlusest ndhtub, et suremus on suurem nendes
riikides, kus vaktsineerimise tase on madal. Ja vastupidi — suremus on viike nendes riikides, kus vaktsineerimise tase
on korge. Suremuse ja vaktsineerimise taseme vahel valitseb vdga tugev korrelatsioon. Seega pandeemia vastases vditlu-
ses annab koige paremaid tulemusi inimeste vaktsineerimine. Vaktsineerituse iihtlane kdrge tase kogu Euroopa Liidus ja
ka kogu maailmas on parim kaitse laastava viiruse eest. Euroopa Liit peaks tegema koik endast oleneva, et viia vaktsi-
neeritus ka praegu mahajddvates likkmesriikides iihtlasele korgele tasemele ning samuti peaks Euroopa Liit aitama vaese-
maid riike neile vaktsiine tarnides ja aidates neil vaktsineerimist korraldada.

Erng Schaller-Baross (NI), irdsban. — A vakcindk jelentik az egyediili megolddst. Az Eurépai Unié tagillamai szdmdra
kiemelten fontos, hogy a biztonsdgos és megfizethet§ Covid19-oltéanyagok vilagszerte hozzaférhetk legyenek. Fontos a
hatékonyabb unids részvétel, nemcsak az oltdsi egyiittmtikodések, de az Uni6 kiilpolitikai eszkozein keresztill is. A
COVAX kezdeményezés keretében és azon kiviil is tdmogatdst kell nydjtani az érintett orszdgok egészségiigyi rendsze-
reinek annak érdekében, hogy azok kell§ kapacitdssal rendelkezzenek a megnovekedett oltéanyagkészletek bevezetéséhez
az elkovetkezd honapokban. Ellenkezd esetben az a veszély fenyeget, hogy az elkovetkezd hénapokban eljuttatandé nagy
mennyiségi, osszesen 1,1 millidrd adag vakcina talterheli a rendeltetési orszdgok egészségiigyi rendszereit és az oltda-
nyagok kdrba vesznek.
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A COVAX kezdeményezés hatékonysdgdt az dtlathatosdg hidnya veszélyezteti. Emellett a gydrtoktdl érkezs oltéanyagok
késedelmei miatt nem mindig lehetett hossza id6re elSre értesiteni az orszdgokat az ellatdsrol. Ez a megkozelités hely-
rehozhatatlan kdrokat okozott a Covid19 elleni védGoltisokkal kapcsolatos kozbizalomban az Eurépai Unién belil is. A
beszerzésekkel kapcsolatos bizonytalansdg és a transzparencia hidnya nagyban nehezitette az egészségiigyi rendszerek
felkésziilését, fokozta a félretdjékoztatds terjedését és a véddoltasokkal szembeni bizalmatlansdg kockdzatdt eredményezte
a pandémids helyzet kell6s kozepén. Nem szabad ideoldgiai vagy politikai kérdésként kezelni a kiillonb6z6 vakcindkat,
hiszen azok az életmentés eszkozei. Csak az oltds képes megvédeni az emberiséget a vildgjarvinnyal szemben.

12. Wniosek o uchylenie immunitetu posta (wznowienie procedury)

President. — Before we move on to the next debate, I have an announcement. The President has received a letter from
the authorities in Poland clarifying the question of the competent authorities for the request for the parliamentary
immunity of Wlodzimierz Cimoszewicz to be waived, which had been announced in plenary on 14 September 2020.
In accordance with the Rules of Procedure, this referral is referred again to the Committee on Legal Affairs for the
resumption of this procedure.

13. Stan unii energetycznej (debata)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on the State of the Energy Union
(2021/2976(RSP)).

Kadri Simson, Member of the Commission. — Mr President, I'm honoured to present the State of the Energy Union Report
to you today. Every year this report provides an opportunity to take stock of our energy policy and to see whether we
are on track with implementing the energy union.

Since our last report, we have made huge strides in implementing our clean energy agenda in policy and legislative
terms. The EU adopted the European Climate Law in March, making the reduction of at least 55% of emissions and the
goal of climate neutrality by 2050 legally binding.

In April, we presented the first delegated act on taxonomy. A few months later, in July, the Commission put forward an
interconnected package of proposals to put Europe on the path to climate neutrality. This Fit for 55 package included a
revision of the Renewable Energy and Energy Efficiency Directives to align them with our new and higher ambition.

It has been a year of progress. At the same time, this year’s report is being published against the background of a sharp
spike in gas and electricity prices in the EU and also globally. This is a concern for citizens, industry and governments
across the EU and raises questions about the future of our clean energy agenda.

To respond to them, in October the Commission presented a toolbox of short and longer-term measures to tackle the
challenge. It is against this backdrop that we come to this year’s State of the Energy Union Report because this report
and its annexes provide us with some important indications to assess the progress of the energy union across all its
dimensions, but also to chart a response to today’s rising energy prices. Today, I would like to highlight four main
messages coming from this report.

First, the report demonstrates that renewables markets have shown resilience through the pandemic. In 2020, renewab-
les overtook fossil fuels for the first time as the EU’'s main power source. The share of renewable energy sources in the
overall EU energy mix is expected to have reached at least 22%. Overall investment in renewables grew substantially in
the EU to EUR 48.8 billion euros in 2020, up from EUR 32.9 billion euros in 2019.

Increasing ambition and delivering on decarbonisation is also about achieving the existing 2020 target for renewables.
The latest available data shows that the EU as a whole, and the majority of Member States individually, were on track to
achieve these targets, thanks, partly, to the lowering of prices of key technologies such as wind and solar over the years.
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This is good news, but it is not enough. We need to accelerate the deployment of renewables in the years to come. This
means moving forward with a revised RED III proposal, but also tackling head-on the permitting and authorisation
bottleneck. Next year, we will present ideas on how to facilitate the permitting process. A better administrative and
business environment will be a key in getting more projects off the ground.

Second, soaring energy prices remind us that we remain too reliant on fossil fuels in the EU. This is confirmed by this
year’s State of the Energy Union. Paradoxically in 2020, the EU level of dependency from fossil fuel imports is the
highest since a decade. More work also needs to be done to phase out fossil fuel subsidies. Although these subsidies
fell in 2020, this is more a reflection of decreased energy consumption overall rather than a new trend. Subsidies are a
major impediment to a cost-efficient energy and climate transition and to a functioning energy market. They should be
targeted to boost the uptake of new energy technologies to promote sustainable patterns of energy consumption and to
lower energy bills.

Third, the report makes the benefits of market coupling clear. This is the most tangible example of the progress made in
harmonising national rules on energy trading and system operation. Market coupling connects all Member States and
creates a common EU trading platform for electricity. This is very important in the context of the current energy price
spike.

A recent ACER report shows that those countries that are better interconnected and less dependent on fossil fuels have
remained less vulnerable to energy price volatility. Therefore, market coupling is an antidote to this phenomenon we are
currently experiencing. That’s why [ will maintain the focus on market integration. Accomplishing market coupling in all
timeframes across internal borders, including close to real-time balancing, would generate additional welfare benefits of
more than EUR 1.5 billion per year. It would also reduce the need for backup fossil fuel power plants, thus saving
significantly on greenhouse gas emissions.

Fourth, and finally, the State of the Energy Union is accompanied by a report on the competitiveness of the clean energy
industry in Europe. The report shows that the EU remains at the forefront of clean energy research. At global level it has
a greater share of green inventions in climate change mitigation technologies than other major economies. The EU is
also well placed in terms of global market share in a number of established clean energy technologies such as wind, but
global competition remains fierce.

In solar PV, the EU is at the cutting edge in certain parts of the value chain, especially research and development, but we
have a comparably small market share in manufacturing. Next year, we will present a solar strategy to help the domestic
solar industry to grow and compete on the international scale. We also maintain our strong global position in hydrogen
technology, storage and batteries. Each of these have major scaling-up potential in the years to come and represent a
great opportunity for the EU. Yet the report clearly shows that we cannot be complacent or we will rapidly lose our
position in this global scale. Increased private and public investments are needed for the EU to maintain its competiti-
veness and the Recovery Fund is an opportunity not to be wasted.

This report shows that we have come a long way in our progress towards a sustainable and competitive energy union,
but it’s also a warning that more needs to be done. I will end my remarks here and look forward to hearing your views
on how to make our energy union stronger.

Christian Ehler, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the European energy union is based on different pillars, as
the Commissioner has been highlighting. But currently, policy agendas are primarily based on climate action and decar-
bonisation. Rightly so — but what about the other pillars? The report points out that Europe is making good progress
towards decarbonisation. However, we all know that more is needed. The other four pillars of the energy union need to
be in place for Europe to be successful in 2030. So let’s discuss what needs to happen.

One crucial pillar of the energy union is a fully-integrated internal energy market through, among other things, the
development of sufficient infrastructure. The market needs to foster the transition as well as being prepared for the
decarbonisation future. We need EU instruments and regulation, as well as effective state-aid rules — and the ones we
are developing are not effective — to allow for necessary funding to develop our infrastructure.

68/120 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

To assure the gradual transformation of our energy system, Member States have to develop a gas project for the fifth list
of projects of common interest (PCI) — the next PCI list — which should be compatible also with hydrogen-proof
infrastructure for the future.

And the second pillar I would like to mention is just on the very fact of investment. 'm deeply worried you have been
highlighting the comparative advantage we have now — but we are living in a different world since the new American
administration. The Americans are not going to go down the regulatory alley — rightly so or not rightly so. But they
challenge us, because they're going to invest: they will put their money on innovation, and it’s a race. And it’s not a race
of state aid, a state-driven capitalist system, like China and India, not caring about their citizens. It's the western democ-
racies now challenging each other.

And innovation, from my point of view, is the driving force for decarbonisation and will be at the core of the decarbo-
nisation of industry. So the bottom line is: innovation cannot be stimulated by regulation only; we have to invest. We
have to invest, and the Commission has to come up with an idea of how to do so.

Mohammed Chahim, on behalf of the S§D Group. — Mr President, when it comes to the state of the energy union there
is both good and bad news to consider. The good news is that the energy and climate objectives for 2020 have largely
been met and renewables overtook fossil fuels as the number one power source in the EU.

Overall, the EU energy and climate trends in 2020 were quite positive, but they still fell short of what is really needed to
achieve the objectives of the energy union. We need to reduce our energy dependency and increase energy security by
cutting down energy imports, eliminating subsidies for climate— and environmentally-harmful energy sources, and
taking a leading role in renewable energy and energy efficiency.

Let us talk about energy poverty. Energy poverty affects up to 31 million people in the EU, according to the latest data,
and this issue has to remain in sharp focus in light of the economic challenges of COVID-19 and the current price
situation. In this regard, we welcome the Commission statement on exploring the benefits of joint procurement of
energy reserves as an addition to the toolbox in combating high energy prices. Let us continue on this path of transition
and, if opportunities arise, show courage and accelerate our decarbonisation.

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, si je
devais retenir une conclusion du dernier rapport sur l'état de I'Union de I'énergie, ce serait celle-la: en 2020, les énergies
renouvelables ont dépassé les combustibles fossiles en tant que principale source d’énergie de I'Union européenne. C'est
un signal trés encourageant qui montre que, oui, I'Union européenne fait des progrés sensibles dans la transition éner-
gétique.

Mais, hélas, ce n’est pas suffisant. Nos émissions de gaz a effet de serre ne diminuent pas assez vite et nous sommes loin
des objectifs climatiques que nous nous sommes fixés dans cet hémicycle. Comme vous 'avez souligné, Madame la
Commissaire, notre dépendance énergétique est au plus haut depuis 30 ans, avec plus de 60 % de I'énergie consommée
dans I'Union européenne qui est importée depuis des pays tiers, notamment pétrole et gaz fossile. Cest un indéniable
probléme pour notre souveraineté énergétique européenne.

Nous devons donc accélérer nos efforts en matiére d'énergie décarbonée et defficacité énergétique pour a la fois réduire
nos émissions et réduire la dépendance énergétique européenne. J'aimerais ici insister sur le fait que toutes les énergies
décarbonées sont utiles et nécessaires. En effet, opposer, comme souvent, les énergies renouvelables et I'énergie nucléaire
ne fait pas progresser notre lutte contre le réchauffement climatique, alors que toutes deux sont des énergies décarbonées
et que, surtout, toutes deux sont compétitives en termes de cofits, méme si certains prétendent le contraire.

Enfin, il est important de privilégier avant tout la production locale d’énergie, ici, en Europe. Produire, par exemple, de
Ihydrogene a des milliers de kilometres de 'Union européenne, puis le transporter pour le consommer en Europe, ce
n'est pas une solution durable. Alors produisons et consommons local autant que nous le pouvons, dans le domaine de
I'énergie également.
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Ville Niinistd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, last year, renewable electricity surpassed fossil electricity
for the first time in Europe, and it looks like the EU and most Member States have met their 2020 renewable energy
targets. So there are positives in this report — but there is also a negative. We are lagging behind on energy efficiency,
and quite badly in a number of Member States. Meeting the renewable targets and not the energy-efficiency targets
shows that nationally-binding targets actually work, because we've had those renewables in 2020.

We need to ensure that also our 2030 framework is fit for purpose and fit to deliver beyond the 55 percent greenhouse
gas reductions, so we should look at strengthening the current proposals in the Parliament and in the Council.

[ have also actually met with a number of industries, talking about the energy transition, and the energy companies are
telling me that the pace of renewable development is not fast enough and that, due to this, they may need to transit via
fossil gas, even in companies that wouldn’t want to do it. So if we look at the IEA scenarios, we are actually going down
in the fossil investment prognosis for net zero targets, but renewable deployment in Europe is three times too low to
what we should do with our 2050 net zero goals. This is something where we have to look for increased action: new
deployment of renewables.

And it means that in the Council they are actually discussing the ambition on renewables and efficiency to be lowered,
and that seems really the wrong direction for Europe to take. Also, if we go into the energy report, we should also look
at the governance regulation that is needed to ensure that we have timely information and a better understanding of
how to achieve higher targets. So we should improve early spatial planning for renewables and grids, and we should
also be able to help them to build up, especially if we get local actors on board. So that is something I urge you to do in
the Commission.

To close, I would also like to note that recovery and resilience plans are expected to boost climate-related investments by
EUR 177 billion, but we are still annually subsidising fossil fuels by EUR 52 billion. We should change that immediately.

Paolo Borchia, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, andiamo subito al
punto: chi inquina e perché dobbiamo versare lacrime e sangue per pagare le bollette di luce e gas.

Pensiamo per una volta alle realta piti piccole, al piccolo artigianato, alla piccola e media impresa. Oggi il prezzo spot
dell’elettricita in Italia ha sfiorato i 300 EUR per kWh, ma pensiamo che la gente debba andare a rubare per pagare le
bollette di luce e gas o per fare il pieno alla macchina?

Questa relazione sullo stato dell'Unione dell’energia, su 30 pagine ne dedica mezza, e ho detto mezza, al problema dei
prezzi! Qua serve concretezza, servono risposte, non chiacchiere! E stata scatenata la tempesta perfetta mentre qualcuno,
purtroppo anche in quest’Aula, continua a fare la guerra al gas.

Viva le rinnovabili, ben venga l'eolico e il solare, ma sono fonti che non sono programmabili, non lo sono e non lo
saranno. Per fare impresa serve la programmazione, ¢ necessaria, e senza un minimo di backup delle fonti fossili ad oggi
I'economia va a rotoli.

Adesso invece andiamo a vedere chi inquina. Oltre il 91 % delle emissioni a livello globale arrivano da fuori Europa, ma
qui continuiamo a pagare anche per chi inquina. Perché gli europei devono essere pil tartassati? E cosa racconterete
soprattutto ai nuovi disoccupati? Creare disoccupazione e cercare di compensarla con la spesa pubblica ¢ da folli.

Poi, in questa relazione c¢’¢ poco sulla diplomazia climatica. Senza la collaborazione della Cina il problema non lo
risolviamo e saremo chiamati a un bagno di sangue. Qui non si tratta di compiacersi di quanto siamo i primi della
classe sul clima, si tratta di rendersi conto che le decisioni politiche sui prezzi delle emissioni poi si scaricano sul cliente
finale e, mentre qui si fa filosofia, poi la gente e le imprese non riescono pill a pagare.
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Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! To tegoroczne sprawozdanie w
sprawie stanu unii energetycznej pokazuje dwa najistotniejsze zjawiska czy dwa procesy. Po pierwsze postgpujacg trans-
formacje energetyczng, pani komisarz o tym méwita w roku 2020, po raz pierwszy odnawialne zrédla energii wyprze-
dza paliwa kopalne jako gléwne zrédlo energii elektrycznej w Unii. To cieszy, bo pokazuje, ze osiggamy swoje cele.
Udzial odnawialnych Zrédet energii w ogdlnym koszyku energetycznym osiagnie co najmniej 22%, chociaz wiemy, Ze
niektore panstwa cztonkowskie nie osiggng wyznaczonego celu.

Ale jest drugie zjawisko, o tym nie powinni$my zapomina¢, to jest gwaltowny wzrost cen gazu i energii elektrycznej w
Unii Europejskiej, tez oczywiScie w innych regionach $wiata. Problem obecnych cen wymaga bardziej zdecydowanych
dziatan Komisji, tym bardziej, ze jak czytamy w sprawozdaniu w 2019 roku ubdstwo energetyczne dotknelo 31 min
os6b w Unii Europejskiej.

Wydaje mi si¢, Ze proponowany toolbox nie jest wystarczajacy, podobnie jak zapowiadane zmiany w legislacji zapew-
niajgce wiekszy dostep do magazynéw gazu oraz zwigkszenie przepustowosci dzigki rewizji rozporzadzenia SOS i
uwazam, ze chyba powinniSmy zmieni¢ stosunek do gazu jako paliwa przejsciowego. Nalezy takze zwigkszy¢ wspdlnie
presj¢ na gléwnego dostawce gazu ziemnego do Europy, rosyjski koncern Gazprom. Unia powinna méwi¢ jednym
glosem dialogu z dostawcami zewnetrznymi.

Potrzebujemy tez zwigkszy¢ dostawy gazu do Unii z alternatywnych kierunkéw, w tym gazu konwencjonalnego z
Norwegii i LNG z USA, krajéw Maghrebu czy Kataru, i utrzymywaé znacznie wyzsze rezerwy paliwa w przyszlosci.
Komisja nie powinna tez lekcewazy¢ problemu niekontrolowanego wzrostu cen CO,. Dlatego w ramach nadchodzgcej
rewizji ETSu nalezy wprowadzi¢ rozwigzania regulacyjne ograniczajace niekontrolowany wzrost cen i ograniczy¢ udzial
w handlu emisjami do podmiotéw bezposrednio objetych systemem.

Sira Rego, en nombre del Grupo The Left. — Sefior presidente, sefiora comisaria, gracias a este informe confirmamos que el
modelo energético de la Unidén Europea es un fracaso: fracaso para las personas, fracaso para el planeta.

Los datos demuestran que no se ha reducido el consumo de energfa, algo imprescindible para afrontar el cambio
climético. Seguimos dopando los combustibles fésiles con dinero ptblico. Parecer verdes, pero no ser verdes.

Por supuesto, se mantiene su gran fetiche, el mercado marginalista, lluvia de millones para el lobby energético a costa de
los bolsillos de la gente trabajadora. Entre usted y yo, comisaria, a veces parecen comerciales de las grandes compaiifas
eléctricas mds que servidores publicos velando por el interés general. Con lo sencillito que serfa cambiar esto para
reducir la factura de la luz.

El dato demoledor: hay 31 millones de personas —equivalente a la mitad de la poblacién de Francia— que no tienen
acceso al minimo energético vital y que hoy, con esta temperatura, estin pasando frio.

Y es que, sefiora Simson, mientras sigan haciendo politica a la medida de las energéticas, ni el cambio climdtico, ni la
pobreza energética, ni la justicia llegardn a los hogares europeos. Estd en sus manos.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Mr President, the State of the Energy Union shows that we are going in the right
direction with the transformation and decarbonisation of our energy systems, and that we have a resilient and compe-
titive system, despite price increases.

But we have ahead of us important challenges that could also be great opportunities. The EU’s current policy framework
alone would not be sufficient to allow us to reach our 2030 and 2050 goals. This is why the Fit for 55 package — we
are debating the first part now and the second part will come soon — is essential. We should now give the right
direction for our industries because this should deliver the transformational change needed across our economy, society,
industry and, of course, our energy systems.

The State of the Energy Union shows us that energy efficiency must be prioritised, together with the widespread
application of the ‘energy efficiency first’ principle. An energy sector in the future must be developed largely on renew-
able sources, complemented by the rapid phasing-out of coal, and also by decarbonising gas. At the same time, the EU’s
energy supply needs to be secure and affordable for consumers and businesses.
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But if Europe only regulates and does not invest, we are going to lose in the global race, so that's why we need to focus
on investments. We need to bring benefits to all, we need to strengthen our competitiveness and we need to create more
jobs of tomorrow and to address effectively the costs and impacts of the transition.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, afio atipico, informe atipico. Hablamos del
afio del gran confinamiento con reduccién de emisiones de hasta el 10 % en 2020.... Ya no es la realidad actual.

Las fuentes renovables se estdn posicionando como principal fuente de generacién eléctrica: apoyémoslas, a pesar de que
algunos digan que no son importantes porque por la noche no sale el sol.

Sin embargo, la dependencia energética exterior es del 61 % —la mds alta en treinta afios— y estamos sufriendo precios
récords por la escalada del precio del gas fosil.

Estamos en un momento muy complicado para muchos ciudadanos, pymes e industrias que se pueden quedar atrés.
Creo que se estdn subestimando la crisis de los precios y el impacto que tendria una prolongacién de esta durante
meses.

Debemos acelerar las renovables: no hay otra salida. Pero mandemos las sefiales adecuadas para la descarbonizacién y
para que no se siga invirtiendo en aumentar nuestra dependencia 6sil.

Toca avanzar descarbonizando y enganchando, al mismo tiempo, a la ciudadania ante los grandes cambios que nos
esperan. Sin apoyo social no habrd solucién a la emergencia climética.

Claudia Gamon (Renew). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Zeit ist Geld! Und die Zeit, die die Politik beim Ausbau
der Erneuerbaren in den letzten paar Jahren jetzt schon verschwendet hat, kostet die Europderinnen und Europier jetzt
extrem viel Geld. Und wir sind immer noch extrem weit weg von einer wirklich modernen, innovativen, dezentralen
Energieversorgung. Stattdessen bleiben wir erpressbar von russischen Gaslieferungen, oder wir machen gute Miene zum
bosen Spiel mit Saudi-Arabien, um weiterhin an deren Erdol zu kommen.

Wir haben letzte Nacht mit dem Rat wieder tiber die europiische Energieinfrastruktur verhandelt, und da ist wieder
klargeworden, dass die bei allen wirklich innovativen Ansitzen wieder mal vollkommen auf der Bremse stehen. Es ist
ein Armutszeugnis, dass gerade bei entscheidenden Fragen, wo es um Transparenz geht, um Nachvollziehbarkeit, auch
bei der Auswahl der geférderten Projekte, keine Fortschritte gemacht werden.

Und um noch einmal ein ganz spezielles Beispiel fir die enorme Visionslosigkeit zu nennen: Wie oft wurde hier in
diesem Haus beim Thema Energie iiber Sektorintegration gesprochen? Das Wort ist hier im Haus ja fast so beliebt wie
Wasserstoff. Wenn es aber dann darum geht, Sektorintegration zum Beispiel durch Fernwirme in der
Infrastrukturplanung zu beriicksichtigen, stofft man plotzlich auf der anderen Seite auf ganz groffes Unverstindnis, und
man hat das Gefiihl, dass alle Seiten auf einmal eine andere Sprache sprechen.

Wir missen einfach Négel mit Kopfen machen. Denn wenn man stindig davon redet, dass sich alles dndern muss, muss
man auch bereit sein, alles dafiir zu dndern.

Marie Toussaint (Verts/ALE). - Monsieur le Président, chers collegues, Madame la Commissaire, merci beaucoup pour
cette présentation, pour les progres accomplis et pour votre travail. Mais il y a urgence — on l'a vu, on en parle — a cesser
d’alimenter notre dépendance aux énergies fossiles. Quelle tragédie de voir, a cet égard, les lobbies du gaz et du nucléaire
mener ensemble une telle bataille pour figurer dans la taxonomie qui devrait consacrer les énergies vertes plutot que les
activités destructrices. Quelle honte aussi de voir certains, ici au Conseil, s'accrocher au financement de projets gaziers
dans les plans régionaux, dans les fonds de relance, ou encore — on I'a vu avec le Conseil en négociation, hier soir — dans
le nouveau réglement sur les infrastructures énergétiques.
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Madame la Commissaire, vous aussi nous avez présenté une liste de projets d'infrastructures a financer dans les deux
années qui viennent, qui contient encore une vingtaine de projets gaziers. Or, toutes les infrastructures énergétiques que
nous financons aujourd’hui ne nous enchainent pas pour des années, mais pour des décennies aux énergies fossiles, au
détriment du climat. Nous devons réagir maintenant et cesser de repousser I'action.

Chers collegues, je vous appelle a rejeter la cinquieme liste de projets d'intérét commun au profit d'une liste 100 %
renouvelable. Et Madame la Commissaire, nous serons a vos cotés face au Conseil pour faire en sorte que demain, nous
ne financions plus d'infrastructures climaticides.

Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident, verehrte Kollegen! Grundsitzlich war und ist die Energieunion der Vorstof§ aus
Briissel, den Mitgliedstaaten endlich das Zepter des selbstindigen nationalstaatlichen Handelns aus den Hinden zu rei-
Ren. Die urspriinglichen Begriindungen, namlich die Verringerung der Energieabhingigkeit der EU zu stirken und die
Versorgungssicherheit zu gewiahrleisten, werden durch die derzeitige politische Klimahorigkeit in ihr krasses Gegenteil
verzerrt.

Heute geht es um die Verwirklichung des Green Deals, und die fiinf Ziele lauten: Dekarbonisierung, Dekarbonisierung,
Dekarbonisierung, Dekarbonisierung und funftens, die Verwaltung der dadurch entstandenen Strommangelwirtschaft.
Per Abrakadabra-Beschluss soll der Anteil der Erneuerbaren von derzeit 19 % des Bruttostromverbrauchs auf klimaknal-
lige 40 % in den nichsten acht Jahren erhoht werden.

Die Bank of America hat den Irrsinn in Zahlen berechnet: unvorstellbare 150 Billionen US-Dollar, das Doppelte des
gesamten Weltbruttoinlandprodukts oder jihrlich 5 Billionen US-Dollar fur die nichsten 30 Jahre. Da ist die Versor-
gungssicherheit aber nach wie vor nicht inkludiert.

Ubrigens, wenn man ein energiepolitisch so iibergeschnapptes Land wie mein eigenes in seinen Reihen hat, das jetzt
zusitzlich zum Kohle- und dem fast vollzogenen, vollig unverstindlichen Kernenergieausstieg den Gasausstieg plant,
dann hilft weder Geld noch Energieunion.

Beata Szydlo (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Pani komisarz! Unia Europejska ma ambitng polityke klimatyczng, ma
Wit for 557, ma coraz wigcej odnawialnych Zrédet energii. Ale ma tez rosngce ceny energii, coraz wigksze wykluczenie i
ubdstwo energetyczne i coraz wigksze uzaleznienie od importu Zrédel energii. Ma tez puste magazyny gazu i coraz
wigcej Europejczykéw, ktorych nie staé na to, zeby placi¢ tak wysokie rachunki za energie.

Dlaczego tak si¢ dzieje? Ano dlatego, ze czas wreszcie na refleksje, czy koszty transformacji i kierunki transformacji sg
stuszne. Czy nie nalezy zweryfikowaé, czy koszt tej transformacji nie jest zbyt wysoki. Bo mozna powiedzie¢ tak: w tym
raporcie nie ma ani stowa o Nord Stream 2 i jego wplywie na to, co dzieje si¢ np. w panistwach Europy Srodkowo-
Wschodniej, o problemach, ktére z tego wynikaja. Gazprom — mozna powiedzie¢ — rzadzi w Europie. Puste magazyny
gazu s3 tego najlepszym dowodem.

W raporcie napisano, Ze Komisja bedzie monitorowaé t¢ sytuacje w zwigzku ze zblizajaca si¢ zima. Ja mysle, ze
tym 31 milionom Europejczykéw, ktdrzy juz w tej chwili cierpig ubdstwo energetyczne, samo monitorowanie nie
wystarczy. Musi by¢ wreszcie podjete zdecydowane dzialanie.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Winter is coming, I'hiver est & nos portes et
cest le moment du bilan, de votre bilan. La Commission européenne nous avait promis que libéraliser 'énergie allait
garantir des prix bas, que le marché allait résoudre tous nos problémes. Il y a quinze ans, vous avez gagné cette bataille.
Les partis traditionnels, de droite comme de gauche, ont accepté; nos entreprises publiques ont été détruites et notre
énergie a été transférée dans les mains des grandes multinationales — Total, Engie, Electrabel, etc.

— Vijftien jaar later kunnen we de balans opmaken, niet enkel van uw beleid, maar van uw hele liberale ideologie. De
markt zou voor concurrentie zorgen. Neen, enkele spelers dicteren de wet en domineren de markt. De markt zou voor
lagere prijzen zorgen. We hebben nog nooit zoveel betaald voor ons gas en onze elektriciteit.
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Votre politique, Madame la Commissaire, est un échec total. Les gens le ressentent, le voient sur leur facture. Alors
abandonnez vos dogmes, s'il vous plait. Reprenons le controle public sur les prix et sur la production énergétique.

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Domnule presedinte, doamna comisar, multumesc pentru prezentare. Este foarte bine
cd in anul 2020, pentru prima oard, energia regenerabild a depdsit energia produsd din combustibili fosili. Dar cred cd
anul 2020 nu este un an de referintd, este un an de pandemie si oricum consumurile au fost cumva perturbate. In
acelasi timp, in 2021 nu stim incd cum stim cu aceastd comparatie, dar stim cd au crescut preturile si dumneavoastrd
spuneti cd au crescut din cauza dependentei de combustibilul fosil, care in 2020 a fost folosit mai putin. Cred ci aici
este o contradictie.

S-a publicat, a fost prezentat pachetul Fit for 55, un pachet extrem de important pentru toatd lumea, toatd Europa. Acolo
este evident cd este nevoie de foarte multd energie, deci acest pachet va determina o cerere de energie foarte mare. Vd
multumesc pentru rdspunsul pe care mi l-ati dat, referitor la cantitatea de energie din 2030, daci acest pachet va fi
implementat. Nu e foarte clar de ce aceastd crestere doar de 10 % fatd de consumul din 2020; este, dupd pirerea mea,
micd aceastd crestere. In acelasi timp, spuneti cd energia regenerabild va fi de 65 %, in 2020 a fost 22 %, de trei ori
cresterea, si ag vrea sd vid energia nucleard si gazul in viitorul act delegat pentru taxonomie.

Niels Fuglsang (S&D). — Mr President, I would like to congratulate the Commissioner on a great speech. Madam
Commissioner. You were right on the money with your priorities. Becoming energy-independent, increasing renewable
energy and increasing energy efficiency are the main priorities, and you were spot on.

Then we can discuss if the glass is half-empty or half-full, reading your report. We have increased the renewable energy
and, right now, the electricity production from renewables is larger than that from fossils — that’s great — but only
by 1%. That could be better. Also, when it comes to energy efficiency, we do not reach the goals that we have set. In
the current directive we must do that better. Friends, that’s up to us. We are negotiating the Renewable Energy Directive
(RED) and the Energy Efficiency Directive (EED) right now and in the coming months. Let's make it better. We have the
opportunity now.

Morten Petersen (Renew). — Hr. formand! Jeg synes allerforst, det er vigtigt at sige, at det er utroligt vigtigt, at vi
diskuterer status for energiunionen her i parlamentet en gang om dret for ligesom at gere status for dette utrolig vigtige
projekt. Og det er selvfelgelig gladeligt at se, hvordan vedvarende energi for forste gang overhalede de fossile braeendsler
som den vigtigste energikilde i Europa i 2020. Til gengald er det altsd lidt trist at se, at EU’s athaengighed af import af
energi udefra er stigende. For det var faktisk det stik modsatte, som var hensigten med at skabe energiunionen, nemlig at
vi skal gere os uafhengige og fri af Putins gas og sheikernes olie fra Mellemosten. Og hvordan ger vi sé det? Jo, det gor
vi selvfolgelig ved at udbygge vedvarende energi endnu hurtigere, end vi har formdet at gere hidtil. Og vi gor det
selvfolgelig ved at blive endnu bedre til at spare pd energien, end vi har forméet hidtil.

Hvad krever det? Det kraever tilladelser til at udbygge med sol og med vind. Vi ser, hvor vanskeligt det er over hele
Europa at fd de nedvendige tilladelser til at bygge ud med vind, om det er pd land eller til havs. Vi ser, hvordan
medlemslandene heanger i bremsen, ndr det kommer til at implementere, hvad vi allerede har vedtaget. Ikke mindst péa
energieffektivisering. Det skal vi blive bedre til. Og sd skal vi endelig sikre os, at vi fir et reelt indre marked, hvor
elektriciteten ogsd kan flyde frit og pad kryds og tvaers af landegraenser. Det gor den ikke i dag. P4 den méde kan vi
skabe en rigtig energiunion.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kadri Simson, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der State of the Energy
Union Report adressiert, wo unsere Probleme liegen. Wir brauchen mehr Erneuerbare und mehr Energieeffizienz, um
unsere Abhdngigkeit von den fossilen Brennstoffen und — wie wir gerade auch merken — auch die Gefahr von
Preisspriingen zu beenden.
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Ich begriiffe es deshalb sehr, dass die Kommission plant, mit einer Solarstrategie dem erneuerbaren Energietrager mit
dem grofiten Potenzial europaweit zum Durchbruch zu verhelfen. Denn lingst sind es nicht mehr die Kosten. Solarstrom
wird in Portugal fur unter 1,5 Cent pro Kilowattstunde produziert, und selbst im weniger sonnenverwohnten Deuts-
chland sind es unter 5 Cent. Aber unnotig komplizierte Planungsverfahren und Biirokratie wirken wie eine Subvention
fur fossile Brennstoffe.

Unsere Energiegenossenschaft — als ich noch nicht in der Politik war — hat damals letzten Endes erfolgreich ein Mietshaus
mit Panels belegt und den Strom den Bewohnern kostengiinstig zur Verfiigung gestellt, aber wir hatten ordnerweise
Korrespondenz mit Netzbetreiber und Hauptzollamt. Und in anderen Mitgliedstaaten sieht es nicht besser aus.

Es wire doch Irrsinn, wenn wir jetzt, wo die Kostenfalle endlich gebrochen ist, den Ausbau mit biirokratischen Hiirden
weiter behindern wiirden.

Philippe Olivier (ID). — Monsieur le Président, Mesdames, Messieurs, en matiére d’énergie, nous pouvons reconnaitre a
'Union européenne au moins le mérite de la continuité; de la continuité dans l'erreur.

Au niveau de la méthode, vous procédez par objectifs, sous forme d'ultimatums, sans considération des filieres, des
équilibres économiques, des histoires de chacun des pays. Vous assortissez vos injonctions de délais trop contraignants
et faites ainsi peser sur les particuliers ou les Etats la menace de rétorsions injustes. Comme d’habitude, vous dégainez
larme fiscale, peu importe qu'elle affecte d’abord les classes populaires de nos pays, pourtant si durement éprouvées par
le lessivage de la mondialisation. Tout le monde n’a pas les moyens de se payer une voiture électrique, des voitures par
ailleurs peu adaptées aux campagnes.

Sur le fond, vous poursuivez le saccage de nos paysages avec vos éoliennes, sur terre ou en mer, pour une énergie
intermittente, évanescente, exorbitante et enfin, du fait de la durée de vie d'installations difficilement recyclables, pol-
luante. Et puis, il y a la question du nucléaire, énergie décarbonée s'il en est, dont les promoteurs du charbon en
Allemagne voudraient, par pure idéologie, priver la France et I'Allemagne. Cette excommunication religieuse interdit a
nos pays les moyens de leur puissance et de leur indépendance énergétique. Nous disposons, avec le nucléaire francais,
d’'une filiere d’excellence qui assure une électricité bon marché, constante, propre, qui peut se prolonger vers 'hydrogeéne
décarboné, quand vous étes coincés avec I'hydrogeéne renouvelable.

Dans un dossier aussi important pour I'avenir de I'Europe, décidément, vous restez prisonniers de vos lubies idéologi-
ques.

Izabela-Helena Kloc (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Komisja Europejska w swoim sprawozdaniu przedstawia postepy
w przechodzeniu na czystg energie. Niestety troche malo jak na obecna sytuacje w energetyce istotnych faktow. W dobie
brutalnego paralizowania sektora energetycznego nasuwajg si¢ dwa pytania: czy biorgc pod uwage stale rosnacy popyt
na energi¢ na europejskim rynku bedziemy w stanie zapewni¢ dostawy pragdu w nastgpnej dekadzie? Czy nasi obywatele,
czy nasze male i wielkie przedsi¢biorstwa beda mogly sobie pozwoli¢ na zaplacenie rachunkéw za prad? Trzeba jasno
powiedzied, na oba pytania trzeba odpowiedzie¢ ,nie”.

Jak nigdy wczesniej Unia Europejska doswiadcza przerw w dostawach pradu, bezprecedensowych podwyzek cen energii.
Jesli cheemy sie wyrwac z tego zakletego kregu, musimy zresetowal nasza transformacje energetyczng. Unia Europejska
niestety poniesie nie tylko polityczng, ale i cywilizacyjng porazke, jesli ludzie bedg zmuszeni ograniczaé zuzycie energii
tylko dlatego, ze nastal pochmurny dzien lub przestal wiaé wiatr.

Pani komisarz, dekarbonizacja jest absolutnie przedwczesna.

Emmanuel Maurel (The Left). - Monsieur le Président, les citoyens européens vivent aujourd’hui les conséquences
concretes d'une politique énergétique inspirée par des dogmes absurdes: tout déréguler, tout privatiser, démanteler les
monopoles publics... On voit le résultat. L'envolée des prix de I'énergie frappe de plein fouet les consommateurs. Hier
soir, le mégawatt-heure d'électricité s'échangeait a 300 euros en France, 309 en Belgique, 280 en Allemagne. Il y a
deux ans, c’était en moyenne 34 euros en Europe.
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Ces prix insensés trouvent leur cause aussi dans un marché fondé sur une régle absurde. Lorsque la demande est forte et
que les sources délectricité les moins cheres que sont I'hydraulique, 1'éolien et le nucléaire ne suffisent plus, il faut
recourir au gaz. Or, le gaz, comme vous le savez, c’est 70 % d’augmentation, ce dont on voit les conséquences concretes.
Pour un Frangais, la note est passée de 319 euros en 2007 a 501 euros aujourd’hui.

Le groupe des Etats membres qui, le mois dernier, a opposé une fin de non-recevoir brutale aux demandes de réforme
du marché de I'énergie devront assumer leur responsabilité devant les dizaines de millions d’Européens qui vivent
aujourd’hui dans la pauvreté. Donc, oui, il faut réagir. Oui, il faut faire table rase. Oui, il faut réformer le marché de
I'électricité en Europe.

Markus Pieper (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Der State-of-the-Energy-Union-Bericht enthalt doch viele gute
Punkte. Bitte zeigen wir auch das Positive unserer europdischen Energiebilanz!

In Glasgow wurde klar, wer beim Linderranking im Klimaschutz die Nase vorn hat. Fast alle Linder sind hier euro-
pdische Linder. In Glasgow wurde klar, wer eigentlich Treiber des Pariser Klimaabkommens ist und wer den globalen
Klimafonds finanziell erweitern will, wer den Emissionshandel erfunden hat und globale Klimaclubs griinden will. Wir
haben also als Européer iiberhaupt keinen Grund, unser Licht unter den Scheffel zu stellen.

Nein, wir miissen unseren Weg der Energiewende konsequent weitergehen. Dazu brauchen wir hohere CO,-Ziele — ja.
Aber auch die Ehrlichkeit, dass wir fur die Elektrifizierung viel, viel mehr Primarenergie brauchen, als von der Kommis-
sion avisiert. Wir brauchen aber auch eine Taxonomie, die nicht nur in knappen Champagner investiert, sondern auch in
eine realistische Energiewende, das heift in Technologien, die die Energiewende bezahlbar und sicher machen.

Hier darf es keine Diskriminierung geben, weder fiir wasserstoffaffine neue Gaskraftwerke noch fiir neue Kernkraftgene-
rationen. Das heifft auch, die Netze so zu regulieren, dass sie auf der Gasinfrastruktur aufbauen kénnen. Die Kosten im
Blick haben heiflt auch, grenziiberschreitende Synergien im Binnenmarkt nutzen, heiflt, fiir die Ubergéinge bunten
Wasserstoff zuzulassen, und heifft, massiv auf griine Energieimporte zu setzen.

So geht Energiewende im Einklang mit den Pariser Vorgaben, aber bitte ohne Ideologie, dafiir sicher und bezahlbar.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, penso che questa relazione ci dica che siamo nella buona
direzione. Ci fa vedere luci e ombre e noi dobbiamo lavorare su alcuni elementi critici. Ne cito due di elementi critici.

Il primo ¢ il tema delle rinnovabili. La produzione di rinnovabili cresce, e per fortuna, ma, signora Commissaria, non
crescerd al ritmo necessario per arrivare agli obiettivi del 2030, questo dobbiamo saperlo. II mio paese deve
avere 40 gigawatt nuovi di rinnovabili. Come ¢ possibile in sette anni, da qui al 2030? C’¢ un problema di lentezza di
realizzazione degli impianti e di ampliamento di quelli esistenti. E un problema che deve affrontare anche I'Europa, per
velocizzare, per aprire dialoghi con gli enti locali, insomma per poter andare pitt velocemente nella produzione di
rinnovabili.

E poi il tema dell'efficienza. C'¢ un grande, grande potenziale che non viene utilizzato. Le imprese dicono — penso alla
refrigerazione delle grandi infrastrutture, ecc. — che ci sono potenzialita di tecnologie gia esistenti, ma introdurle costa.
Quindi dobbiamo lavorare per essere nellupstream dell'innovazione tecnologica se vogliamo far crescere l'efficienza ener-
getica.

Infine, il problema anche dell'emergenza nella transizione dell'Unione. Penso al gas, che ¢ gia stato richiamato.
Dobbiamo essere pitt interventisti come Europa nella gestione della crisi del gas e del costo delle bollette.

Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, una spesa per ricerca e innova-
zione in energia pulita al di sotto dei livelli del 2010, limpennata dei prezzi, 'aumento delle importazioni nette,
i 31 milioni di persone in poverta energetica: la relazione sullo stato dell'Unione dell'energia del 2021 ci mostra ancora
quanto resta da fare e quali sono le priorita da mettere in campo.
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Il Parlamento ha un lavoro intenso da compiere nei prossimi mesi, approvando le proposte legislative del pacchetto «Fit
for 55», coniugando ambizione e pragmatismo. Importante sara lavorare per ridurre la dipendenza da paesi terzi, diver-
sificando l'approvvigionamento e incrementando lo stoccaggio, ma soprattutto aumentando la produzione di energia da
fonti rinnovabili. Solo in questo modo raggiungeremo l'autonomia energetica, dalla quale dipende la nostra sovranita.

Se vogliamo raggiungere questi obiettivi, e dobbiamo farlo, sara decisivo risolvere una volta per tutte il problema delle
procedure di autorizzazione per il dispiegamento delle rinnovabili. E la burocrazia, e non le risorse, a rappresentare il
vero ostacolo in molte parti d’Europa.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiamas Pirmininke, gerbiama Komisijos nare, gerbiami kolegos, anot Komisijos,
Europos Sgjungos priklausomybé nuo energijos importo siekia net 61 procenta. Tai auk$Ciausias lygis per
pastaruosius 30 mety!

Tai ypa¢ Sokiruoja, Zinant, kad Vokietija pasirengusi jteisinti ,Nord Stream?* dujotiekj ir dar labiau Europa priristi prie
rusisky dujy.

Gerbiama Komisijos nare, kiek milijardy kasmet Europa isleidZia importuojamai energijai pirkti? Jeigu tokios sumos bity
kasmet investuojamos | atsinaujinancius $altinius, mes seniai batuméme nepriklausomi, ekologiskesni ir turtingesni.

Ar galite nurodyti konkrecig data, kada mes matysime darby rezultatus? Mes jau eile mety kalbame apie batinybe
energija gaminti Europos Sgjungoje, o realybéje tampame vis labiau priklausomi nuo treciyjy Saliy.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani komisarz! Obecny kryzys energetyczny naklada na nas
obowiazek zdefiniowania na nowo polityki energetyczne;j.

A stan jest taki: solidarno$¢ unijna zostala razem z Nord Stream zakopana na dnie Baltyku, rosngce ceny uprawnien i
ich spekulacyjny charakter — chodzi o uprawnienia do emisji CO, — powoduja spadek konkurencyjnosci europejskiego
przemystu. Jesli chodzi o perspektywe energetyczng zaproponowang w pakiecie ,fit for 55”, to poglebione z pewnoscig
ubdstwo energetyczne, ktore juz i tak jest bardzo duze, wkrotce — jak si¢ szacuje — dotknie 80 mln ludzi. Zbliza si¢
zima, mamy puste magazyny gazowe, ktore sg skutkiem szantazu gazowego, o ktérym w tej Izbie si¢ nie méwi.

I na koniec, sprawiedliwa transformacja. Najwigksze koszty transformacji poniosa takie kraje jak Polska. Czy to w
ramach wlasnie tej sprawiedliwej transformacji Komisja Europejska bezprawnie blokuje $rodki w ramach KPO?

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, a subida brutal dos pregos da energia é indissocidvel das opgdes
tomadas pela Unido Europeia. As consequéncias da liberalizacio e privatizacdo do setor, da manutencio de mercados
oligopolistas, nos quais os pregos cartelizados e as metodologias adotadas garantem lucros astrondmicos, ou da criagio
e funcionamento do mercado do carbono, estdo a ser sentidas pelos consumidores especialmente os mais vulneraveis.

A energia é um bem publico. O controlo publico e democritico sobre o setor da energia é um requisito fundamental
para garantir a sustentabilidade do setor. No meu pais, encerrou recentemente a Central Termoelétrica do Pego. A
solugdo apresentada ¢ importar eletricidade de paises onde também ela é gerada a carvdo. O processo de descarboniza-
¢do ndo pode ser feito a custa da soberania energética, do aumento dos custos da energia, dos postos de trabalho, nem
quando ambientalmente também ndo hd qualquer ganho, jd que as emissdes sdo transferidas para outro pais.

A nossa solidariedade aos cerca de 200 trabalhadores da Central do Pego, pela sua luta em defesa dos seus direitos e dos
seus postos de trabalho.

Ivan Stefanec (PPE). — Vdzeny péan predsedajiici, kolegyne a kolegovia, sicasné ekonomické oZivenie je sprevddzané
ndrastom cien energii, ale aj tak ako sme vzdy krizové javy dokdzali prekonat spolo¢nymi eur6pskymi rieSeniami, tak
som presvedceny, Ze vychodiskom zo sticasnej situdcie opit sii spolo¢né rieSenia aj v energetickej oblasti.

Prive eurdpska spoluprica vo vyskume a vyvoji v prepojeni infrastruktiry, ako aj v spolo¢nych ndkupoch vybranych
energetickych surovin moze viest ku lepSiemu vyuzitiu zdrojov, lepsej efektivnosti, ¢o sa prejavi nielen v lepsej konku-
rencieschopnosti nasich vyrobkov, ale aj v lepsich cendch pre nasich obc¢anov. Eurépska tinia bola vzdy svetovym lidrom
v nastavovani vysokych $tandardov pri Setreni cien energii a pri ochrane klimy. V kontexte skonceného klimatického
samitu a cielov, ktoré sme si stanovili, je nutné povedat, Ze akékolvek snahy o zniZovanie emisii budd zbytocné, ak sa
do nich nezapoja aj krajiny, ktoré zneCistuji najviac.
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Musime realizovat aktivnu a G¢innd klimatickd a energetickt diplomaciu aj preto, aby ini preberali nase environmen-
talne Standardy. Nesmieme pritom poskodzovat nasu ekonomiku a najmi malé a stredné podniky, ktoré nest najvacsiu
zataz roznych reguldcii a aj vyznamne sa podielaji na platbich za energie. Aktudlny stav, ked celime bezprecedentnému
zdrazovaniu a energetickej krize, by mal byt pre nds vyzvou na dokoncenie redlnej energetickej tnie. Len tak dokdzeme
krizu prekonat a pripravit sa na nové vyzvy, ktoré nds cakaja.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Mr President, this autumn we talked a lot about energy because of the prices. Rapid
measures are needed, but we may not lose the sight in the horizon. The yearly report of the energy union provides a
good overview of what we have reached and what remains to be done. I thank you, Commissioner, for prioritising
breaking the dependency, R&D and climate.

The Member States also have a big responsibility in the green transition, and the European Union level needs to act too.
The EU has to support development and research and the uptake of the clean innovations. New technologies are crucial
for the transition to be economically possible. The EU’s climate neutrality goal 2050 means that we have new techno-
logies in place before the regions who only set targets for 2060 or even beyond. Member States know their energy mix;
they should act as well, and they should have acted.

In Finland, for example, nowadays we have 85% emission-free electricity, and we are among the cheapest countries for
the electricity. National law also bans the use of coal by 2029, and in 15 years we have cut the coal usage by 75%.
Change is possible, and I want to ask for action.

Bart Groothuis (Renew). — Mr President, in the cold month of December, we are expecting two heated decisions from
the Commission. Firstly, on nuclear. Now here I am not just asking the Commission to take good notice of the rapidly-
increasing political support for nuclear energy throughout Europe, I am also asking them to respect science, as reflected
in the recent JRC report. Nuclear needs to be added to the taxonomy, both current and future generation reactors.

Now secondly, this Parliament adopted a very ambitious hydrogen strategy on ramping up the hydrogen market here in
Europe. But apparently, the sympathetic additionality requirement is actually hampering the large-scale production of
green hydrogen. Matching the timing of electrolysis and additional renewable energy coming into operation is, in prac-
tice, a major hurdle for investors. The Commission should bring forward, I believe, rules that enable, instead of frustra-
ting, green investment, and I am counting on the Commissioner to present two warmly-welcomed proposals for dele-
gated acts in the cold month of December.

Eleonora Evi (Verts/ALE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Ttalia ha appena deciso di finanziare le trivellazioni
in Artico, appena dopo aver firmato a Glasgow il BOGA, per impegnarsi a non finanziare fossili all'estero.

La Commissione vuole ancora usare i soldi dei cittadini per finanziare progetti legati al gas nella quinta lista dei progetti
di interesse comune e ancora 56 miliardi di euro allanno vengono regalati alle fonti fossili in Europa. Invece, la misura
numero uno per sganciarci dalle fossili, per ridurre le emissioni di gas serra, per ridurre la nostra dipendenza energetica
dall’estero, per creare lavoro verde, per combattere la poverta energetica e per ridurre le bollette & quella di cui ancora
pochissimo si parla, e io la definirei la Cenerentola nella storia, ovvero l'efficienza energetica. Aumentando il tasso di
ristrutturazione degli edifici del 3 % allanno potremmo creare fino a 2 milioni di posti di lavoro. Cosa stiamo quindi
aspettando a rendere lefficienza energetica la vera protagonista della storia?

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Nie ma unii energetycznej bez solidarnosci, a tej solidar-
nosci brakuje dzisiaj w Unii Europejskiej, gdy Polska jednostronnie przeciwstawia si¢ rosyjskiej polityce energetycznej
polegajacej na dzieleniu krajow Europy. Nigdy nie powinno by¢ europejskiej zgody na NordStream oraz NordStream 2.
To dwa projekty otwarcie zagrazajace spdjnosci politycznej i energetycznej Unii Europejskiej. Méwigc dzisiaj o energii
nie mozna poming¢ tematu szalejacych i rosnacych cen pradu. To poklosie zle planowanej i szkodliwej dla europejskich
gospodarek zielonej polityki energetycznej. Dobitnym tego przykladem jest manipulacja na rynku $wiadectw pochodze-
nia energii odnawialnej, prawie stuprocentowy wzrost, i to w dziewig¢ miesigcy, jesli idzie o ceng $wiadectw. Bez
glebokich zmian na tym rynku nie da si¢ obnizy¢ cen energii i przeprowadzi¢ Zadnej zielonej transformacji, wymarzonej
przez gléwnie eurolewice.
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Dlatego myslac o naszych obywatelach, ktérzy kazdego dnia ponosza koszty unijnej polityki klimatycznej, nalezy jak
najszybciej rozwazy¢ zawieszenie unijnego pakietu energetyczno-klimatycznego i przede wszystkim zlikwidowaé system
$wiadectw pochodzenia zielonych certyfikatéw. W przeciwnym razie zwykle rodziny, zwykli obywatele bedg placi¢ za
marzenia wielkich tego $wiata.

Erik Bergkvist (S&D). — Herr talman! P lordag kommer jag att vara hemma i norra Sverige. Det kommer att vara
-20 ° kallt. Mitt hus kommer att vara varmt. Det dr vilisolerat och det virms med gron energi. Sé borde alla i Europa ha

det.

Det ir brttom och vi maste skynda pd. Vi méste skynda pa de grona investeringarna. Vi mdste skynda pa att knyta ihop
Europas energinitverk, det som vi just nu forhandlar om. I rapporten ser vi att fornyelsebar energi nu r det storsta
energislaget. Det dr mycket bra. Vi kan ocksd se att nio av Europas linder har fasat ut kol. Det dr ocksd mycket bra. Men
det ricker inte, ska vi klara klimatmadlen till 2030 och 2050 s& madste vi 6ka takten. S8 min 6nskan ir att kommissionir
Kadri kan ge oss en hint om hur de jobbar for att snabba pd de hidr processerna. Pandemin, sdg vi, minskade energi-
konsumtionen, och vi vet att vi under kriser och ndr vi vill kan fordndra vért beteende. Det ar viktigt att vi gor det nu
med klimatet, men att det sker rdttvist.

Norra Sverige dr en del av Arktis. Det dr kallt ddr. Mitt hus 4r varmt. S& borde det vara i alla hus i Europa.

Valter Flego (Renew). — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, postovane kolegice i kolege, Cetvrti val
pandemije, suocavanje s posljedicama klimatskih promjena i divljanje cijene energenata. To je trenutak u kojem Zivimo,
to je nazalost naSa svakodnevica. A i prije nje, prije ovog divljanja cijena energenata, oko 30 milijuna Europljana Zivjelo
je u energetskom siromastvu. To je ¢ak oko sedam puta vise od broja stanovnika zemlje iz koje dolazim, od Hrvatske. I
kao da sve to skupa nije dovoljno, evo je inflacija. Nikad veca, koja naravno rusi konkurentnost naSem gospodarstvu i
otezava kupovnu mo¢ svim na$im stanovnicima. Zato, i apsolutno, pozdravljam paket mjera koji je Komisija nedavno
donijela, ali pozivam vas da ucinite jo§ napora da predlozite, zajedno s drzavama ¢lanicama, jo§ mjera, jos§ instrumenata
i jo§ programa. Da ne stanete na ovome §to ste do sada napravili i da date sve od sebe kako bi i gradani, ali i gospo-
darstvo, na jedan laksi nacin preZivjeli ovu tesku zimu koja nam se evo tu iza ugla sprema.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Mr President, as you said yourself, Commissioner, the good news is that renewables
overtook fossil fuels as the EU’s main electricity source last year. We could only dream of this a decade ago. But the
bad news is that we're subsidising fossil fuels by over EUR 100 per year for every man, woman and child in the
European Union. So when we see forest fires and floods and storms on our screens, in a sense we are paying for it
with our taxes. And should we really be subsidising this and subsidising air pollution in Krakéw, in Cremona, in
Slavonski Brod? I don’t think so.

I think if you let the citizens of Europe decide — if you gave each of them a cheque for EUR 100 — they would spend the
money on clean air, on fresh water, on solar power. They'd invest in energy storage, demand management with an
ambition, a tenacity and a resolve that would put politicians to shame. This is the future that the citizens of Europe
deserve.

Anna Fotyga (ECR). — Mr President, due to the efforts of the late President of Poland, Lech Kaczynski, the principle of
solidarity and energy security has been enshrined in the Treaties, confirmed by the ruling of the European Court of
Justice on the OPAL pipeline.

It is a mutual obligation provided in the Association Agreement with Ukraine as well. Yet Nord Stream 2 violates all of
those obligations, further emboldening Russia to blackmail us with energy prices and to mount armaments on Ukraine’s
borders. We have to remain firm and stand together in fulfilling the six calls of the European Parliament to halt this
project.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i dati che la Commissaria ha fornito sono dati che
raccontano, da un lato, una vittoria importante, ovvero 'aumento importante dell'energia elettrica prodotta da fonti
rinnovabili, un 38 % che, per la prima volta, produce un risultato maggiore rispetto ai combustibili fossili, al 37 %.
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Ma c’¢ un altro dato che non possiamo dimenticare, il dato della dipendenza da energia prodotta fuori dallEuropa. 1l
dato pit alto negli ultimi trent'anni, ben il 61 % di energia utilizzata in Europa ma importata dall'esterno. Questo
significa che non possiamo illuderci che I'aumento dell’energia prodotta da fonti rinnovabili coincida con una maggiore
autonomia. I numeri dicono l'esatto contrario e quindi noi dobbiamo, nel nostro mix energetico, considerare sempre,
oltre all'energia prodotta localmente, anche l'energia che importiamo dall’esterno.

Per questo ¢ fondamentale che nella nostra strategia energetica sia inclusa una forte strategia sugli stoccaggi. Lo stoccag-
gio significa innanzitutto smetterla con la guerra di religione contro il gas, in modo tale che, compatibilmente con gli
obiettivi di carattere ambientale, sia consentita una transizione con ambizioni pragmatiche. Ambizioni pragmatiche non
significa ridurle queste ambizioni, ma significa spostare il baricentro delle stesse dagli uffici della Commissione ai siti
produttivi delle nostre imprese, cio¢ a coloro che utilizzano quell'energia.

Robert Hajsel (S&D). — Vizend pdn predsedajiici, najlacnejsia energia je stile td, ktorti uSetrime a nemusime vobec
vyrébat, a preto naSou prioritou musi byt zvySovanie energetickej efektivnosti. Budme ale férovy a priznajme si, Ze ak
Unia dovdza suroviny z tretich krajin, pri ktorych produkcii sa nere$pektuji nase zelené, ale ani socidlne normy, emisie
iba vyvdzame a podiela sa na ich zvySovani inde. Ale planéta, na ktorej Zijeme, je len jedna. U nds doma musime
reSpektovat rozne Startovacie pozicie jednotlivych stitov. V niektorych este par rokov bude treba na rychlejsiu dekarbo-
nizdciu vyuzivat aj plyn aj jadro. Samozrejme, prioritu musia dostat obnovitelné zdroje, pricom do buddicnosti treba
posilnit cezhrani¢né kapacity prenosu elektriky. Potreba posilnit odolnost a energetickd bezpe¢nost je o to naliehavejsia,
Ze rastiice ceny energil ohrozuji zranitelné domdcnosti. Aj ked Iudia chdpu potrebu zniZovania emisii a zelenych
reforiem, podporia ich iba, ak sa dockaji socidlnych zdruk, a preto musime byt v zaisteni socidlnej spravodlivosti
ambiciéznej§i a vyclenit na klimaticky socidlny fond viac penazi a hradif s fou aj iné aktivity, ako iba nejaké skolenia
alebo rekvalifikdcie.

Emma Wiesner (Renew). — Herr talman! Energipolitik dr klimatpolitik, och jag dr darfor vildigt glad att vi fir prata
i dag om just energiunionen, som manga ginger gloms bort i klimatpolitiken. Men vi mdste bli battre pd att samarbeta
inom energiomrédet, internationellt och i energibranschen, for hir ligger vi efter: 2019 var 73 procent av Europas
energi fortfarande fossil och vi ser hur energipriserna rusar.

Det ir ett allvarligt lage, och det mest anmarkningsvirda med den hir rapporten som vi diskuterar hir i dag, om laget i
energiunionen, r att EU fortfarande subventionerar fossil energi. Det dr inga smd summor, pengar som skulle kunna g
frin det fossila till det fornybara. Dir subventionerar vi med 520 miljarder svenska kronor,
motsvarande 17 000 vindkraftverk som i stillet hade kunnat byggas for de pengarna. Det dr helt oacceptabelt. Fossila
subventioner hor inte hemma i virt energisystem och dirfor fir vi inte glomma bort energiunionen. Vi maste gora
energiunionen sexig igen.

Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! Forra éret blev fornybart den enskilt storsta energikillan i Europa. For
forsta gdngen. Det var historiskt, men vi méste gora sd mycket mer for att komma i mél och nd nollutsldpp. Nu gér vi in
i sanningens ogonblick for Europas klimatomstillning, och vért viktigaste verktyg dr EU:s utsldppshandel.
Utsldppshandeln har i sin nuvarande form lett till att kolkraftverk efter kolkraftverk nu liggs ner. Men ska vi nd hundra
procent fornybart s mdste priset for utslippsritter fortsitta att stiga.

Nio medlemsstater har redan avvecklat kolet, men vi mdste upp till 27. D4 madste vi skidrpa utslippshandeln rejlt,
avveckla hundratals miljoner utslippsritter pa ett bride och oka takten i utslippsminskningen. Vi méste ocksd tippa
till alla de kryphal som fortfarande gor att fossila subventioner héller kolkraftverken krampaktigt vid liv. Vi kan bara losa
detta genom klimatomstillningen.

Lud&k Niedermayer (PPE). — Mr President, energy union, in my view, is one of the most important and functional
policies of the European Union. We are step by step introducing efficient rules for market functioning and reducing the
threat linked to energy imports. But we must look into the future. So what would be on my agenda? First of all, we
must keep developing and enforcing the rules promoting market efficiency, for everyone, everywhere.

Secondly, natural gas will play a very important role in the future. To reduce the risk of the market volatility that we
have seen just weeks ago, we must develop better storage and especially better management of this storage. So we need
better rules for that.

80/120 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

A better network for transition of electricity is important and necessary for better use of renewable sources of energy.
As we know, some renewable energy sources are the cheapest sources of electricity for the time being. That is how the
investment and energy union can contribute to more extensive use of these resources and, at the same time, decarbo-
nisation and also lower prices for energy for households and firms within the EU. I hope the energy union will deliver
all these goals.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comisséria, o estado da Unido da Energia é hoje mais claro do
que nunca. Estamos em estado de necessidade.

Necessidade de mais autonomia estratégica, s6 alcangdvel com o continuado investimento das energias renovaveis e nas
tecnologias para o seu armazenamento. Necessidade de um mercado mais alargado e transparente, cujos precos nio
sejam determinados pelos combustiveis fosseis e cujos fluxos ndo sejam estrangulados pela falta de interconexdes.
Necessidade de apostar, com determinagdo, nos modelos distribuidos de produgdo e consumo, com fontes limpas diver-
sificadas e envolvendo os territorios e as comunidades na sua sustentabilidade. Necessidade, finalmente, de combater a
pobreza energética e promover a transi¢io justa, a dignidade e a qualidade de vida dos europeus.

Este objetivo estd ao nosso alcance. Na transicio verde a Unido Europeia tem expandido a sua capacidade de lideranca a
escala global. Em estado de necessidade, precisamos de visdo, decisdo e agdo. Visdo, decisdo e agdo no tempo certo, e o
tempo certo é agora.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Michael Bloss (Verts/ALE). — Sehr geehrter Herr Prisident, Frau Kommissarin Simson! Wir schreiben das Jahr 2021,
und die Klimakrise ist in Europa angekommen. Wir haben im Sommer 246 Todesopfer der Fluten beklagen miissen.
Doch immer noch werden 52 Milliarden Euro jedes Jahr fiir fossile Subventionen ausgegeben. Das ist eigentlich ein
Skandal.

Gelder von Biirgerinnen und Biirgern heizen die Klimakrise weiter an. Wir brauchen dieses Geld fiir die Transformation,
dafiir, dass die Menschen mit geringen Einkommen ihre Wohnung dimmen konnen, damit sie weniger fur Energie
ausgeben miissen, dafiir, dass Solarenergie auf jedes Dach kommt. Es bringt Arbeitsplitze, es verhindert Energiearmut.

Hier muss die Zukunft Europas liegen. In diesen Technologien miissen wir Weltmarktfithrer werden. Lassen Sie uns das
Geld der Biirgerinnen und Biirger sinnvoll und verantwortungsvoll einsetzen! Es soll die Freiheit der kommenden
Generationen ermoglichen und nicht ihre Zukunft zerstoren.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, verehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich denke, der
vorliegende Lagebericht zur Energieunion ist ausgesprochen hilfreich und enthilt ja auch gute Nachrichten. Erstens: Wir
haben unsere CO,-Emissionen seit 1990 um 31 % verringert, und das mit einem sehr effizienten Instrument, nimlich
insbesondere dem Emissionszertifikatehandel. Das wird auch in dem Bericht noch einmal deutlich unterstrichen, dass
wir hier auf das richtige Instrument, ein marktwirtschaftlich basiertes Instrument, gesetzt haben; das sollten wir auch
weiterentwickeln.

Zweitens ist positiv, dass es im gesamten europdischen Energiemix so viel erneuerbare Energien gibt wie nie zuvor —
auch das ist eine gute Nachricht. Und damit bin ich bei meinem dritten Punkt: Wir diirfen uns allerdings auch nichts
vormachen. Unsere Importabhingigkeit von Energie ist nach wie vor ausgesprochen hoch, so hoch wie seit
tiber 30 Jahren nicht mehr, nimlich 60,6 %. Das heillt, wenn wir die Ziele des Green Deals erreichen wollen, dann ist
es auch wichtig, diese hohe Abhingigkeit in den Griff zu bekommen.

Wir miissen natiirlich massiv die erneuerbaren Energien ausbauen, aber ich denke, es ist genauso wichtig, hier iiber-
gangsweise auf Briickentechnologien wie Gas zu setzen. Auch Gasinfrastruktur spielt eine gewichtige Rolle. Und wir
missen natiirlich auch den Wasserstoff nutzbar machen. Und auch da méchte ich dafiir pladieren, nicht nur auf den
griinen Wasserstoff zu schauen, sondern Wasserstoff jeglicher Farbe im Auge zu halten. Um den Markt aufzubauen,
brauchen wir eben nicht nur griinen, sondern auch tiirkisen und anderen Wasserstoff. Das haben wir ja in unserer
Wasserstoffstrategie als Européisches Parlament so beschlossen.
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IIBerenuna IenkoBa (S&D). — [-x0 CUMIICHH, HSIMa [1a Ce YMOpsI [jd [IOBTApsIM, Ye EHEpIMIHMAT [Ipexof] e HyxXeH. ChlIo Taka
HAMA [1a NPECTAHA [1d 3ALIMTABAM Te3aTd, ue PA3/MYHATA CTAPTOBA IOBMULMSA HA [IbPKABMTE WIEHKM TPsAOBA M4 Ce B3eMe MON
BHUMaHMe B TO3M Ipexof. He Moxe Haii-ysi3BMMMTE 1a IIOHECAT HAil-rONIMara TexecT. Beska colpanHa cucreMa e TOJIKOBA
CUJIHA, KOJIKOTO € Hali-CiiaboTo it 3BeHo. Cliel] MOCTENeHHOTO M3BEXKIAHE OT eKCIUIOATALMS Ha BbIJMIIHUTE LEHTPAIMA LI MMaMe
HyXJa OT crabwiHu Ga3oBu MowHOCTH. S[peHara eHepreTuka TpsibBa na Obue passusana B Cbr03a, 3a 1a MOXKe Ma rApaHTUpaMe
HUCKUTE LieHN 33 KpaiiHute norpeOutent. [yTbKHYM CMe [a TapaHTMpaMe M PENUTAHUETO U NPeKBauQuUKaLMITa Ha paboTelyTe
BbB BBITIETOOMBHIS CEKTOP M 32 B Oblelle.

3a Ta3u 1en Tps6Ba ma M3MON3BAMe €PEKTUBHO HOBUTE eBPOIEICKM (OHIOBE M GMHAHCOBYM MEXaHM3MIU.

B To3M pem Ha MucM OMX MCKana [a B NONMTAM HA KAKbB €Tall € OLCHKATa HA eHepIUiHUTe MPoeKTH B OBIrapckus IUIaH 3a
BB3CTAHOBSIBAHE 11 yCTOMuMBOCT. HeroBoTo mpemnasare 3aKbCHs 3apafy HyK[IaTa OT IPOMEHM MMEHHO B Tasu cdepa.

Jens Geier (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, der Bericht, den die
Kommission uns vorlegt, zeigt mehrere Dinge gleichzeitig.

Er zeigt auf der einen Seite, dass wir als Europaische Union bei der Energieversorgung, bei der Substitution von fossilen
Energietragern durch neue auf einem guten Weg sind und dass wir bis heute einen erfolgreichen Weg hinter uns
gebracht haben, wenn es um die Dekarbonisierung geht. Er zeigt aber auch, dass wir noch 1,8 % iiber dem linearen
Zielpfad zur Erreichung des Energieeffizienziels fiir 2030 liegen. Also: Bei aller Freude und allem Stolz auf das Erreichte
kommt noch eine groffe Aufgabe auf uns zu, dieses Ziel zu erreichen.

Ich gucke mal in Richtung des Genossen Bloss — Entschuldigung, des Kollegen Bloss, aber seine Partei und meine haben
heute einen Koalitionsvertrag zusammen unterschrieben, wo wir wenigstens sagen konnen: Deutschland wird seinen
Beitrag leisten, dieses Ziel zu erreichen. Wir konnen das Ziel auch erreichen, indem wir bei der RED-III-Initiative noch
ambitionierter vorgehen.

Wir miissen endlich dahin kommen, dass wir verpflichtende Ausbauziele auch fiir die Mitgliedstaaten erreichen. Das ist
umso wichtiger, als 31 Millionen Menschen in Energiearmut uns nicht ruhen lassen diirfen.

Josianne Cutajar (S&D). — Sur President, ix-xenarju li I-Ewropa qed tesperjenza dis-sena, b'zieda fil-prezzijiet tal-ener-
gija u d-dipendenza li ghadha kemxejn gholja fuq pajjizi terzi, jurina li ghad fadal x'naqdfu biex nilhqu l-ghanijiet tal-
Unjoni tal-Energija.

Kif nistghu naslu ghal dan? Permezz tal-hidma, l-integrazzjoni verament effettiva tas-suq, it-titjib tas-sigurta tal-provvista
permezz ta’ infrastruttura xierqa sabiex l-ebda pajjiz ma jithalla jaga’ lura, irrispettivament mid-dimensjoni jew il-pozizz-
joni geografika tieghu. L-uzu kontinwu ta’ sorsi rinnovabbli jikkonferma wkoll li I-futur miexi lil hemm u li r-ricerka u I-
innovazzjoni fteknologiji nodfa huma krugjali jekk irridu naraw is-sorsi rinnovabbli aktar uzati u affordabbli.

Is-success tad-dimensjonijiet kollha tal-Unjoni tal-Energija se jkompli jikkontribwixxi ghall-bini ta’ Ewropa aktar nadifa li
ghandha tkun ukoll amikevoli kemm ghall-konsumaturi u anki ghan-negozji.

Lukasz Kohut (S&D). - Panie Przewodniczacy! Pani komisarz! Premier Morawiecki bardzo zabiegal, by pojawi¢ sie

ponownie w Parlamencie Europejskim — chcial broni¢ tutaj polskiej granicy i podpigé si¢ pod sukcesy Komisji
Europejskiej.

Bardzo zatuje, ze nie chcial przyjecha¢ dzisiaj, by porozmawiac o polskim weglu i o transformacji energetycznej. Mogtby
nam wyjasni¢, dlaczego odpuscit 3,5 mld EUR dla gérnikéw, z czego wigkszo$¢ miala trafi¢ na méj Gérny Slask. Ale,
panie premierze, chyba rozumiem, panu je richtig ganba!

Sprawozdanie Komisji na temat stanu unii energetycznej daje nam jasny sygnal, ze transformacja energetyczna jest
zagrozona. | chol zwigksza si¢ udzial odnawialnych Zrédet energii, to jednak wcigz trwa to zbyt dtugo.

Ale to nie gornicy ze Slaska s3 winni tego, ze z ust premiera nie padta jak dotad ostateczna deklaracja, kiedy odcho-
dzimy od wegla. Bal Oni byli zwodzeni przez sze$¢ ostatnich lat propaganda i sloganami o 200 latach wydobycia wegla.
Ale tylko kiedy byli potrzebni — przed wyborami. I zamiast wykorzysta¢ do konca $laski wegiel, polski rzad importuje
wegiel rosyjski. Przypadek? Nie sadze!
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W wojewddztwie $lgskim potrzebne sg nowe, zielone miejsca pracy. Wiem o tym ja, wie komisarz Frans Timmermans,
ale juz nie premier Morawiecki czy prezydent Duda. Gariba fest!

Kadri Simson, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I thank you for your interventions, and
let me respond now to a few of the main themes that came up.

First, empowering and protecting all European consumers, especially those who are vulnerable, is paramount. The
potential increase of energy poverty among Europeans is a risk we have acknowledged in the recent toolbox of propo-
sals to combat rising energy prices, and we want to use the Energy Efficiency Directive to reduce the burden on
vulnerable households in tandem with the climate social fund. Energy poverty will reduce further as improvements in
energy efficiency grow and as we increase our use of renewable energy across the EU. And at the same time, the
hydrogen and gas decarbonisation package coming next month will also include a set of reinforced provisions on
consumer protection in the gas and hydrogen markets, drawing inspiration from those applied in the energy market.

Second, some of you mentioned soaring energy prices. However, increasing energy prices only remind us that we
remain too reliant on fossil fuels in the EU, and we know that in the medium and longer term, we will need to replace
unabated fossil fuels, methane and natural gas. We expect that biogas, biomethane, hydrogen and e-gases will provide
sustainable options for decarbonisation across a wide range of sectors and also increase EU autonomy thanks to domes-
tic production. This is the context in which we are carrying out the work on the hydrogen and gas decarbonisation
package.

Third, it’s clear that more needs to be done on research and innovation spending. On the public side, the EU’s rate of
public investment in clean energy technologies is the lowest of the major economies, even lower than it was in 2010.
But the State of Energy Union Report also clearly shows that EU recovery funding that targets clean energy R&I can help
reverse this trend.

Last but not least, many of you mentioned that we have to do more to achieve our 2030 targets. You mentioned that
we need to do our utmost to remove barriers for deploying renewables. Right now, the total duration of an offshore
renewable energy project can be up to 10 years. If this doesn’t change, it could jeopardise the energy transition and our
goal of climate-neutral Europe for 2030.

We need to ensure faster permitting and authorisation processes, and as part of the RED Simplify Project, we have
carried out mapping, permit-granting and grid connection procedures. This helps us identify the key barriers from
process to land use and pre-connection issues. Tackling this issue is also of particular importance in light of rising
energy prices.

Mr President, honourable Members, thank you very much for today’s discussion.
Presidente. — Grazie mille cara Commissaria.

La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Milan Brglez (S&D), pisno. — Energetska unija je garant regionalne stabilnosti. Ta je odvisna od zunanjih (geopoliti¢ni
kontekst in odnos EU z energetskimi velesilami) in notranjih dejavnikov (energetska pravi¢nost).

Za ohranitev tega ravnotezja mora Unija, prvi¢, oblikovati preudarno zunanjo politiko do sosednje Rusije, $e zlasti
upostevajo¢ kriti¢ne razmere, ki so groznja miru in varnosti v Ukrajini.

Drugi¢, Unija mora v kontekstu zelenega prehoda zagotoviti odpornost evropske druzbe, tako da bo sposobna prenesti
preoblikovanje gospodarstva, utemeljenega na trajnostnem razvoju ter skladnosti z okoljskimi in podnebnimi cilji.
Aktualne razmere na energetskem trgu so odli¢en ,poligon“ za spopadanje s tovrstnimi pojavi v nadaljnjem procesu
zelene transformacije.

Tudi zato pozdravljam takoj$njo reakcijo Komisije, ki je objavila nabor razli¢nih kratkorocnih in srednjero¢nih orodij za
naslavljanje teh izzivov, pri ¢emer pa je pretezni del odgovornosti in pristojnosti na ravni drZav ¢lanic. Za zeleni preboj
in preprecitev energetske revicine potrebujemo ne samo ambiciozne strategije, ampak tudi kompetentne akterje znotraj
energetskega sektorja, ki bodo to tranzicijo dejansko sposobni izpeljati.
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Prav zato bi Zelel izraziti skrb glede aktualnega dogajanja v slovenski politiki, kjer se zdi, da lahko ostane prehod v
brezoglji¢no gospodarstvo le ¢rka na papirju zaradi nespametnega kadrovanja v drzavnih podjetjih, ki so dejansko
sposobna uresniciti zaveze in cilje Unije na podro¢ju podnebja in okolja.

Andris Gyiirk (NI), irdsban. — Az energiauni6 helyzetérdl évente kiadott jelentés megfelel§ alkalmat jelent az eurdpai
energiapolitika teljesitményének megvitatdsira. Az Eurdpa-szerte tombold energiavilsig még inkabb idGszeriivé teszi az
elemzést. A tények és folyamatok ismeretében kijelenthetS, hogy Briisszel energiapolitikdja megbukott, a baloldal és a
biirokratdk elvakultsaga pedig az energiaunié eddig elért eredményeit is veszélybe sodorja. Az Eurdpai Bizottsdg rossz
dontéseinek kovetkeztében az energiadrak mdr-mdr elviselhetetlen szintre néttek. A t8zsdei f6ldgdzar négyszeres, a villa-
mosenergia drinak hdromszoros emelkedése komoly jelzés a jelenlegi eurdpai energia- és klimapolitika stlyos hibdival
kapcsolatban.

A z0ld dtmenet megvaldsitdsa érdekében a polgdrok védelmére és azonnali véltoztatdsokra lenne szitkség. Sajndlatos
modon, a baloldal és a briisszeli biirokratdk erre nem hajlandék és tovabb er6ltetik a valdsdgtol elrugaszkodott, megbu-
kott rogeszméiket. A rezsit csokkentd orszdgokat megvetik, klimaadé bevezetésén dolgoznak és rdszabaditandk a piaci
energiadrakat a lakossdgra. Ebben magyar baloldali elvtirsaik is kovetnék Gket. Ez a jovSkép teljességgel elfogadhatatlan
és az energiaunié meggyengiiléséhez vezethet. Az eddigi eredményeket a halézatfejlesztés és a karosanyag-kibocsatds
csokkentése terén megalapozott célkittizésekkel, tisztelettel és konszenzusra torekvd Bizottsdggal lehetett elérni. Az
eurdpai emberek megfizethet§ drt energidt és a jelenleginél jobb, észszertibb klima- és energiapolitikdt érdemelnek.

Krzysztof Hetman (PPE), na piSmie. — Strategia na rzecz utworzenia unii energetycznej z 2015 roku okresla jako cel tej
unii ,zapewnienie konsumentom w UE — gospodarstwom domowym i przedsigbiorstwom — bezpiecznej, zréwnowazo-
nej, konkurencyjnej energii po przystepnych cenach”.

Mam wrazenie, ze od czasu powstania unii energetycznej cel ten nigdy jeszcze nie byl bardziej aktualny niz dzis. Europa
boryka si¢ bowiem obecnie z niezwykle powaznym kryzysem cen gazu, ktére od stycznia tego roku wzrosly az
0 200 %. Sytuacja ta stanowi powazne zagrozenie zaréwno dla gospodarstw domowych, ktére coraz czesciej majg
problem z oplaceniem niespotykanie wysokich rachunkéw, jak i dla przemystu, dla ktérego wysokie ceny energii powo-
duja zagrozenie pod wzgledem ich konkurencyjnosci.

Dlatego tez potrzebujemy z jednej strony rozwiazan krétkoterminowych, tak by w tej wyjatkowej sytuacji chronié
najstabszych, a z drugiej strony rozwigzan dlugoterminowych, by europejski rynek energetyczny byl odporny na takie
sytuacje.

Dlatego tez wzywam Komisj¢ Europejska do przedstawienia propozycji wsparcia panistw cztonkowskich w reagowaniu
na rosngce ceny energii i w ochronie konsumentéw przed zbyt drastycznym wzrostem cen, jak rowniez do rozwazenia
budowy rezerw strategicznych oraz utworzenia europejskiej platformy zakupowe;.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — El informe anual sobre el estado de la Unidn de la Energfa
revisa los progresos en materia de energia y ofrece un balance de las cinco dimensiones de la unién energética.

Este aflo se trata de un informe atipico debido a la pandemia de la COVID-19 y el gran confinamiento. Por ejemplo, se
destaca la reduccién de emisiones de gases de efecto invernadero sin precedentes, del 10 % en 2020. El informe también
analiza el fuerte aumento en los precios del gas y la electricidad en la Uni6én Europea y describe las medidas propuestas
por la Comisién para confrontar la situacion.

El Grupo S&D ha sido muy activo reclamando y proponiendo medidas a nivel europeo para para atajar el shock de
precios de la energfa y proteger a los ciudadanos mds vulnerables.

El Grupo S&D celebra las noticias positivas del informe. Por ejemplo, el que por primera vez las energias renovables
superaran a los combustibles fdsiles como principal fuente en el sistema eléctrico de la UE. Sin embargo, reclama
acelerar politicas energéticas basadas en energias renovables sostenibles para que reducir también la elevada dependencia
energética del exterior de la UE, la mds alta en 30 afios.
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Mihai Tudose (S&D), in scris. — Consider dezamdgitoare atdt discursul comisarului european pentru energie, Kadri
Simson, cat si raportul la care s-a referit. Din pécate, obsesia reducerii emisiilor este mai puternici pentru Comisia
Europeand decit realitatea cresterii preturilor la energie pentru cetiteni si companii, perspectiva penuriei de combustibili
de bazd ori lipsa de progrese semnificative in materie de eficientd energetica.

Este vorba, de altfel, despre un raport care contine observatii contradictorii. De exemplu, se spune cd, in premierd,
sursele regenerabile de energie au depdsit combustibilii fosili ca sursd principald de energie in UE. Dar asta s-a intdmplat
din cauza inchiderii de capacitdti de productie de energie, asa cum s-a intdmplat in Roménia. E o modificare mai
degrabi artificiald a ponderii de piatd a energiei verzi.

In acelasi timp, raportul atrage atentia asupra celui mai ridicat nivel de dependentd a UE de importurile de combustibili
fosili — cu o explicatie in plen pe cat de scurtd, pe atat de bizard din partea comisarului Simson: ,in mod paradoxal”. Nu
e nimic paradoxal aici, tine de logicd si de intelegerea contextului geostrategic — aspecte stridine, din picate, unei zone
decizionale atit de importante din Comisia Europeand.

14. Prawa podstawowe i praworzagdnos¢ w Slowenii, zwlaszcza opdZnienie w wyznacze-
niu prokuratoréw europejskich (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sui diritti
fondamentali e Stato di diritto in Slovenia, in particolare i ritardi nella nomina dei procuratori europei
(2021/2978(RSP)).

Ricordo a tutti i colleghi che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura «catch-the-eye», né
saranno accettate domande «cartellino blu».

Inoltre, sono previsti anche interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento negli Stati membri.

AnZe Logar, President-in-Office of the Council. — Mr President, prior to my intervention, let me make a short notice from
the Presidency on the EU budget vote. At the beginning, I would like to inform you that, after the announcement of the
plenary vote on the EU budget 2022, the Presidency delivered, on behalf of the Council, a statement on the budget vote
in a written form congratulating you for concluding your vote on the budget of the European Union for the financial
year 2022. The Council notes with satisfaction that the European Parliament confirmed the agreement reached at the
Conciliation Committee meeting on 15 November.

Now, coming to the today’s agenda topic, as we know, the rule of law is essential in guaranteeing that our common
values are well protected and complied with, ultimately ensuring the very functioning of our Union. Let me therefore
start by highlighting the importance that the Council attaches to this issue and how the Presidency is committed to
bringing forward exchanges in a positive and constructive atmosphere on the rule of law and related issues, while
observing the principle of objectivity, non-discrimination and equal treatment of all Member States.

The General Affairs Council, in the framework of the annual rule of law dialogue, twice discussed the development in
the area of the rule of law. The intention is to retain an atmosphere of trust where best practices can be exchanged and
a preventive approach can be set into motion. The Commission’s 2021 Rule of Law report fed into this key exercise. Let
me stress that the dialogue is of paramount importance since it allows Member States to reach a common understanding
of rule of law principles and to address possible shortcomings before they become actual problems. Best practices,
experiences and also critical remarks are exchanged.

On 19 October, in a horizontal discussion on the rule of law in the EU as a whole, the Council covered the general
trends in the Union, both positive and negative, with the aim of enabling the lessons learned and strengthening EU
resilience, also in upholding the rule of law. The debate, inter alia, focused on the institutional checks and balances
amidst the restrictive measures in the COVID-19 pandemic, with attention to the role and responsibilities of the res-
pective branches of power.
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Yesterday, the General Affairs Council held a country-specific discussion, which allowed to cover developments and
particular aspects of natural rule of law frameworks in five Member States, namely Croatia, Cyprus, Italy, Latvia and
Lithuania. Once again, the Council proved a committed forum where Member States can discuss various rule of law
issues and learn from, and about, each other in an open, inclusive and constructive debate.

Coming to the situation in Slovenia, we have read with great attention the relevant country chapter in the Commission’s
2021 Rule of Law Report. I quote some findings. ‘The Slovenian justice system has seen some positive developments,
including on issues raised in the 2020 Rule of Law Report.” ‘The legal and instrumental framework for preventing and
fighting corruption continues to improve.” ‘Parliament continued to function after quickly amending the Rules of
Procedure to allow for online sessions.” ‘The financial independence of certain independent bodies has been protected
by a Constitutional Court judgment.” ‘To discuss the rule of law, the President of the Republic convened the first ever
meeting of all three branches of government.’

However, the report also acknowledged that there are concerns in regard to downward trends in certain areas.
Appointments of state prosecutors are unjustifiably delayed and the pandemic exposed the need to accelerate improve-
ments to electronic communication tools. The low number of convictions for corruption cases, especially for high-level
instances, remain a serious concern. The area of media freedom and pluralism faced several challenges.

The report also raises concern by national and international stakeholders, following the refusal by the authorities to
finalise the Slovenian press agency for 2021 and the failure to timely nominate European delegated prosecutors. In this
regard, I would like to highlight that the Slovenian Government and the Slovenian press agency concluded an agreement
concerning the provision of public service, thus guaranteeing financial resources to the agency.

Referring to the European Public Prosecutor’s Office (EPPO), I wish to draw your attention to the fact that the Council
attaches the greatest importance to the smooth operation of this body. The Council has always supported the EPPO and
actively worked towards the implementation of the EPPO Regulation. Concerning the appointment of European
delegated prosecutors, I would like to remind you that the Council is not involved in the procedure. The appointment
is a matter for the individual Member State. Nevertheless, I can inform you that Slovenian Government nominated two
candidates for appointment last week, on 19 November 2021, and, as we were informed, the EPPO College has confir-
med their appointment today.

To conclude, let me repeat that one of the priorities of the Slovenian Presidency is strengthening the rule of law, which
is the joint responsibility of the EU institutions and the Member States. Respecting the rule of law is also vital to
maintain citizens’ trust in public institutions and a prerequisite for mutual trust among Member States.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, I'objectif du rapport annuel sur I'état de droit, dont la seconde édition a été adoptée en juillet dernier, est de
suivre la situation dans tous les Etats membres de 'Union, tant les évolutions positives que les évolutions négatives. Ce
rapport a prouvé quil pouvait servir de base a un véritable dialogue politique sur I'état de droit dans l'ensemble de
'Union.

Permettez-moi, dés lors, de présenter les principales conclusions de la Commission sur la situation de l'état de droit en
Slovénie, telles qu'elles sont détaillées dans le chapitre consacré a cet Etat membre dans notre rapport annuel. Comme
indiqué a plusieurs reprises, je vous confirme que je suis a la disposition de votre Parlement pour aborder également les
conclusions du rapport relatives a chacun des Etats membres.

As regards the justice system, Slovenia has seen some positive developments this year, in particular, the ruling of the
Constitutional Court that declared the rules governing parliamentary inquiries to be unconstitutional for lack of safe-
guards on judicial independence provides an important protection for judges. Also, the judiciary initiated a discussion
on improving the framework for disciplinary proceedings regarding judges.
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I also take note of the recent decision of the Constitutional Court, which clarified the guarantees on impartiality in
certain disciplinary proceedings regarding judges. However, appointments of state prosecutors remain unjustifiably
delayed. It is not a good sign that, since the publication of this year’s report, the number of candidates for state
prosecutors that are waiting for their appointment or promotion by the government has only increased, from 15 to 19.

Challenges remain in proceedings relating to cases of economic and financial crime. The COVID-19 pandemic exposed
the need to accelerate improvements regarding electronic communication tools. Access to courts and prosecution docu-
ments has become a sensitive matter, leading to a Supreme Court judgment and to a legislative amendment.

Unfortunately, I also took note of another recent development, namely the seven degrees of budget for the justice
system after the level of funds was already agreed, and without prior consultation on this change with the courts, the
Judicial Council and the state prosecution.

As regards the anti-corruption framework. The report finds that the legal and institutional framework for preventing and
fighting corruption continues to improve. Legislative amendments have improved the independence, organisation and
functioning of the Commission for the Prevention of Corruption, although its human resources remain limited.

The same amendments have also strengthened the legal framework on lobbying, the protection of whistleblowers and
declaration of assets. However, concerns remain over the effective enforcement of the anti-corruption rules, for instance,
on conflicts of interest and on whistleblowers. Although the number of prosecutions has increased, the challenge
remains, notably as regards the capacity for effective investigations and the low number of convictions for corruption
cases, especially for high-level cases.

Let me now turn to the third pillar of the rule of law report, dedicated to media freedom and media pluralism. Over the
last months, the Commission had expressed concerns as regards media freedom in Slovenia. Those related notably to
attempts to undermine the funding and independence of the national press agency staff. The Commission always made
it clear that it is the duty of the Slovenian Government to ensure the appropriate funding for the national press agency,
in accordance with national law. The national authorities must also ensure that the independence of this agency is fully
preserved.

We are aware that the long overdue funding for 2021 is now unblocked. The Commission will nonetheless continue to
follow the situation closely with regards to both the financial viability and the independence of the agency, notably in
light of the conditions attached to the funding. It is also clear that any political attacks on independent media and
individual journalists are not acceptable.

As regards checks and balances, the report notes that the Slovenian Parliament continued to function during the
COVID-19 crisis after quickly amending its rules of procedure to allow for online sessions. The financial independence
of certain independent bodies has been protected by a judgment of the Constitutional Court. This court improved its
efficiency and played an active role in reviewing COVID-19 measures.

Le rapport sur I'état de droit souligne également que l'absence de nomination dans les temps de procureurs européens
délégués aupres du Parquet européen a suscité de grandes inquiétudes.

Comme vous le savez, les activités opérationnelles du Parquet européen ont débuté le 1 juin. A ce jour, le Parquet
européen a requ plus de 1 700 signalements criminels et ouvert plus de 350 enquétes représentant un préjudice au
budget de I'Union estimé a environ 4,5 milliards d’euros. Ces chiffres sont clairs, le parquet européen fonctionne, au-dela
méme des attentes, et nous pouvons nous en féliciter. En un peu plus de cinq mois, le Parquet européen est devenu
lacteur principal dans la lutte contre la fraude et la corruption portant atteinte au budget de I'Union. Permettez-moi
donc de remercier encore une fois votre Parlement pour son soutien constant au Parquet européen.

La Commission a commencé une évaluation approfondie des mesures que les Etats membres ont prises pour adapter
leurs systemes juridiques nationaux a cette nouvelle réalité juridique. Notre objectif est clair: vérifier que les adaptations
nécessaires ont bien été mises en place, que le cadre juridique national est conforme au reglement sur le Parquet
européen et que le Parquet peut exercer tous les pouvoirs que le réglement lui confére.
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Concernant l'absence de désignation de procureurs européens délégués par la Slovénie, j'ai été en contact étroit avec le
ministre de la justice ainsi qu'avec le premier ministre pour les encourager a désigner des candidats. Nous prenons note
du fait que le gouvernement slovéne a finalement soumis, le 19 novembre, les noms de deux candidats au Parquet
européen. Vous le savez, il appartient au college du Parquet européen de se prononcer sur cette proposition, et il est
important de noter que la nomination des procureurs européens délégués doit étre conforme au droit de I'Union et
respecter la pleine indépendance du Parquet européen. A cet égard, larticle 17 du réglement établissant le Parquet
européen prévoit que, je cite, «les procureurs européens délégués sont nommés pour un mandat de cinq ans renouve-
lable». Je suis ravi que le college du Parquet européen ait nommé aujourd’hui les deux candidats dans leurs fonctions
pour le mandat de cinq ans prévu a l'article 17 du réglement établissant le Parquet européen, avec toutes les garanties
requises pour assurer son indépendance.

Cela signifie qu’il y a désormais des procureurs européens délégués en place dans chaque Etat membre participant au
parquet. Cela constitue une excellente nouvelle. Le parquet européen peut maintenant fonctionner pleinement et nous
allons continuer a travailler 2 la conclusion d’accords entre ce Parquet européen et les Etats membres qui ne participent
pas encore au Parquet, comme a la conclusion d’accords avec des pays tiers. Bien entendu, je ne peux quengager les
Etats membres qui ne participent pas encore au Parquet européen — en respectant leur choix — a réfléchir a leur
participation prochaine aux activités de cette nouvelle institution européenne.

Romana Tomc, v imenu skupine PPE. ~Gospod predsednik!

Pred stirimi leti smo v Evropskem parlamentu obravnavali primer pranja milijarde evrov denarja iranskega izvora v
najvedji slovenski drzavni banki z napotilom Parlamenta, naj ukrepajo institucije pravne drzave. Do danes za ta kriminal
svetovne razseZnosti ni odgovarjal Se nihce.

Slovenski sodniki, ki se niso uklonili pri¢akovanjem sistema, so delezni $ikaniranja in sodnega preganjanja. Imamo
prvorazredne drzavljane, ki se zaradi nacrtnim napak v postopkih, izognejo roki pravice in drugorazredne, ki so za
svoje pravice borijo desetletja.

Slovenija ima nedvomno precej tezav z vladavino prava, ki izvirajo iz prejnjega sistema. Ugotoviti razseznost teh tezav,
naj bi bil tudi cilj nedavnega obiska neformalne skupine odbora LIBE. Zal pa so se namesto z resnimi tezavami vladavine
prava ukvarjali predvsem z vpraSanjem delegiranih toZilcev in financiranja STA.

Vlada je pri imenovanju tozilcev bila omejena s slovensko zakonodajo. Iskanje resitve je povzrocilo zamude, ki pa ne
bodo v nic¢emer vplivale na u¢inkovitost dela evropskega toZilskega organa, ¢e bo zato volja. Vesela sem, da je zadeva
reSena, tudi STA, in s tem odprta pot za pregon vseh, ki so z evropskim denarjem goljufali in sredstva porabljali za
razne sumljive in preplacane projekte.

Najbrz se zato sprasujete, zakaj se je ta tocka danes sploh znasla na dnevnem redu. Odgovor je jasen. Gre za nov poskus
slovenske opozicije skodovati lastni vladi. Take poskuse pri¢akujem, seveda, tudi v prihodnje. Postajali bodo ¢edalje bolj
brutalni, a tudi ¢edalje bolj prozorni, kot je bil tudi zadnji poskus kolegice Fajon s tako imenovanim lektoriranjem
porodila o obisku v Sloveniji.

Ob vseh tezavah, ki v tem trenutku pestijo Evropsko unijo, je nesprejemljivo in skrajno $kodljivo, da se Evropski
parlament izrablja za namen notranjepoliticnega obracunavanja.

Cyrus Engerer, on behalf of the S§D Group. — Mr President, unity in diversity. Colleagues, this is our slogan, and these
are the words that bring us together. As a Union, we are all different and it is that which makes us European. We come
in different shapes and sizes because of the places we come from, but we have diverse frames of mind and opinions, but
regardless of these key and sometimes fundamental differences we are all European. What binds us together are our
values, those values that all of us hold as supreme and that we all agreed upon when we came together in this European
project.

To uphold values one thing is vital: dialogue. The ability to sit together and speak to each other and understand where
we are coming from and what we want to achieve. This is what I wanted out of our mission to Ljubljana to achieve, but
unfortunately we were met with empty chairs. We must be able to listen to each other and not turn everything into
smear campaigns and to slander and polarisation. This is why it is so important to have forward-thinking discussions on
fundamental rights and the rule of law, as the Commissioner said earlier on, be it in Slovenia, Germany, Poland or in
any other Member State. It keeps us all on our toes striving to be better. It allows Member States like my own, Malta, to
recognise where we can improve and make changes in order to reach a higher standard for all citizens. But in order to
reach a higher standard, we must ensure a number of safeguards are in place to protect our democracies.
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The European Public Prosecutor is one of them. Although it took a much longer time than expected, the nomination of
Slovenia’s European Public Prosecutor is a step in the right direction, but one which could have been made much earlier.
I thank the College for their appointment today.

European governments must ensure the separation of powers. European governments must ensure and must follow and
abide by rulings by the courts. European governments must protect journalists and European governments must ensure
diversity of opinion and freedom of speech.

Ramona Strugariu, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I am a bit confused by Mr Logar's message. We're
talking, Mr Logar, about six months of delay in nominating the Slovenian delegated prosecutors to the EPPO. We are
talking about the Prime Minister’s direct intervention in the process. We are talking about the Minister of Justice resig-
ning in protest.

This was an act of obstruction of justice in Slovenia and in the Union, casting a dark shadow over the current presi-
dency of the Council. The consequence: investigations into serious crimes were completely blocked for all this time.
Back in May, Mr Jansa sabotaged a perfectly legally conducted procedure and prevented the nominations of two highly
qualified prosecutors because of their involvement in past investigations into his own assets. His pressure, through the
controlled media, is in pure violation of the independence of the State Prosecutor’s Office. I hope the Commission and
the Council have eyes to see and ears to listen.

The scandal of nominating prosecutors is just the tip of the iceberg. Mr Jansa is copying Mr Orban’s moves in making a
mockery of key European values, media freedom as well. But we have now the tools to stop this kind of abuse. We
prefer letters sent around confidentially, but the truth is that it is time to make that conditionality real — make it real and
it will work.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Council, Commissioner, the rule of law crisis in Poland
and Hungary have taught us to better monitor and intervene at a much earlier stage of regression, and our assessment of
Slovenia is therefore timely. The rule of law functions, but it is under threat. It is unacceptable that the threats directly
come from President Jansa and his ruling party.

The personal attacks and lawsuits against actors safeguarding checks and balances are deeply concerning. They affect the
authority of independent institutions, the freedom of speech of NGOs and citizens, and freedom of media for journa-
lists. The government almost broke the Slovenian press agency by a complete budget cut. It must guarantee structural
funding — not mid-next year, but now.

The governmental contempt for court rulings is devastating. Thanks to national and European pressure, the candidates
for EPPO have finally been appointed for five years, but the Supreme Court judgment to end collective expulsions of
migrants, for instance, is still ignored. So Jan3a’s disdain and embarrassing behaviour towards the European Parliament
perfectly mirrors the problems he’s causing at home. Let's hope that new elections will give the protection of the rule of
law back to the Slovenian citizens. But I urge the Commission to stand with the people of Slovenia, stay alert and
intervene if necessary.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come da modus operandi di quest’'Aula,
oggi partiamo da una bella scusa: il presunto ritardo della nomina dei delegati sloveni nella procura europea, istituzione
peraltro inutile, per attaccare la sovranita di uno Stato membro, la Slovenia. Oserei dire un «non tema», considerato che
il governo sloveno, a guida del Presidente Jansa, ha non solo nominato i procuratori delegati, ma ha anche sbloccato i
finanziamenti necessari allattivita della principale agenzia di stampa del paese, come da voi chiesto.

Dovreste invece chiedere al Primo ministro quali e quante difficolta incontra un governo che deve risolvere problemi
storici, lasciati in dote da un vecchio regime. Ma questo non vi interessa. Preferite servirci I'ennesima polemica strumen-
tale, che tale ¢ sia per la tempistica che per le modalita utilizzate dai suoi ideatori, che hanno come unico interesse
quello di destabilizzare il governo di uno Stato membro.

Vedete, siamo stati di recente in missione a Lubiana e possiamo confermare che la Slovenia non ¢ una dittatura, né una
democrazia illiberale, ma € uno Stato sovrano dove le istituzioni pubbliche funzionano correttamente — lo dice la
commissione LIBE - con riforme in itinere, e che tiene una linea politica, questo si, a voi sgradita.
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Ma la Slovenia ha tutto il diritto di esprimersi su come vede il proprio futuro e il futuro dell’Europa, dove tutte le voci
devono trovare pari ascolto, se & vero che il dialogo ¢ alla base della democrazia.

Ci dispiace, ma non riuscirete a imporci un pensiero unico su quello che la nostra Europa deve essere. Non ci stiamo ad
assistere alla continua trasformazione dellEuropa in una cooperazione tecnocratica. Noi aspiriamo ad una cooperazione
democratica, fondata sul rispetto di tradizioni, diversita e culture, fondata soprattutto sul rispetto delle singole nazioni,
cuori pulsanti delle tradizioni democratiche.

Noi oggi qui difendiamo la Slovenia, quale Stato membro sovrano, per difendere anche la nostra idea di Europa.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I was in Slovenia with the European Parliament delegation. I
saw a very beautiful country, with a very ugly political debate. Leaders of national institutions told us that they were able
to do their work independently and without fear. I believe them. Journalists and NGOs also told us they were under
attack from many sides. I believe them as well. What Slovenia needs, and what most of our Member States need, is a
good dose of decency in the public debate. Less moralistic, more diplomatic; less sexist, more polite.

In many European countries we see a crisis of trust. [ am convinced that where politicians, policymakers and opinion
makers engage in the public debate in a dignified manner, trust will return. Trust does not equal agreement, but trust is
essential to find workable compromises. It's good that Slovenia’s national press agency is now funded again. It's good
that Slovenia has finally nominated two interim prosecutors for the European Public Prosecutor’s Office. Not soon
enough, unfortunately, but good it’s finally happening. With all the challenges facing us these days, we need more of
those solutions. More of those compromises. More dialogue for Flemish citizens, for Slovenian citizens, and for all of us
inside the EU.

Kovotavtivog ApBavitng, £ ovopatoc e opadac The Left. — Kipie TTpoedpe, kUpie Ynoupyé aut) m gopa Sev pag gepate
Pivteo. Zag eidape Lwvtavd. Ko égoupe dexdel 0hot edw on 1 Eupwnaikr Evwor) Cet pe Tig avtipaces me. ‘Opog autd Siver kat
éva 1dtaitepo mohitikd evdiagépov oty 'Evwon pag. 'Opwg 1 mepintwon tou kuplou Jansa eivar, vopile, 1 unépfaon oe
unepdetikO oe umepYeTkO fadpo, kadag and ) pia mpoedpelel ot évav Jeopod mou anod v alkn anafiwver. Tt evwod. Oupilo
0Tt 0 kUp1og Jan$a kat 0 Ynoupyog AkatooUvig ekavav mpagn to dikalwpa oty anocuvdeor —xapttohoyd— pe Addog Tpono
kat yia Aadog Aoyo, otav, kAnUeic amd TNV €mMTPOM HAG VA GNMAVTAOEL 0T {NTAHATA TOU GQOPOUV KAl TN OTJHEPLVH Hag
oUvVEdPIAOT], AMAITNOE QVTL AMAVTOEOV Vo TAEOUE éva BIVIEO OTNV EMTPON Kol LETA, OTAV ELELG TO ApvIINKALE, ANOOUVOE-
Onke. StV mpocQaT Hag EMOKeWT TG aprodlag emTponns, oty onola cuppeteiya, ot TAofevia, mpénel va oag me OTL Eiya
aN\n ewova and v kupia Kanko. Ilpénel va oag mo 6Tt 0 mpedunoupyds akipwoe Ty Teheutaia OTIypr) TV emKkowevia pe
mv enttporn pag. [Mpng anatinon tev Jeopov nou mpoedpelet akptfac o kUptog Jansa. Aev Ja oxoAaow v avieTtopiT Kat
anapadextn eniveor) tou mpwdumoupyol ¢ TAofeviag katd TG MOMTKNAG HOU ORAdAG TOU GMAVINGE EMNAPKAG KAl HE QUOT-
potta o Ipoedpog Sassoli. Tt tpeig pépes mou Ppednkape ot Ehofevia Samotwoape 6T unapyer peiCov mpofAnua mou
agopa ot dikarootvr. Nopile ou 1) Zhofevia 1 da ouppopewdel ) Yo mpénet va pmet prpootd to apdpo 7.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Mr President, the Left in this house is cooking from the same recipe all over again, isn't it? The
recipe is the following: take a successful, conservative right-wing government, come up with unfounded political attacks,
disguise them as legal issues, and then put it up on the agenda here as a rule-of-law debate. We've seen this before:
mostly it's been about Hungary and Poland, now it is Slovenia. But let's be clear: your real problem is that in these
countries the liberal mainstream does not have hegemony. People are able to speak their minds without taboos, and
they can have real debates without political correctness.

It is ridiculous how you criticise media freedom in these countries, but you forget to mention how media looks like in
most of your countries now — like in Germany, for instance, where all the liberal views are tolerated and everything else
is censored.

Luckily it does not matter how many fake fact-finding missions you organise to these countries, how many debates,
resolutions or sanctions you push for here. It will always be and remain the free people of these countries to decide
about their governments, and not you.

90/120 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, to be honest [ wasn't sure about the necessity of this debate on the late nomi-
nation of the EPPO prosecutors today, but I have to admit, the colleagues who insisted on it do have impeccable timing,
because this morning the two Slovenian prosecutors were indeed appointed by the College of the EPPO and the EPPO is
now finally fully operational. So this debate comes at the right moment to send our congratulations to these prosecu-
tors, to the EPPO, and to the Slovenian Government for doing the necessary, for doing exactly what this House has
always called for. Just like this Parliament has always called on the Slovenian Government to ensure the proper functio-
ning of the Slovenian press agency, which in the meantime has also signed a new contract securing normal funding, and
we count on all parties to solve any outstanding issues for the future.

These two issues have featured prominently in our debates on Slovenia and I'm happy today that we can at least
establish that both issues are addressed. That leaves us with the wider debate on the rule of law. This is a crucial debate
because without rule of law, ultimately, democracy ceases to exist and it is up to all of us, whether at the European or
the national level, to wherever and whenever it is under attack, defend the rule of law in a fair, objective and indiscri-
minate way. Because when we stop being objective about the rule of law and we start using it for political purposes, we
ourselves contribute to the erosion of it.

Looking at the recent developments also in this House, there is also reason for concern. Reports were leaked to the
Slovenian press before shared with Members. The Office of the Slovenian Opposition Leader edits reports of missions
that she didn't participate in. Is that really the way we want to work on the rule of law? Sometimes a good look in the
mirror is necessary so what we ask of the Slovenian Government in order to further improve the rule of law situation
in the country based on the recommendations also by the Commission, is what we should ask of ourselves as well.

Tanja Fajon (S&D). — Gospod predsednik, spostovani plenum, komisar, minister!

Danes drugi¢ v tej stavbi govorim o skrhani demokraciji v Sloveniji. Marca smo govorili o politicnem vmesavanju v
svobodne medije. Dejstvo, da Ze drugi¢ govorimo o Sloveniji, potrjuje, da je v drzavi nekaj resno narobe in to obzalu-
jem. Ne Zelim, da te razprave izzvenijo kot kritika Slovenije, njenih ljudi. To, kar je povod teh razprav, je kritika
slovenske vlade pod vodstvom Janeza Janse.

Evropsko politiko so veckrat razburile provokacije premierja. Nazadnje, ko je zavrnil evropsko parlamentarno delegacijo
in se pozneje z nekaterimi spustil v besedni boj na Twitterju. Odzivi so bili ogorceni, ogorceni so bili evropski odzivi na
nedopustno finan¢no izérpavanje Slovenske tiskovne agencije in zavlaCevanje imenovanja dveh evropskih delegiranih
tozilcev.

Pozdravljam, da so evropske institucije vztrajno zahtevale od slovenske vlade, naj izpolnjuje zakonske obveznosti. Danes
smo dobili delegirana tozilca iz Slovenije, Zelim, da bosta sposobna brez o¢itkov o pristranskosti obravnavati zadeve in
brez poskusov slovenske vlade, ki se zdi, da so danes Ze na mizi, da ju diskreditira ali celo odpokli¢e, kar je nemogoce.
Slovenska vlada se namre¢ eno leto z njunim imenovanjem ni strinjala.

Tovrstne krsitve evropske zakonodaje v Sloveniji, tudi v primeru Slovenske tiskovne agencije, bodo Zal pustile slab pecat
na sicer solidnem delu slovenske administracije v ¢asu predsedovanja Slovenije na Celu Sveta Unije.

Spremljanje drzav, v katerih je stanje demokracije zaskrbljujoce, je klju¢no, da zavarujemo nase skupne vrednote, ¢love-
kovo dostojanstvo, svobodo, demokracijo, enakost, pravno drzavo, ¢lovekove pravice. In na nas, kolegi, je, da skupnim
vrednotam ostajamo zvesti in vedno ukrepamo, ¢e so te kr$ene, saj s tem obvarujemo ljudi.

Irena Joveva (Renew). — Gospod predsednik!

Ce kritizira3, sledijo napadi. Ce ni podreditve, sledi unicenje. Ce nisi s to vlado, moras oditi. Ce nisi njihov, se — skratka —
pazi. Da, o trenutnih razmerah v Sloveniji govorim. Na primeru Poljske in MadzZarske pa smo lahko videli, da tak odklon
od demokrati¢nih norm preseZe nacionalne okvire in preraste v problem Unije.
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Drzi, aktualna slovenska vlada je nedavno popustila pritiskom. Sprostili so financiranje STA po skoraj letu manipulacij.
Seznanili so se z imenoma za evropska delegirana tozilca po ve¢ kot letu pravne farse. Ampak, naj vas to ne zavede.

Ves ta problem ni resen, ne ve se, kaj bo naslednje leto, pri tozilcih pa se vlada s svojimi sklepi glede zacasnosti in celo
nekimi novimi zakonskimi predlogi $e vedno samo norcuje iz neodvisnih institucij.

To popuscanje torej pomeni samo stopnjevanje pritiska drugje. ToZilstvo, sodstvo, policijo, medije, nevladnike, neodvisne
regulatorne agencije poskusajo podrediti, utiati, blatiti. Z vsemi sredstvi.

Za domnevnim pluralizmom se skriva unienje institucij, za teorijami zarote o komunistih se skrivata klientelizem in
korupcija. To ni obramba tradicionalnih vrednot. To je njihova negacija.

Zavoljo bogate demokrati¢ne tradicije in integritete posameznic in posameznikov so nase institucije vzdrzale do zdaj.
Vendar, kako dolgo $e? Kje so odlo¢ni konkretni odzivi? Kdaj vas bo izucilo, da stanje v eni drzavi ¢lanici vpliva na vso
Unijo?

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Mr President, the rule of law in Slovenia is unfortunately deteriorating quite rapidly. But
as the only Member representing the Budgetary Control Committee during our mission to Slovenia, I have to admit that
I observed something I would call grassroots-level corruption.

There is a big lack of competition in the country due to its size, and more than 90% of public procurements are won by
local companies. For example, one single company can win most of the construction contracts as it is very much
connected to the establishment. I am afraid we should strive for a more open, transparent and integrated EU single
market on public procurement.

I also witnessed a very high level of pressure on the independence of different state institutions and civil society orga-
nisations. The government is cutting funds, initiating intimidation lawsuits and verbally attacking anyone who dares to
investigate or criticise its actions. One example of good journalism is the Slovenian press agency, which unfortunately
relies almost exclusively on governmental funding.

Nicolaus Fest (ID). — Herr Prisident, Herr Kommissar, councillor! Ich war selbst Mitglied der Mission in Slowenien, und
am Ende stellt die Missionsleiterin Sophie in 't Veld fest: Die Institutionen funktionieren. Justiz, Parlament, Zivilgesell-
schaft und vor allem die Presse konnen arbeiten, und drei Viertel der slowenischen Presse sind regierungskritisch einges-
tellt.

Allein vier Dinge seien, so die Missionsleiterin, problematisch. Erstens, der Datenschutz, aber das sei in 90 % der euro-
pdischen Mitgliedstaaten ebenfalls der Fall. Zweitens — wir haben dariiber gesprochen —, die Ernennung der europdischen
Staatsanwilte. Das ist inzwischen geschehen — also Problem abgerdumt. Drittens, die Finanzierung der nationalen Pres-
seagentur, auch das ist inzwischen geschehen — also Problem gelost. Und viertens, so Sophie in 't Veld, sei der Umgang-
ston zwischen Regierung und Opposition sehr scharf. Das ist richtig. Slowenien ist in dieser Hinsicht ein gespaltenes
Land. Aber die EU ist nicht der Wachhund der Wortwahl und auch nicht die Nanny fiir freundlichen Umgang.

Es gibt also keinen einzigen Grund, die Uberwachung von Slowenien fortzusetzen. Und drei der sieben Missionsmitglie-
der haben das auch deutlich gemacht, dass man hier endlich enden miisse. Und der eigentliche Skandal ist, dass diese
Einwinde im Endbericht keine Erwihnung fanden. Stattdessen will man das Monitoring fortsetzen, und das ist nichts
anderes als eine steuerfinanzierte Verleumdung einer konservativen Regierung. Und so sehr ich Sophie in 't Veld schitze,
sollten wir doch nicht dazu tibergehen, hier die nichsten 30 Jahre alle moglichen Linder zum ewigen Ruhme der
DRFMG-Leiterin zu beobachten.
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Joachim Stanistaw Brudzinski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Kolejny raz w tej izbie jesteSmy $wiadkami ataku na
suwerenny rzad panstwa czlonkowskiego Unii Europejskiej. Po Polsce i Wegrzech dzisiaj przyszedl czas na Stowenig.
Tym razem to rzad premiera Janszy jest obiektem ataku. Atak ten jest wbrew obowigzujacym traktatom, ktdre jasno
stanowia, ze kwestie wymiaru sprawiedliwosci pozostaja wylaczng domeng panstw czlonkowskich. Po Warszawie
i Budapeszcie dzisiaj Lublana i obywatele Stowenii, ktérzy demokratycznie zdecydowali, kto i jaka partia ma rzadzié,
sa obiektem ataku lewicowej wigkszo$ci w tym parlamencie.

Moze najwyzszy czas, Szanowni Pafistwo, abyscie uznali, ze wasze neomarksistowskie wizje rezonerskie proby poucza-
nia pafistw Europy Srodkowo-Wschodniej niekoniecznie podzielaja obywatele naszych pafistw. Méwicie Pafistwo o war-
tosciach, méwicie o praworzadnosci, no tak, tylko wiecie, my uznajemy te prawdziwe wartosci w Starym i Nowym
Testamencie, w prawie rzymskim, w filozofii greckiej, w logice arystotelesowskiej, a nie w neomarksistowskich utopiach.

WstepowaliSémy do Unii Europejskiej Roberta Schumana, Konrada Adenauera, de Gaspariego, Monneta, a nie Karola
Marksa. Wstepowalismy do Unii Europejskiej, w ktorej panistwa czlonkowskie sg suwerennym podmiotem wspdlnoty,
na ktérg si¢ umawialiSmy, a nie jakim$§ konglomeratem, superpanstwem, ktére wam jawi si¢ w glowie i chcecie pisaé
kolejne scenariusze nowego wspaniatego Swiata.

Miguel Urbdn Crespo (The Left). — Sefior presidente, nuestro grupo politico estuvo hace un mes en Eslovenia y el
recibimiento del Gobierno de extrema derecha fue acusarnos en un tuit de ser terroristas antifascistas.

Este solo es un ejemplo del clima de intimidacién y de acoso que tiene que sufrir la oposicién diariamente; un ejemplo
del uso esquizofrénico de las redes sociales, alentando el odio y la crispacion.

Muy preocupante es como el derecho a la protesta —un derecho bésico en cualquier democracia— estd siendo seria-
mente amenazado por la represién contra los manifestantes, o como el Gobierno ha intentado cambiar el sistema de
votacion para dificultar el derecho fundamental a ciertos colectivos, o cdmo se han utilizado también las supuestas
medidas anti COVID-19 como una forma encubierta de recorte de libertades.

Todo esto estd ocurriendo ahora mismo en Eslovenia, pero también estd habiendo resistencias de medios independientes,
del movimiento feminista, de las organizaciones que ayudan a los migrantes, de una izquierda que no se resigna. Desde
aqui, desde el Parlamento Europeo, querfa mandarles todo nuestro apoyo y decirles que no estdn solos.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, ddimy a pdnové, dovolte mi nékolik pozndmek k tomuto tématu. J4 zde casto
vystupuji jako obhdjce principi prévniho stitu, povaZuji za mimorddné dtlezité, aby Evropsky parlament tomuto
tématu vénoval pozornost, a jsem také rdd za dnesni debatu.

Na tvod je tfeba konstatovat, Ze ten klicovy problém, kvili kterému zde dnes debatujeme, a to je pfistup slovinské vlady
k evropskému prokurdtorovi, evropskému vetejnému Zalobci, byl vyfesen. Je tieba vSak konstatovat, Ze to slovinské
vldde¢ trvalo nepfiméfené dlouho, Ze kolem toho byla celd fada, podle mého ndzoru, zbytecnych politickych debat a ze
k tomu mohlo dojit jiz difve. Moznd i pod vlivem té dne$ni debaty slovinskd vlada nakonec dva vefejné Zalobce takto
jmenovala.

V kazdém piipadé si myslim, Ze je téeba situaci sledovat. Na druhou stranu mné nepfipadd adekvétni debata kolegti z
levice, ktef{ podle mého nézoru piili§ emociondlné hodnoti situaci pravniho stitu ve Slovinsku a moznd do toho trochu
promitaji i své politické vidéni svéta.

Ja jsem velmi rdd, Ze pan komisaf zde hovofil obecné o evropském Zalobci. Je to novd instituce, vklddime do ni velké
nadéje. Mé potésilo to, co bylo feceno, Ze si vefejny zZalobce vede velmi dobfe, Ze Fesi konkrétni kauzy, ale chci kon-
statovat, Ze pét mésict je velmi kratkd doba na to, abychom mohli hodnotit prici této instituce. Tedy doufdm, Ze do
budoucna budou nase debaty spise obecné o tom, jak tato instituce pracuje jako celek, a Ze pfesvéd¢ime zbylé zemé, aby
k tomuto institutu pfistoupily.

Katarina Barley (S&D). — Mr President, once again we gather here today to talk about the rule of law in one of our
Member States, and this time in the Member State that is still holding the EU Presidency.
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I heard your speech, Minister, and I would like to have agreed to your conclusion on the importance of the rule of law.
But unfortunately, your government is led by someone who in recent months has left no doubt as to his lack of respect
for the European Union and its institutions, as well as for the rule of law.

We have seen Janez Jan$a trying to play propaganda videos during parliamentary hearings. We have witnessed him
publicly insulting judges, journalists as well as members of this House. And last but not least, we have seen him
obstructing the work of the European Prosecutor’s Office for six months, which has, fortunately, come to an end today.

The establishment of the EPPO was one of the biggest milestones in the field of judicial cooperation in recent years, and
we are rightly proud of it. But why is the head of state acting like this in the first place? The answer is the same as with
all of these leaders: because he wants to get rid of any form of control — at European level by blocking EPPO, domes-
tically when it comes to critical media and independent judiciary. This is always a very bad sign for the state of
democracy in a country.

Minister, we have to have a common understanding of the rule of law, you said. Quite — but not by negotiating between
Member States what governments like as control and what they don't like, but according to our Treaties and the rulings
of the European Court of Justice. Freedom of media pluralism and the independence of the judiciary are cornerstones of
the principle of the rule of law, and all Member States must respect them.

Last sentence. Mr President, four months ago in this Parliament, Janez Jansa said that there were many issues more
relevant than the rule of law. Today I will say there is no issue that ever will be more relevant than safeguarding the
rule of law, which is our backbone and our values, without which we cannot stand.

Michal Simecka (Renew). — Mr President, I will focus on the situation with the media, because free and critical media
are the clearest sign of a healthy democracy, whereas smear campaigns, criminal investigations and lawsuits against
journalists are the marks of authoritarian politics.

In some Member States, including — I have to say — in Slovenia with Mr Jansa, we are increasingly seeing the latter
picture. The defamation lawsuits targeting investigative journalists are a threat to democracy itself. They do not seek
justice, nor truth, but aim to silence critics. Attempts to silence reporters have not always ended only with verbal attacks
and lawsuits. We know that after what happened to Daphne Caruana Galizia — and Jan Kuciak in my country — we can
never become complacent about journalists’ safety and freedom to write.

Therefore, we need a strong European response, a response from the Commission, including with new legislation, to
safeguard media freedom and protect journalists in Slovenia and elsewhere in the European Union.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Monsieur le Ministre, chers collégues,
a quelques semaines de la fin de la présidence slovéne, nous apprenons, non sans un certain soulagement, la nomination
pour cing ans de procureurs délégués du Parquet européen, qui devient ainsi entiérement opérationnel et je m’en réjouis.

La Slovénie rejoint enfin le travail de lutte contre la fraude et la corruption lies au budget européen. Mais pourquoi
donc le premier ministre Janez Jan3a, qui a retardé puis bloqué la nomination des procureurs délégués, qualifie-t-il ces
nominations de temporaires? Je voudrais comprendre et, surtout, que tout doute soit levé quant a la volonté de réformer
les procédures de nomination des procureurs et de mettre au pas la justice indépendante dans le pays, ce qui constitue-
rait une éniéme entorse a I'état de droit.

Nous voulons aujourd’hui un engagement ferme et sans ambiguité de la Slovénie afin que nous puissions cloturer une
fois pour toutes nos échanges sur ces nominations et afin de marquer le retour de la Slovénie a bord du train de la
démocratie, de I'indépendance de la justice, du respect de I'état de droit, de la liberté de la presse, de I'opposition et de la
société civile. Des valeurs universelles que nous voulons continuer a partager avec le peuple slovéne.

94/120 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

Beata Kempa (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Panie komisarzu! Ta debata to rzeczywiscie cos, co my uwazamy,
zaréwno w Polsce, jak i — mySle — na Wegrzech. Solidaryzujemy si¢ dzisiaj ze Stowenicami, ktérzy w sposéb demokra-
tyczny wybrali rzad i nikt nie zastrzegt demokratycznych wyboréw i legalnosci tych wyboréw. W naszej $wiadomosci
wedlug was nie istnieja pojecia suwerennego panstwa, wolnych obywateli, demokratycznych decyzji czy wolnych wybo-
réw. Dlatego ze wszystko, co nie jest grane wedlug niemiecko-holenderskiego planu federalnej Europy, jest dla was
zagrozeniem i zlamaniem zasady praworzadnosci.

W tym samym czasie — przypomne¢ — zamiatane jest pod dywan utkany z milczenia i obojetnosci krwawe tlumienie
protestéw w Holandii, w Belgii, omijamy szerokim lukiem milczenia listy sedziéw z Hiszpanii, poniewaz wszedzie tam
rzadza wasi lewicowo-liberalni stronnicy.

Weczoraj Polska, dzisiaj Wegry i dzisiaj rowniez Slowenia na linii ataku unijnych instytucji. Szanowni pafistwo, my
domagamy si¢ szacunku dla demokratycznie wybranych rzadéw w naszych krajach. My domagamy si¢ szacunku dla
naszych obywateli. Jezeli oni chcg zmian, to trzeba te zmiany przeprowadzaé, a wy te zmiany uwazacie za famanie
praworzadnos$ci. Mysle, Ze na to nie nalezy si¢ zgodzic.

Monika Hohlmeier (PPE). — Licber Herr Prisident, Herr Kommissar, sehr geehrter Herr Minister, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Ich probier’s mal nicht mit Schimpfen und Beklagen, sondern einfach damit, dass wir in Bezug auf die
Europdische Staatsanwaltschaft iiberzeugen.

Erst seit fiinf Monaten ist sie operativ tdtig, Herr Kommissar, und sie hat bereits 400 Ermittlungsverfahren eingeleitet,
und die Fille entsprechen einem Schaden in einer Grofenordnung von 5 Milliarden Euro. Slowenien ist der Staatsan-
waltschaft beigetreten, andere Linder sind dies nicht. Das Benennungsverfahren war vielleicht nicht gliicklich und war
auch nicht richtig. Ich hoffe, dass die Staatsanwilte, die jetzt benannt sind, tatsichlich die dauerhaften Partner sind und
damit die Frage erledigt ist.

Das, was mich aber nach wie vor argert, ist, dass es einige gibt, die nicht daran teilnehmen und darunter auch Linder
wie z. B. Schweden, die nicht dabei sind. Wir miissen aufpassen, dass wir die Diskussion nicht zu sehr verschieben:
genauso Linder wie Ungarn, genauso Linder wie Polen, die schlicht und einfach ihre Option wahrnehmen — aber ich
halte es nicht fiir klug.

Denn wenn ich mir anschaue, dass wir alleine in funf Monaten grenziiberschreitende Ermittlungen zu 5 Milliarden Euro
Schaden titigen konnen, fordere ich alle Linder auf, dem EPPO beizutreten. Ich fordere alle auf, schnell ihre
Staatsanwilte zu benennen. Ich fordere die nationalen Staatsanwaltschaften auf, eng zu kooperieren. Denn das, was der
EPPO in kurzer Zeit bereits angegangen hat, bedeutet, dass der EPPO viel mehr, als er jemals kostet oder als wir mit
nationalen Staatsanwaltschaften reinbekommen konnen, am Ende tatsichlich bereits heute angeht. Das ist das, worum es
eigentlich geht.

Wir miissen gemeinsam die Europdische Staatsanwaltschaft vorantreiben. Slowenien tut es mittlerweile auch. Wie gesagt,
das Verfahren empfand ich als duferst ungliicklich. Aber ich hoffe, dass wir jetzt auf einem guten Weg sind. Und jetzt
muss es darum gehen, dass alle anderen auch noch teilnehmen, die dies derzeit nicht tun.

Elena Yoncheva (S&D). — Monsieur le Président, ce n'est pas la premiére fois que nous discutons de la Slovénie. Depuis
que le premier ministre Jansa y a pris le pouvoir, nous enregistrons une détérioration progressive et systématique dans
de nombreux domaines, de la liberté des médias a l'indépendance judiciaire. Le gouvernement de Ljubljana n’avait méme
pas le temps ni la volonté de désigner des procureurs européens. Mais ces petites astuces congues pour perturber le
travail des institutions européennes visant a protéger I'argent de I'Union européenne n’aboutiront pas.

Ma question 2 la Commission est trés simple. Jusqua quand allez-vous tolérer un tel comportement de la part des Etats
membres? Nest-il pas temps que vous mettiez les questions d’état de droit en téte de vos priorités? Si quelqu'un ne se
soucie pas assez de la protection de 'Union européenne, il n’a probablement pas besoin de son argent.

Jai beaucoup de questions pour le Conseil. Mais je ne pense pas que la présidence slovene ait la crédibilité pour y
répondre. Je ne peux qu'espérer que la prochaine présidence osera faire la différence dans le domaine de I'état de droit.
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Moritz Kérner (Renew). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! In einer parlamentarischen Anfrage an die
Kommission habe ich gefragt, ob das Nichtnominieren von Staatsanwilten fiir die Europdische Staatsanwaltschaft nicht
einen Grund darstellt, nach der Verordnung den Rechtsstaatsmechanismus auszulésen.

Die Kommission hat mir geantwortet, dass die Nicht-Kooperation mit OLAF und der Europdischen Staatsanwaltschaft
tatsdchlich ein solcher Grund wire. Aber natiirlich haben wir nicht gesehen, dass in den letzten Monaten tatsichlich
gehandelt wurde und der Rechtsstaatsmechanismus eingesetzt wird, und das ist ein lingerer Trend. Wir sehen, dass
zugeschaut wird, und wir sehen, dass man sich erst Ungarn, dann Polen, jetzt auch ein Stiick weit immer mehr
Slowenien zum Vorbild nimmt. Deswegen brauchen wir endlich entschlossenes Handeln bei der Frage der
Rechtsstaatlichkeit in Europa.

Ich bin aber heute auch zuversichtlich, weil ich heute auf den Koalitionsvertrag der neuen Bundesregierung stolz bin, die
eine klarere Linie in der Rechtsstaatlichkeit festgelegt hat. Wir miissen in Europa gemeinsam entschlossener fiir euro-
pdische Werte kimpfen, sonst werden sich weiter welche vornehmen, die europdischen Werte zu unterminieren.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Herr Minister! Die Zeiten sind lingst vorbei, wo es
selbstverstindlich war, dass alle in der EU fiir Demokratie stehen. Die Geschwindigkeit, mit der wir in Polen und in
Ungarn die antidemokratischen Entwicklungen sehen, ist atemberaubend. Und es ist ja kein Wunder, dass wir ganz
genau hinschauen, was in Ljubljana seit Monaten und Jahren passiert.

Das Beispiel von Ungarn und Polen darf keine Schule machen. Und es ist gut, dass wir jetzt mit der Staatsanwaltschaft
vorankommen. Es ist auch gut, dass die Nachrichtenagentur STA erst einmal eine Losung gefunden hat. Aber das diirfen
keine Lippenbekenntnisse aufgrund der Ratsprasidentschaft bleiben.

Wir schauen ganz genau hin, und eine Sache mochte ich hier noch einmal betonen, und zur Wahrheit gehért auch
Folgendes: Viel zu lange haben die Schwesterparteien von Thnen dieses Verhalten gedeckt, nicht nur in Ljubljana, son-
dern auch in Ungarn und auch in anderen Lindern.

Und deswegen rufe ich die Kolleginnen und Kollegen, die vorher gesprochen haben, auf: Schaut nicht einfach zu, son-
dern handelt und bekennt euch dazu, eine demokratische Familie zu sein! Handelt auch und schaut ganz genau, was in
Slowenien mit der Schwesterpartei passiert!

Milan Zver (PPE). - Gospod predsednik!

Evropska komisija je ugotovila, da Slovenija nima teZzav s pravno drzavo, saj institucije delujejo. Vendarle, potem s tem
stalis¢em se levi politi¢ni pol tega parlamenta ni mogel strinjati, zlasti slovenski kolegi, in nastala je ta delovna skupina v
okviru LIBE, ki je obiskala Slovenijo in seveda pripravila porocilo, o katerem bomo morali $e govoriti, saj je kontamini-
rano Ze od vsega zacetka.

Ampak res je, Slovenija ima dolocene probleme z vladavino prava. Le 25 odstotkov drzavljanov zaupa, recimo, sodstvu,
ima probleme z mediji, pa ne s svobodo medijev, ampak z netransparentnim lastni§tvom, koncentracijo lastnistva medi-
jev, asimetrijo, 90 odstotkov medijev je levih, levo usmerjenih, in ljudje, seveda, na ta nacin niso kakovostno in objek-
tivno informirani.

Vsak, ki bi se lotil vladavine prava v Sloveniji, bi se moral lotiti ne twittanja predsednika vlade, ampak predvsem
nekaterih korupcijskih omrezij, ki deloma izvirajo Se iz prejsnjega rezima, deloma pa so nova in dejansko obvladujejo
dolocene druzbene podsisteme.

Prej smo slisali od kolegice Tomc, da lahko eno tako omrezje, ki ima vpliv v ban¢ni industriji, brez tezav opere skoraj
dve milijardi ameriskih dolarjev umazanega denarja iranskega rezima, pa se ni¢ ne zgodi.

Torej menim, da ta razprava ima nek politi¢ni namen spraviti slovensko vlado na pranger in z njo tudi Slovenijo. Upam,
da ne bo kakih ve¢jih posledic zaradi tega. Morda je tudi sporocilo, glavno sporocilo te razprave, da bodo morda jo
spravili s prangerja takrat (takoj bom), ko bo v Sloveniji kaksna druga vlada.
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente Castaldo, sefior comisario de Justicia, sefior ministro, es la
segunda vez que este Parlamento Europeo debate la situacién de los derechos fundamentales y del Estado de Derecho y
la situacién de la Fiscalia Europea en Eslovenia. Créanme que, como presidente de la Comisién de Libertades Civiles,
Justicia y Asuntos de Interior de este Parlamento Europeo, no me alegra. Al contrario: me preocupa especialmente
porque Eslovenia ostenta en este semestre la presidencia de la Unién Europea —la presidencia rotatoria— y usted,
sefior ministro, no representa a Eslovenia en este debate, sino al Consejo.

Pero, sin duda, Eslovenia estd en disposicién y, a mi juicio, puede y debe marcar la diferencia con aquellos Estados
miembros lamentablemente habituales en los debates sobre el Estado de Derecho, la democracia y los derechos funda-
mentales —Hungria y Polonia—, para empezar, afirmando y aceptando la primacfa del Derecho europeo, que consagra
como valores comunes de la Unién Europea, en el articulo 2 del Tratado de la Unién Europea, los de respeto al
pluralismo y proteccion de las minorias, y que, ademds, sefiala como un mandato muy claro la obediencia y el acata-
miento de las sentencias de los tribunales de justicia cuando aplican el Derecho europeo, y, por supuesto, impone el
deber de leal cooperacion con la Fiscalia Europea.

De modo que lamentamos ese retraso de cinco meses y celebramos que finalmente los dos fiscales nacionales de
Eslovenia se incorporen a la estructura de la Fiscalfa Europea para que rindan sus mejores servicios.

Pero usted también, seflor ministro, estd en disposicién de enviarle un mensaje a su primer ministro, Janez Jansa, y el
mensaje es claro: cuando el Parlamento Europeo envia una delegacién oficial a un Estado miembro de la Unién Europea,
esa delegacién no es un alien, no es una injerencia extranjera, no: estd representando a la ciudadania europea de dos
millones de ciudadanos eslovenos.

Klemen Groselj (Renew). — Gospod predsednik!

Aktualna vlada je zaradi strahu pred mehanizmom pogojevanja dostopa do evropskih sredstev, potem ko je prakti¢no
uni¢ila STA kot javni informacijski servis, le placala del predvidenih sredstev in zacasno imenovala delegirana tozilca,
katera bo, izgleda, glede na predlog sprememb zakona, ponovno odpoklicala.

S tem daje vtis, da je Sloveniji vse v najlepSem redu. A Zal gre samo za vtis. Politika sistemati¢nega in premisljenega
slabljenja klju¢nih javnih institucij s ciljem njihove podreditve ali vsaj njihovega utiSanja se nadaljuje. Kako si sicer lahko
razlagamo, da se nekaj mesecev pred volitvami nujno spreminja programska shema informativnega programa javne
televizije, da vladajoca koalicija spremeni zakon o policiji, ki ministru omogo¢i, da po lastnem okusu imenuje preko
sto vodilnih policijskih kadrov? Ali pa da se ob rekorndih proracunskih izdatkih zmanjSajo sredstva pravosodju, 3e
posebej Sodnemu svetu, neposredno odgovornemu za zailito neodvisnosti sodnikov in pripravo predloga imenovanj
novih sodnikov.

In to po¢ne mimogrede vlada, katere minister za pravosodje je v sodni preiskavi. Torej na kratko: psi lajajo, karavana pa
gre dalje.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Mr President, Minister Logar, you stood here earlier and said that EPPO membership and
respect for the rule of law is of utmost importance for your government. Yet the Slovenian Government used a personal
vendetta of the Prime Minister against the EPPO candidates to block their nomination for six months, preventing the
fight against corruption, money laundering and VAT fraud in Slovenia. I find it irritating that Prime Minister Jansa has to
face basically zero consequences for this action. No punishment whatsoever. The Commissioner hasn’t used the rule of
law conditionality. The other governments in the Council have not even dared to criticise their colleague. The EPP
remains silent, says maybe it's a bit unfortunate, but everything is great; nothing to see here.

We have to be honest about these things. We have to speak up, regardless of whether people sit in our own party
family, and those that attack the rule of law and the independence of the judiciary have to be sanctioned for that. We
have to remember that Ireland, Denmark and Sweden are still not members of EPPO. They serve as a fig leaf for the
corrupt and rule of law-attacking governments in Poland and Hungary. I can only say to all those that are serious about
the rule of law in the European Union: join EPPO and speak out when you see something that's going wrong.
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Thijs Reuten (S&D). — Mr President, last month we experienced a low point in this Parliament; we had to discuss the
Polish Government questioning the primacy of EU law. Let me stress that I do not want, and also do not expect, to have
a similar plenary debate about Slovenia in two years. But, we should have learned by now to read early warning signals.

The crumbling of rule of law and democracy often starts with bigger or smaller attacks on the media, judiciary and
vulnerable groups. That is why we should take the Slovenian problems with the European Public Prosecutor’s Office and
the STA and Prime Minister Jansa’s ridiculous and personal attacks on individuals seriously.

Although solved partly and extremely late, we should not accept the downplaying of these issues. When dialogue is not
sufficient, measures should follow. Not after months, after hesitation by the Commission, but swiftly. It will save time.
I'm saying this because I'm on the side of the Slovenian citizens.

When political leaders anywhere in Europe are not preserving the positions and the rights of their journalists, judges or
minorities, the EU has to step in and support them as effectively as possible.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Mesdames et Messieurs les
députés, je vous remercie tout d’abord de vos interventions dans ce débat sur la situation de I'état de droit en Slovénie.
Le dialogue interinstitutionnel sur la situation de I'état de droit dans I'ensemble de 'Union est trés important et je me
tiens, je l'ai dit, a la pleine disposition de votre Parlement a cet égard, que ce soit en pléniére ou en commission.

In our work in the Commission about the rule of law, we apply the principle of non-regression, and, of course, we ask
to develop different elements to promote the independence of the judiciary, but also to guarantee some principles, like
the primacy of EU law and the binding character of all the decisions of the Court of Justice in Europe. It's the reason
why we organise a dialogue in the European institutions, but also in the Member States, on the basis of the Rule of Law
Report. The goal is to improve the situation in all the Member States.

Next year, as you know, we will include recommendations in our report. We also have direct contact with the Member
States to solve concrete issues like, in Slovenia, the funding of the press agency and the nomination of the European
delegate prosecutors. I have said that I had many contacts with the Prime Minister and the Minister of Justice in Slovenia
about these two problems to have the opportunity to improve the situation and again to solve those two issues. We
continue to monitor the situation of the Presidency, but now we have a nomination for five years of the two delegate
prosecutors. So it's possible to work with a complete composition of the EPPO, at least with delegate prosecutors in all
the participating Member States. I have said that it is, of course, a voluntary choice of all the Member States to take part
or not, but I have said to the non-participating Member States that it will be important to think about their participa-
tion to be able to fight better, maybe, against all the fraud and abuse concerning the use of the EU budget.

To develop a real culture of the rule of law in the entire European Union, I have also tried to organise visits to the
Member States to have discussions with the parliaments, governments, judicial authorities, civil society, students or the
press. It's very important to try to develop such a culture in all the Member States. Of course, I rather thought to insist
on the fact that we will continue to use all the instruments at the disposal of the Commission to protect and promote
the rule of law. We are going to the European Court of Justice with infringement proceedings or requests for daily
financial sanctions. We are also going to the Council on the basis of Article 7, and we will do the same, if needed, on
the basis of the new conditionality mechanism. But again, we give further priority to the dialogue, but we are using all
the instruments at our disposal.

To conclude, I want to thank you in this Parliament for your support in this permanent work to promote the rule of
law, because, again, what we want to achieve is a non-regression principle and to see in all the Member States how it's
possible to improve the situation concerning the rule of law.

AnZe Logar, predsedujoci Svetu. — Gospod predsednik, spostovane poslanke in poslanci, spostovani komisar!
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Naj vam $e enkrat zagotovim kot v uvodu, da predsedstvo in tudi Svet v celoti pripisujeta velik pomen spostovanju
nacela pravne drzave in varstvu temeljnih pravic.

Institucije Evropske unije in drzave ¢lanice so skupaj odgovorne za spostovanje, varstvo in spodbujanje nasih skupnih
vrednot, ki so zapisane v temeljnih pogodbah.

V razpravi so bile izpostavljene nekatere pomanjkljivosti s podro¢ja vladavine prava v Sloveniji. Naj naslovim nekatere
od njih.

Izpostavljeno je bilo zmanjanje sredstev za pravosodni sistem. Naj najprej poudarim, da je proracun za pravosodni
sistem v zadnjih letih konstantno narascal, pri ¢emer je pomembno, da proracun za leto 2022 za posamezne institucije
znotraj pravosodnega sistema ostaja nespremenjen oziroma se ni znizal glede na predhodno dogovorjene proracunske
okvire. Enako velja za proracunsko leto 2023. Vlada Republike Slovenija je pri pripravi prorauna 2022-2023 pred-
nostno opredelila financiranje ukrepov, potrebnih za boj proti posledicam pandemije ter za investicije. To se odraza tudi
v proracunu ministrstva za pravosodje, ki je med drugim odgovorno tudi za investicije, potrebne za delovanje pravo-
sodja, tako da bo povecanje investicijskih sredstev sodstvu zagotovila tudi boljse pogoje za delo, kar predsedstvo
pozdravlja.

Ponavljam, da sta vlada Republike Slovenije in Slovenska tiskovna agencija 8. novembra 2021 sklenili pogodbo o finan-
ciranju javne sluzbe, s ¢imer so bila agenciji zagotovljena ustrezna finan¢na sredstva.

Slovenija se zaveda tudi dolocenih pomanjkljivosti glede ucinkovitosti pravosodnega sistema ter izzivov s podroja
obravnave gospodarskega in finan¢nega kriminala. Tu, kot je bilo tudi Ze zapisano v porocilu Evropske komisije, pravo-
sodni sistem ¢aka e veliko dela. Trenutno je v pripravi podrobna analiza o vzrokih za nastalo stanje, ki jo bo Vrhovno
sodis¢e v kratkem predstavilo javnosti.

Izpostavljene so bile tudi zamude pri imenovanju drzavnih toZilcev. Naj povem, da ministrstvo za pravosodje trenutno
pripravlja spremembe nacionalne zakonodaje, ki bodo pripomogle k optimizaciji teh postopkov. Imenovanja tozilcev naj
bi v kratkem obravnavala vlada.

Kar pa zadeva Evropsko javno toZilstvo, bo Svet Se naprej pozorno spremljal njegove dejavnosti in mu bo zagotavljal
vso potrebno pomo¢. Pri tem bo tudi v prihodnje prednostno obravnaval vse zadeve, povezane z evropskim javnim
tozilstvom, ki spadajo v pristojnost Sveta.

Naj ponovim, kar je v uvodu izpostavil tudi komisar Reynders, da je slovenska vlada s predlaganjem dveh kandidatov za
delegirana tozilca izpolnila svojo obveznost. Evropsko javno tozilstvo tako deluje v polni sestavi.

Za konec naj izpostavim The World Justice Project Rule of Law Index, kjer je Slovenija v letu 2021 obdrzala 29. mesto
izmed 139 drzav sveta. Kljub temu da je v svetu kar 75 odstotkov drzav poslabsalo svoje izhodisce.

Predsedstvo se zaveda, da ima podrodje vladavine prava v Sloveniji doloene pomanjkljivosti in na tem mestu lahko
zagotovim, da je ena klju¢nih prioritet vlade Republike Slovenije odpravljanje pomanjkljivosti v pravosodnem sistemu, ki
niso bile odpravljene v tridesetih letih demokrati¢nih procesov v Republiki Sloveniji.

Presidente. — Grazie mille caro Ministro.

La discussione ¢ chiusa. La votazione si svolgera durante la tornata di dicembre.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)
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Istvdn Ujhelyi (S&D), irdsban. — Minden jérvany ellen védekezni kell: megel6zéssel, oltdssal, ha kell, akkor korldtozassal.
Az eurdpai kozosségiinket is most egy stlyos betegség probélja meg legy6zni, de legaldbbis a végletekig legyengiteni: a
maffiadllamot épité korrupt politikusok virusa. A virusgazdat ismerjiik: Orbdn Viktor, aki hosszi évek alatt szisztemati-
kusan épitette ki az unids forrasokat megcsapold, azokbdl sajit oligarcha-hdlozatat és csalddjat gazdagitd, az eurdpai
értékeket rendre meggyaldz6 rendszerét. Ez a virus fert6zte meg Szlovénidt is, ahol — amolyan franchise rendszerben —
az orbani taktikdt és praktikdt dtvéve épiti ki korrupt hatalmat a jelenlegi vezetés. Szlovénidban tudatosan akadélyozzdk
az Eurdpai Ugyészség miikodését, zaklatjék és fenyegetik az djsdgirokat, hallgattatjdk el a kritikus hangokat.

Ahogyan a koronavirussal szemben is ko6zos és hatdrozott fellépés, gy az eurdpai kozosségiinket rakos daganatként
megfert6z6 korrupt politikai kalandorokkal szemben is egységes kezelés kell. Az Eurdpai Bizottsdg a napokban kiildte
meg — a jogéllamisdgi mechanizmus elinditdsa el6tti utolsé felszolitasként — levelét a magyar kormdnynak, amelyben
konkrét kifogdsokat emel tobbek kozott az Orban Viktor csalddjdig éré dllami korrupci6val kapcesolatban. Szégyen, hogy
iddig jutottunk. Szégyen, hogy a magyar kormdny iddig jutott. Nem tolerdlhatéak tovabb az Eurépai Unié alapértékeivel
szembemend, az eurépai kozpénzeket személyes gyarapoddsukra fordité politikai rendszerek. Az Eurdpai Unid vagy erGs
és tiszta kozosség lesz, vagy nem lesz.

Presidente. — La seduta & sospesa e riprendera alle 20.30 con la dichiarazione della Commissione sul Piano d'azione
europeo contro le malattie rare.

(La seduta ¢ sospesa alle 20.06)

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistopredsedkyné

15. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 20.30)

16. Europejski plan zwalczania choréb rzadkich (debata)
President. — Good evening, colleagues. The sitting is resumed.

The next item is the debate on the Commission statement on a European Action Plan Against Rare Diseases
(2021/2940(RSP)).

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of Parliament, I want to thank
you for putting European action and cooperation on the agenda today on the issue to do with rare diseases, and I want
to particularly convey my thanks to honourable Members Ries and Bilbao Barandica for this very important debate.

For ourselves and for those of us who know the area of rare diseases, we can understand that, given the limited number
of patients and the scarcity of relevant knowledge and expertise, EU action is even more important in rare diseases, and
this is where there is real added value. That is why we have been active in this area for over 20 years.

If I may just share with you, I have worked in the area of rare diseases with children, and I know the need to raise
awareness on this, but [ also know the loneliness faced by families when they have to deal with a child with a rare
disease and not knowing where to turn. So it’s time we developed a wide range of activities to support the Member
States and EU level cooperation.
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The EU has really done a great deal over the last 20 years, and its response has focused on some key elements. First of
all, promoting the development of national rare diseases plans and strategies, which need to be in place; establishing and
supporting European Reference Networks (RFNs), which are possibly one of the best examples of EU cooperation, action
and support; supporting the definition and inventory of rare diseases, which broadens the knowledge base; providing
incentives for the development of medicines for rare diseases; and empowering patient organisations.

The EU Orphan Regulation has clearly stimulated research and development of medicines for rare diseases, but when we
look at the numbers, we can see that more needs to be done, since 95% of rare diseases still do not have treatment, and
orphan medicines are not accessible to patients equally in all Member States. That is why, as part of the EU
Pharmaceutical Strategy, an important report will be voted upon in this House today. We will review the current rules
to foster innovation, especially where it is needed most, and to make medicines more available across the EU.

The determination to ensure that all rare disease patients, children and adults, have access to the best knowledge,
diagnosis and treatment is at the very core of our efforts. The European Reference Networks are key to achieving this
goal. It’s a truly innovative system, a model of virtual healthcare and collaboration, bringing together the most specia-
lised centres across the EU to speed up diagnosis, to improve standards of care and to generate knowledge for patients
living with rare and complex diseases. Their guiding principle is quite a simple one: that it is the knowledge that travels,
not the patient. The patient doesn’t have to travel, bringing those who are rare together, and this is really important.

Funding is key, and the EU4Health Programme includes the European Reference Networks as one of its specific objecti-
ves and will contribute to further evolution of the system. I also want to take this opportunity to emphasise the
substantial EU investment into research on rare diseases, with more than EUR 1.8 million allocated
to 320 multinational consortia. Horizon Europe, including the proposed European Partnership on rare diseases, will
continue to support this effort.

Early next year, [ will be here in this plenary to present to you a proposal to launch a European Health Data Space. A
lack of data is a crucial challenge for rare diseases, and the European Health Data Space will make it easier to gather data
from all corners of the EU and to make it available to researchers working on innovative treatments. Many rare disease
patients also actively want to share their own data for research and development for this reason. The European Health
Data Space will make it much easier for them to do so.

In 2022, we will conclude the evaluation of the Cross-border Healthcare Directive, including its provisions on the
cooperation on rare diseases and European Reference Networks. It will provide us with important evidence and inform
our assessment of the current approach to rare diseases.

There will be two additional processes that will inform that assessment. The evaluation of the Third Health Programme,
which funded key actions in the field of rare diseases, and the outcomes of the ‘RARE 2030’ Pilot Project, which has
been proposed by this House. We're going to be building on all these collective lessons, and the conclusions will then be
discussed in the Steering Group on Promotion and Prevention, and with all relevant stakeholders at the end of next year.

If appropriate, we will revise our policy framework for rare diseases in 2023, in addition to the upcoming reform of
legislation for medicines for those with rare diseases and for children at the end of next year. I'm a believer that we need
to evaluate and where we need to change, to bring about change.

Honourable Members, there are concrete plans that will improve our approach to rare diseases. I am really looking
forward to hearing you today, to having the opportunity to discuss this with you, and to really bringing together all
the expertise and knowledge. Because working together with all the stakeholders — including patients, families, doctors
and others — we can really bring tangible benefits to citizens. Thank you very much, and I look forward to hearing your
views.

Ewa Kopacz, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Cho¢ mowa dzisiaj o chorobach rzadkich, to
cierpi na nie blisko 36 mln Europejczykéw. 75 % z nich zaczyna chorowad w dziecinstwie. 80 % tych choréb ma
podloze genetyczne. 50 % pacjentéw z choroba rzadka stanowia dzieci. Mowie to jako lekarz pediatra i jako byly
minister zdrowia w swoim kraju, ktéry rozpoczat refundacje lekéw na choroby rzadkie.
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Choroby te s3 powazne, przewlekle, postepujace, bardzo czesto majace swéj tragiczny final. W Europie wcigz wiele
o0sOb rodzi si¢, zyje i umiera z powodu chordb rzadkich, bez postawionej diagnozy. Jedna czwarta chorych nie ma
dostepu do diagnozy przed ukoniczeniem pigtego roku zycia. 95 % pacjentéw nie ma dostepu do leczenia. Nie maja
wystarczajacego dostepu do opieki medycznej i spolecznej, ktéra zapewnilaby im lepsza jako$¢ zycia. Obserwujemy
brak specjalistow i osrodkéw eksperckich dla poszczegdlnych chordb rzadkich. A jednak te osrodki moglyby powstac.
Osrodki, ktére by dzialaly zgodnie z ujednoliconymi standardami opracowanymi dla panstw czlonkowskich przez
Komitet Ekspertéw Unii Europejskiej do spraw Choréb Rzadkich.

Najbardziej istotna po rozpoznaniu choroby rzadkiej jest mozliwo$¢ dostgpu do nowoczesnych opgji terapeutycznych,
ktére niestety nadal sg zbyt drogie. W moim kraju, w Polsce, farmakoterapia jest dostgpna jedynie dla 3-5 % pacjentow.
Pozostate 95 % chorych korzysta z leczenia zachowawczego i rehabilitacji.

Pani Komisarz, §wietnie spisaliémy si¢ podczas pandemii. Potrafilismy negocjowaé z firmami farmaceutycznymi dobre
ceny na szczepionki. Dzisiaj bardzo prosze o wzigcie pod uwage stworzenia platformy zakupowej, w ktorej to my z
pozycji sity moglibySmy negocjowaé z firmami dobre ceny na juz wynalezione leki na choroby rzadkie. Chce, aby taki
sam dostep do tych lekéw mialy dzieci i dorosli chorzy na choroby rzadkie ze wschodu, jak i zachodu Europy, z tych
biedniejszych i bogatszych krajéw. Oni na to zastuguja.

Jytte Guteland, for S6D-gruppen. — 1 EU ér vi ndstan 450 miljoner invdnare, men det skiljer vildigt mellan medlem-
slanderna. I vissa medlemsldnder bor drygt 80 miljoner manniskor, i andra kan det handla om en halv miljon. Och en
vérd 1 virldsklass kraver bade resurser, erfarenhet och specialistkompetens. Att varje medlemsstat ska kunna bygga upp
den kompetensen for de allra mest sillsynta sjukdomarna ir inte litt.

Det dr darfor oerhort viktigt att vi koordinerar oss pa EU-nivan, for att kunna hjilpa de minsta linderna och dem med
de allra mest sillsynta sjukdomarna. Med gemensam upphandling kan vi pressa ner priserna och bittre sdkra tillgan-
gligheten pa sillsynta mediciner, och med gemensamma resurser kan vi bygga en erfarenhetsbank som kortar ner tiden
till rdtt diagnos och till ritt tgirder.

Det ska inte behova ta fem dr att stilla ritt diagnos, och vi méste hitta behandlingar for fler dn de i dag sex procent som
far en ordentlig, bra behandling for sillsynta sjukdomar. Jag hoppas att EU-kommissionen tar till sig revisionsrittens
slutsatser och f6ljer parlamentets uppmaning att ta fram en konkret handlingsplan med tydliga mal. Det ar vi skyldiga
de 30 miljoner ménniskor som redan i dag lever med en sillsynt sjukdom.

Frédérique Ries, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je vous parle ce soir avec a
Tesprit cette maman, l'une de ces trés nombreuses mamans que jai rencontrées hier matin au Parlement européen. Elle
travaille au service de recherche du Parlement et son fils est atteint d'une maladie métabolique tres rare. Alors dans son
cas, le diagnostic a été posé et c'est une victoire. Le traitement existe et c’est trés rare. Vous l'avez rappelé, Madame la
Commissaire, 95 % des maladies rares sont encore sans traitement. C'est aprés que, pour cette maman, ¢a se complique.
Cette famille belge a dit déménager en Allemagne pour trouver le seul spécialiste apte a leur prescrire et leur donner ce
traitement.

La priorité, aujourd’hui, est donc de sortir de ce fonctionnement en silos pour réfléchir a I'échelle d’une vie, celle des
patients et de leur famille. Poser le diagnostic, assurer le traitement et faciliter I'acces aux soins, c’est un tout indivisible et
ces patients, vulnérables entre tous, y ont droit. Ce manque de cohérence entre les politiques de santé européennes a été
dénoncé par Rare 2030, un projet pilote que j'ai lancé en 2017 avec plusieurs collégues pour imaginer, avec les cher-
cheurs et les patients, les politiques du futur pour les maladies rares.

Cette expérience inédite de deux ans, ce sont vos services qui en ont assuré la gestion, Madame la Commissaire, et le
diagnostic est sans appel: il faut un plan d’action européen pour unifier nos politiques et leur apporter une cohérence a
moyen et a long terme. Les planétes sont alignées; le Parlement est avec vous et les Etats membres sont avec vous.
Repousser la question en 2023, c'est en réalité la renvoyer a la prochaine Commission.
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Et c’est une autre maman belge, Isabelle, qui va conclure pour moi mon intervention: Il n'y a pas de plan B, me disait-
elle, il n'y a pas de vie B pour un enfant qui se bat contre une maladie rare». En d’autres termes, c’est maintenant que
nous devons agir.

Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I think that the European Health Union is ready for an
action plan on rare diseases. And as you know, I'm a strong advocate for rare diseases patients, especially the youngest
concerned by them. About 75% of rare diseases affect children, and today paediatric cancers are unfortunately still the
leading cause of death in children aged above one year, in Europe.

Rare cancer patients often face numerous challenges, like the difficulty in accessing timely diagnosis and specialised
health care services, adequate treatments or social services. In order to tackle this issue, we should have a more holistic
approach to rare diseases and should take into account the social aspects of a patient’s life. Rare disease patients often
feel alone, and their quality of life is greatly reduced. People living with rare diseases should have the right to live a
normal life, and we need to create equal opportunities, as well as social protection and inclusion for patients and their
families.

As a former teacher, I am particularly attached to the educational aspect of children. Schoolkids with rare diseases still
face inaccessibility to facilities, non-adapted teaching methods and are often behind in their education programme due
to the frequency of medical appointments and their special needs. So a new action plan would therefore address areas
such as research, diagnosis, treatment, social care, education, inclusion, as well as data collection compliant with the
GDPR. Data is crucial and we should leverage European reference networks in the area of rare diseases to optimise data
for patients and social benefit.

As a shadow for the upcoming European health status-based file, I am calling for a data space that is seamlessly
connected to the European reference networks so that we can create better health care passwords and clinical research,
because unfortunately, data on rare disease patients are still scattered amongst different healthcare systems. Collecting
this data could help us better understand the specific diseases and develop appropriate treatment. Ultimately, data can
help us increase the quality of life of millions of people suffering from rare diseases.

Rosanna Conte, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le malattie rare colpiscono 30 milioni di
cittadini europei. Ad oggi le competenze e conoscenze mediche non sono all'altezza. Le offerte di assistenza sanitaria
sono inadeguate e gli investimenti nella ricerca sono limitati. Pensiamo addirittura che l'ultima politica generale
dell'Unione europea su tali malattie risale al 2009.

Basterebbero queste indicazioni per incoraggiare, nei tempi pitt rapidi possibili, un piano europeo contro le malattie rare,
a tutela di tutti quei pazienti orfani dei sistemi sanitari nazionali, che troppo spesso non garantiscono loro diagnosi
accurate e trattamenti adeguati.

E fondamentale che il nuovo piano sia strutturato sulla base di un coordinamento con la nuova strategia europea per
l'assistenza sanitaria a lungo termine, prevista per la seconda meta del 2022. Le parole chiave sono inclusione e accessi-
bilita, ma perdono il loro senso se manca una forte strategia condivisa basata su un reale coinvolgimento dei pazienti,
che possono e devono contribuire al meglio in questo processo. Sono loro i primi a conoscere i veri bisogni e le carenze
attuali.

E non dobbiamo dimenticare il ruolo indispensabile degli assistenti ai pazienti, i care givers, figure fondamentali che
troppo spesso non sono tutelati o riconosciuti giuridicamente.

Insomma, il confronto deve essere con i pazienti e non sui pazienti, e tutti quei finanziamenti a sostegno della lotta alle
malattie rare non dovrebbero essere indirizzati solo a istituti e strutture, ma devono sostenere processi di aiuto
allautonomia delle persone affette da malattie rare e disabilita.

L'attenzione ¢ alta, ma € necessaria maggiore concretezza. Oggi l'obiettivo ¢ ancora lontano.

Joanna Kopcifiska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani komisarz! Popieram dzialania dotyczace rewizji
planu dziatania Unii Europejskiej w zakresie choréb rzadkich, ktérego nadrzednym celem jest to, aby do 2030 roku
zaden pacjent dotknigty choroba rzadkg nie zostal pozostawiony bez opicki. Wydaje si¢ rozsadne, aby europejskie sieci
referencyjne oraz istniejagce narodowe plany i strategie krajowe zyskaly nowsg synergic zwazywszy na fakt, Ze na pla-
szczyZznie europejskiej nie dysponujemy kompleksowo zaktualizowanym podejsciem do tego problemu. Dlatego zgodnie
uwazam, ze nalezy doprowadzi¢ do wtérnej klasyfikacji rejestru choréb rzadkich oraz przemysle¢ metody nowego
wdrazania diagnostyki choréb rzadkich poprzez ciggle upowszechnianie badan przesiewowych i testow genetycznych,
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a zwlaszcza nalezy przemysle¢ funkcjonowanie sieci systeméw o$rodkéw referencyjnych.

Opieka zdrowotna dla pacjentéw z chorobami rzadkimi musi dotyczy¢ zaréwno zwigkszenia dostgpnosci wysoko spe-
cjalistycznej opieki medycznej, jak i dostepnosci terapii lekowych wraz z aktualizacjg dostgpnych technologii.

Katefina Konec¢nd, za skupinu The Left. — Pani pfedsedajici, vdZend pani komisatko, pfiznejme si to, potiebujeme pldn
pro tficet miliont naSich spoluob¢ant Zijicich se vzdcnym onemocnénim v Evropské unii na dalsi desetileti. Ten
posledni je totiz dvandct let stary, a to je ostuda. Potieby pacientd se vzdcnym onemocnénim vyzaduji vétsi troven
pfeshrani¢ni spoluprice v oblasti zdravotni péce. Navzdory tomu, Ze existuje smérnice o pieshrani¢ni zdravotni pédi,
kterd ma takovou spolupraci usnadnit, pretrvavaji prekazky, které nejen znesnadfuji ptistup ke zdravotni péci v jiné
zemi Evropské unie, ale nechdvaji na strané pacienta administrativni, finan¢ni a emo¢ni zatéz. Je tieba také podpofit
zlepSeni v oblasti diagnostiky, dat, vyzkumu, jejich integrované péce a lécby. Potiebujeme zavést masivni screeningy
novorozenct, abychom jim dali Sanci Zit normalni Zivot. Je zcela jasné, Ze bez celounijniho vedeni se tento boj prosté
neobejde. Jsem tak velmi rdda, ze se nadchdzejici predsednické trio v Radé, v cele s Francii, Ceskou republikou a
Svédském, k otdzce nového planu stavi kladné.

Réda bych se v3ak jesté kratce zastavila u financovani evropskych referen¢nich siti, o kterych jsme tady dnes tolik sly3eli.
Priblizné pted mésicem jsem na problém jejich financovdni upozoriiovala na Vyboru pro Zivotni prostiedi, vefejné
pfesto, Ze jsme pro jejich financovéni dali jasnd pravidla v rdmci programu EU4Health, celi dnes finanénim potizim a
hrozbé zaniku. Je nutné, pani komisatko, co nejdfive reagovat a poskytnout jim chybéjici penize na rok 2022. Ono totiz
nejde o to, co bude po roce 2023, kde ty penize asi mdme, ale je velky problém s tim, Ze my se potiebujeme udrzet
financovani pravé v roce 2022. Ja vds prosim, udélejte viechno proto, aby tento zdiny projekt uspéné spoluprdce
nemusel zmizet jen proto, Ze bude chybét fddové par miliond eur.

Dékuju vem, ktef{ pomdhaji v péci o pacienty, pfedevsim rodindm a lékaftim, ktefi se snazi najit nejlepsi cestu pro

jejich 1écbu.

Aoukag ®oup)ag (PPE). — Kupta [poedpe, kupia Enttpone, ot ondvieg acdéveteg Sev elvar 1000 omdvies. Tpiavta ekatoppipa
avdponot macyouv and ondvia voorpata oty Eupann. Ga emkevipede otov polo tov etapeiwy. Eivar avenitpento va pry
UTAPYOUV ApHAKA Yio TIaId [E OTIAVIEG HOPYEG KAPKIVOU, YIOTL OEV GUHQEPEL OIKOVOIKG OTIG HEYONES QUPHOKEUTIKEG ETOI-
peiec va ta mapayouv. TIoANéG and autég Tig aodéveleg anartobv xpovies, mohudanaveg Jepaneiec. Av Jéhoupe va wikape yia
avdpomvn Euponn, mpénel va sotidooupe oe jua eviaia moltikn uyeiag. Ogeiloupe va ommpifoupe toug avdponoug autols. H
uyela TpLdvta ekatoppupiov avdpnev mou {ouv pe pa ondvia acVévela dev pmopel va agedel oty TUXN 1] OTA CUHQEPOVTA
peyahov etapeidv mou AEmouv toug aodevels amhag oav voupepa. Tlpénel va dacpalicoupe v mpocPaocn ot Jepaneies yia
oMoug Toug Eupemnaioug mohites. Kupia Enitpone, euyapiotovpe mou fjoaotav dima pag. H avipomvn Cor dev ductdletar oto
Popd Tou KEPOOUG TOV PAPHAKEUTIKGOV ETALPELGY KAl OQEINOUHE VO DECOUHE TEPRA OE QUTEG TIC GUHTEPLPOPES.

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, Comissdria, Colegas, de acordo com os novos desenvolvimentos a nivel de
investigagdo, ciéncia e tecnologia, as atuais politicas europeias em matéria de doengas raras encontram-se desatualizadas.
Apesar da sua baixa prevaléncia, as doengas raras afetam cerca de 30 milhdes de europeus. Sio 30 milhdes de pessoas
sem respostas e com necessidades em satide ndo correspondidas.

Precisamos, assim, de um novo Plano Europeu de Agdo para as Doencas Raras. Este novo plano de agio deve assentar
em objetivos e metas bem delineadas e seguir as dltimas recomendagdes. Deve unir as politicas e iniciativas a nivel
nacional, regional e local sobre doengas raras num sé quadro. Deve também tirar maior proveito da era digital, dos
dados em saide para mais informagdo, melhor investigagdo, mais ferramentas de diagndstico e melhores tratamentos.
Um novo plano europeu de Agdo para as Doengas Raras transversal que nos torne mais competitivos ao nivel da
inovagdo e da investigacdo, de novas terapias e tecnologias e que permita responder adequadamente as necessidades
atuais, tais como os diagndsticos mais precoces e terapéuticas mais adequadas.
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Em linha com a recente resolu¢do das Nacgdes Unidas, precisamos de uma estratégia europeia que vd para além da
prestacdo de cuidados de satide, que olhe para a saide em todo o seu pleno, incluindo as componentes sociais e
econdmicas, e que responda, assim, aos inimeros desafios vividos por aqueles com doenca rara na Unido Europeia.
Tem de ser um novo plano de agdo que ndo deixe nenhum cidaddo para trds. Sdo 30 milhdes de razdes multiplicadas
pelos seus familiares e cuidadores.

Véronique Trillet-Lenoir (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chére Stella, chére Frédérique,
merci d’avoir organisé ce débat essentiel. Etre atteint d'une maladie rare, clest étre confronté au risque de diagnostic
tardif, a des difficultés d’acces aux traitements, aux essais cliniques, dans un sentiment de perte de confiance,
d’incertitude et d'isolement. Un plan d’action efficace contre les maladies rares se doit d'étre européen parce que nous
avons besoin de cette masse critique de compétences.

L'Union européenne a créé le précieux modele des centres européens de référence permettant I'échange de pratiques
entre spécialistes, la réponse aux questions posées par des médecins souvent démunis, I'accés a des consultations de
qualité, a des bases de données, a des patients experts. Conservons cet acquis et renforgons-le, ainsi nous ne laisserons
personne de coté. Ces centres ont besoin d'un budget a la hauteur des attentes des 30 millions de patients atteints d’une
maladie rare dans I'Union européenne. Madame la Commissaire, financez-les.

Alessandra Basso (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, una malattia rara ha solo, dal punto di vista della
visibilita, uno svantaggio, vale a dire quello di colpire solo 5 persone su 10 000 nell'Unione europea. Questo non la
rende meno dolorosa, ma semplicemente meno statisticamente rilevante.

N

Sin dai tempi di Ippocrate curare i malati ¢ stata una priorita e la storia del nostro continente ha visto centinaia di
uomini e donne che hanno dedicato la loro vita allo studio per sviluppare la medicina. In Europa siamo sempre stati in
prima linea dal punto di vista medico e farmaceutico, ma non abbiamo fatto abbastanza.

Abbiamo delle eccellenze riconosciute in tutto il mondo e da sempre supportiamo la ricerca, come ha dimostrato lo
sviluppo dei vaccini per fronteggiare la COVID-19, ma non ¢ ancora abbastanza. Cio che manca sono i fondi, e non
possiamo aspettare una pandemia per ricordarcene.

Ci sono famiglie le cui vite dipendono dalle nostre decisioni ed € per questo che dobbiamo fare tutto cio che ¢ in nostro
potere per aiutarle. Questo significa creare network informativi che migliorino la diagnostica e affrontare il problema dei
medicinali orfani.

Dobbiamo investire ancora pitt risorse e dare un aiuto concreto alla sperimentazione di nuove cure e nuovi farmaci, per
tutelare al massimo il diritto alla vita dei nostri cittadini e garantire la loro integrazione nella societa, perché una vita
non ¢ solo un numero e il dolore non ¢ qualcosa che si pesa.

Anna Fotyga (ECR). - Madam President, to successfully combat rare diseases, we have to overcome many and enor-
mous difficulties. Yet, I acknowledge progress achieved until now.

The existing European Joint Programme on Rare Diseases is an example of a very good European cooperation, bringing
together all stakeholders engaged in this area. I think that a revised action plan is necessary.

In particular, Commissioner, I appeal to you and to your other colleagues to ensure broadening the scope of EU finan-
ces, in particular to those who are in action — parents, caretakers, as well as doctors directly engaged in providing
treatment to patients of rare diseases.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, muitos milhares de pessoas na Unido Europeia sio afetadas por
doengas raras, exigindo uma resposta abrangente. Tenho acompanhado as dificuldades que passam as cerca
de 500 familias que em Portugal sdo afetadas pela paramiloidose amiloiddtica familiar, também conhecida como a
doenca dos pezinhos, uma doenga rara hereditdria e degenerativa para a qual escasseiam respostas.
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Este é, alids, um exemplo paradigmdtico. Existindo um medicamento com elevado grau de sucesso para o tratamento da
doenga, a logica mercantil por trds da sua distribuicio faz com que este seja completamente inacessivel a muitas destas
familias. S6 o reforco das capacidades de intervencdo e investimento publico que garanta um servico nacional de satide
universal e acessivel, capacidades de investigacdo cientifica que desenvolvam tratamentos, capacidades de producio e
distribui¢do de medicamentos que ndo sujeitem os doentes a voragem das multinacionais farmacéuticas, pode responder
as necessidades e aos anseios destes doentes.

Para além do necessario apoio aos pais cujos filhos sdo portadores de doencas raras, é preciso promover iniciativas e
programas que visem eliminar o estigma que algumas dessas doengas, geralmente por desconhecimento, causam nos
outros. Deste plano de agdo da Unido Europeia, sempre tdo apologista da liberalizagio e do desinvestimento, dificilmente
encontraremos a resposta necessaria.

Maria da Graca Carvalho (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissiria, as doencas raras afetam mais
de 30 milhdes de pessoas na Unido Europeia e mais de 600 mil em Portugal. Existem cerca de 6 mil doengas raras,
cada uma atinge poucas pessoas, mas no seu conjunto representam muitos doentes e ndo estamos a dar-lhes a resposta
digna. O diagnéstico pode demorar até cinco anos. Os tratamentos sdo escassos, abrangendo apenas 6% das doencas.

Em 2009, a Unido Europeia adotou a estratégia para as Doengas Raras que se manteve até hoje. Eu prépria, na altura
como relatora do programa especifico Horizonte 2020, inclui as doengas raras nas prioridades, o que possibilitou o
Joint Programme que hoje existe. Registdmos progressos, mas estamos aquém das expectativas. Precisamos de rever a
estratégia o mais tardar até 2023.

Na minha opinido, hd dois pontos que temos que salvaguardar: o reforco da investigagdo cientifica, o refor¢o da coop-
eragdo nessa investigagdo, ndo apenas na Europa mas a nivel global. Precisamos de criar um ecossistema de inovagio
forte na drea das doencas raras e uma nova estratégia para a partilha de dados na drea da satde. A troca de informagdes
e de conhecimento é particularmente importante no combate destas doengas.

Alessandra Moretti (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, per affrontare la questione
delle malattie rare e della strategia europea da realizzare in questo senso si devono tener presenti due aspetti: il problema
della disponibilita dei farmaci e delle terapie adeguate e, allo stesso tempo, il problema dell’accessibilita e il diritto di cura
di tutti i pazienti, e in tutti i paesi europei, quando queste terapie siano gia disponibili.

In questo contesto ITtalia, pochi giorni fa, ha approvato una legge organica e approfondita sulle malattie rare, alle quali
dedica fondi e programmi sia per la ricerca che a supporto dei pazienti. Tuttavia, non puo essere un tema lasciato ai
singoli Stati, perché uno dei problemi fondamentali delle malattie rare ¢ la scarsita di dati che ostacolano
l'individuazione di terapie e percorsi clinici.

Ma soprattutto ¢ necessario che I'Unione si faccia carico di un ruolo fondamentale di coordinamento, promozione di
buone pratiche e, in modo ancora pit deciso, di garanzia di pari diritti per tutti i pazienti affetti da malattie rare. Penso
soprattutto ai bambini colpiti da diagnosi cosi terribili e alle loro famiglie.

Queste malattie possono essere affrontate efficacemente solo a livello europeo. Serve quindi fare del piano europeo per
le malattie rare una priorita da inserire nel contesto dell'Unione europea della salute, la cui realizzazione diviene sempre
pil urgente, giorno dopo giorno.

Il gruppo dei socialisti ¢ al fianco di tutti i malati e delle loro famiglie e chiediamo alla Commissione di agire tempes-
tivamente per affrontare con misure concrete questo tema cosi urgente.

Billy Kelleher (Renew). — Madam President, we need to have a uniform new-born screening programme. We need to
ensure there’s early diagnosis. We have too many mis-diagnoses, non-diagnosis, delayed diagnosis of children when they
are born in the area of rare diseases. And we also have to accept that we have to have collaboration between Member
States in terms of research, innovation, specialist services, medical personnel in the areas of the very rare diseases,
because we simply cannot assume that every country will have the capacity, or the population base, or the expertise,
or the wherewithal, or the resources, to make available the therapeutic medicines, the orphan medicines and the care
that is required in every area of rare diseases.
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So, this European Action Plan Against Rare Diseases is very welcome, and we have to ensure now that it is bought into
by the Member States in areas of, as I said, support for people with rare diseases.

My specific area of interest is in the context of PKU (Phenylketonuria) — I am the co-chair of a cross party alliance here
in the European Parliament, and we do want to bring the issue of rare diseases right to the very top and to ensure that
when medicines are approved by the European Medicines Agency that every citizen in the European Union can get
access to them, not based on individual Member States and their ability to pay or not. So I commend the review and
I hope that we will engage positively with all Member States.

Tanja Fajon (S&D). — Gospa predsednical

Danes nas je okoli 30 milijonov Evropejcev, ki imamo diagnosticirano eno od redkih vrst bolezni. Imamo 30 milijonov
razlogov, zakaj potrebujemo usklajen in celosten pristop za reSevanje tezav, s katerimi se dnevno soocamo.

Nocojsnja razprava me kot ambasadorko za redke bolezni navdaja z optimizmom. Zakaj? Prej$nji teden je odbor
Generalne skupscine ZdruZenih narodov sprejel resolucijo o obravnavi izzivov oseb, ki Zzivijo z redko boleznijo, in
njihovih druzin. To je velik korak za skupnost bolnikov, ki so preveckrat stigmatizirani in potisnjeni na rob druzbe.

Tudi $tudija Rare 2030, ki jo financira Unija, ugotavlja, da sedanja strategija potrebuje posodobitev. Spodbuditi moramo
tudi inovacije.

Slovenci belezimo izjemen doseZzek na podrocju presejalnega programa za novorojencke, ki odkriva kar 40 redkih
bolezni pri otroku in zagotavlja pravocasno ukrepanje.

Zagotoviti moramo, da bo Evropski akcijski naért za boj proti redkim boleznim ena izmed prioritet tudi naslednjega
predsedujocega tria Svetu Unije.

Ondiej Knotek (Renew). — Madam President, 1 am very proud that within the TRANSFORM MEP Interest Group, we
help to promote the enormous potential of transformative therapies for rare disease patients. One of the key challenges
today is lack of data. Methods based on the collection and use of real world data represents a possible solution.

Therefore, the European Health Data Space shall enable usage of real world data in the lifetime management of trans-
formative therapies. Furthermore, cross-border patient data exchange and adequate funding for a European reference
network are crucially important.

Madam Commissioner, let me invite you to propose an EU Rare Disease Action Plan based also on the recommenda-
tions of the Rare 2030 foresight study. This is very important, because this concerns some 30 million EU patients who
are waiting for us to take action.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, [ thank you very much for all the input to this debate.
In fact, you are in a sense preaching to the converted, if I may say, because I agree with the importance of this issue and
with the need for us to all work together and for the action needed to be taken. Rare diseases will remain an important
focus for the Commission and patients’ voices and families’ voices will continue to be central to our approach, also, in
the context of the revision of the legislation on medicines for rare diseases in children, planned for the end of next year.

Mrs Kopacz, you said that all patients, no matter where they live, should have equal access to treatment, and I would
agree totally that this is not negotiable. And Mrs Guteland said it's not easy to build up expertise and competence in all
Member States and that shows exactly the importance of European reference networks.

Several of you, I think it was Mrs Kopcifiska and others, mentioned the importance that we support a European
reference networks, and I totally agree. 'm working on this too. They deserve the support. I am working to find the
solution. We will be supporting their further activities and looking how to do this within our EU4Health programme.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j 107/120


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

PL Dz.U. C z 12.9.2024

Mrs Ries, you mentioned Red 2030 and I think I need to just mention here that we are already looking at the outcomes
of this study, and I am pleased to note that many of these recommendations of the study are already being taken on
board.

Mrs Metz also mentioned the European reference networks, and several of you, and I made some notes here, spoke
about rare diseases in the forms of paediatric cancers. I know that Madame Véronique Trillet-Lenoir is an expert in the
area, and this is why we dedicated a specific area of Europe’s Beating Cancer Plan to paediatric cancers. And this is why
we are, in conjunction with the plan, looking at the revision of the orphan and paediatric regulations, which aim to
address the problems that we now face in terms of treatments and innovation. I want to assure you that all medicinal
products, which could be efficacious in treating paediatric cancers, are effectively studied in children. And we would
look at the experience acquired in the US with their recent change of legislation for medicines for children to address
this issue.

And Mr Fourlas, we will be giving incentives to industry to boost innovation in areas where we have medical needs. But
we will also impose obligations to ensure better access to medicines, to ensure that inequalities disappear within the EU.

Several of you also mentioned the issue to do with stigma and awareness and the need to really change it, and I can’t
agree more with this. And Mrs Moretti also mentioned the issue to do with the (Red) 2030 project and the need to have
the evaluation of this, but we need to widely consult and I just wanted to say that before deciding the way forward.

So I just wanted to say a few words in terms of where we are with the European Reference Networks. We will also grow
the ERNs and these are already providing answers and diagnosis and treatment plans for more than 1.7 million patients
who before only had, as many of you said, uncertainty and doubt. And in January 2022, the new ERNs will be invited
to join the existing 24 networks, almost doubling their size to comprise around 1500 specialised healthcare units across
the EU.

And so we are consistently moving forward with this. We're supporting Member States in the development of their
national rare disease plans. We're working within the Pharmaceutical Strategy for Innovation and increase support for
our medical needs. And as many of you mentioned, we're preparing the proposal for the European Health Data Space
and through the European Platform on Rare Diseases Registration. We're working towards a framework to counter data
fragmentation.

So, all I can say in ending is that we as a Commission and myself, as Commissioner of Health and Food Safety, we are
committed. We're committed to continuing to make concrete and tangible improvements and changes to the lives of
rare disease patients, of their families, of those who work in the areas of rare disease, with commitment and dedication,
as we have already been moving for the last 20 years and I look forward to working very closely with this Parliament
and having the opportunity to stand before you again in the not so distant future and share with you how we have
moved on with this.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Ioan-Rares Bogdan (PPE), in scris. — in prezent, sunt identificate 7 000 de boli rare, care afecteazd 30 de milioane de
persoane numai in Europa si peste 300 de milioane de oameni din lumea intreagd. In Europa, existd inci multe persoane
care se nasc, trdiesc si mor cu boli rare, fard a fi diagnosticate. 95 % dintre pacienti nu au acces la tratament, nu au acces
suficient la asistentd medicald si sociald pentru a le asigura o calitate mai bund a vietii. Pacientii cu boli rare sunt, de
asemenea, afectati in mod disproportionat de probleme psihologice, financiare si sociale.

De aceea, consider ci este esential un plan de actiune concret si cu obiective clare, care sd vind in ajutorul tuturor celor
care triiesc deja cu o boald rard in prezent. Sdndtatea a zeci de milioane de persoane care trdiesc in Europa cu o boald
rard trebuie sd fie in centrul preocupdrilor noastre si este obligatoriu si facem tot ce ne std in putere pentru a asigura
accesul la tratamente pentru cetdtenii europeni.
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Josianne Cutajar (S&D), in writing. — 30 million people across Europe suffer from a rare condition: a number which
accounts for 60 times the size of my own country, Malta. The findings of the Rare 2030 Foresight Study are clear: we
need a new EU policy framework for rare diseases for them to remain a public health priority. We can achieve it
through European actions that enhance cooperation of long-term national plans and policies while monitoring their
achievement with measurable goals. Our fight is to eliminate the inequalities persons living with a rare disease and their
families experience every day! From combating isolation to the possibility of obtaining special leave to take care of a
member of the family, a European Action Plan should fully support the potential and wellbeing of all people living with
a rare disease. We can make the difference in many ways, such as enhancing the awareness of people living with a rare
disease in society as well as supporting their better access to medicine, employment and education. I urge the European
Commission to act swiftly: leaving no patient and no family behind is not just a matter of fairness; it is a moral
imperative.

Jarostaw Duda (PPE), na piSmie. — Dzialania na rzecz oséb dotknietych chorobami rzadkimi to obszar, w ktérym
oczywista jest warto$¢ integracji europejskiej. Istnieje ok. 6000 chordb rzadkich, a wiedza o nich jest znikoma. Koszty
badan naukowych s3 wysokie, a terapie nierentowne. Dlatego bez wspdlnych, strategicznych dzialaii na poziomie euro-
pejskim wielu pacjentéw nie bedzie mialo nigdy szansy na wilasciwg diagnoze, leczenie i rehabilitacje.

Choroby rzadkie dotykajg 30 mln ludzi w Europie. Czgsto uwarunkowane genetycznie, rozpoczynaja si¢ w dziecinstwie
i z powodu trudno$ci w diagnostyce i braku lekéw prowadza do postepujacej utraty zdrowia, niepelnosprawnosci,
izolacji, stygmatyzacji i wykluczenia.

Ostatnie 10 lat pokazalo, ze na poziomie europejskim mozna zdziala¢ wiele: powstaly m.in. sieci referencyjne skupia-
jace wiedze i talenty najwybitniejszych specjalistow. Mamy pierwsze do$wiadczenia, podsumowania oraz $wietny mate-
rial — studium perspektywiczne RARE2030 bedace wynikiem intensywnej wspélpracy ekspertéw z calej Europy.
Studium zawiera konkretne rekomendacje i scenariusze.

Przyjete podejscie, warte upowszechnienia, oparte na przewidywaniu przyszlych trendéw, pozwala przygotowa¢ sie do
wyzwan i szans, jakie przyniosg kolejne lata. Potrzebujemy strategii, ktéra umozliwi wcze$niejsza, szybsza diagnostyke,
dostepnos¢ lekéw, holistyczne podejScie do opieki i leczenia. Dlatego tez z niecierpliwoscia oczekuje dalszych dziatan
Komisji, w tym przegladu strategii na rzecz chordb rzadkich i osiggnie¢ sieci, a takze podjecia dynamicznych prac nad
wdrozeniem rekomendacji RARE2030.

Adim Késa (NI), irdsban. — A ritka betegségek gyakran kronikus, progressziv lefolyastiak, és rendkiviil rombol6 hatéssal
vannak az érintettek jolétére, életmindségére és a mindennapi tevékenységek végzéséhez szitkséges képességekre. A
Petici6s Bizottsdgban is tobb olyan peticiéval taldlkoztam, melyeket ilyen betegséggel él6k adtak be. Sokszor innovativ
és draga kezelésre van sziikségiik, ami anyagilag nem megtériil§, de mégis feltétleniil tdimogatni kell EU- és tagallami
szinten is gyogyuldsukat. Ebben a témdban az Eurdpai Bizottsighoz is kérdéssel fordultam mar 2020 tavaszdn.
Csokkenteni kell a betegek diagnosztikdhoz, informdciéhoz és gondozashoz valé hozzaférése terén fennallé egyenlétlen-
ségeket. A tagdllamoknak segitségre van sziikségiik e betegségek ismertségének és lathatésdganak fokozdsihoz.

Tamogatni kell a kutatdsokat és az innovéciot az ilyen betegségek alaposabb megismerése céljdbél. Javitani kell a diag-
nosztikdt és a terdpids megkozelitéseket. A ritka betegségben szenvedSk tobbsége mobilitdsi problémakkal kiizd, és
stlyos egyenl6tlenségekkel kénytelen megkiizdeni a foglalkoztathat6sdg és a tdrsadalmi befogadds terén, ezért fontos,
hogy az ENSZ CRPD egyezmény alapjan ugyanolyan szintd védelemben részesiiljenek, mint azok, akiknek a fogyatékos-
sdga nem fligg Gssze valamely ritka betegséggel. A foglalkoztatds terén torténé megkiilonboztetéssel szemben a fogyaté-
kossdggal €16 személyek szdmadra védelmet biztositd unids jogszabdlyok, valamint a szocidlis jogok eurdpai pillérének 17.
alapelvében foglaltak szintén alkalmazandodk a ritka betegségben szenveddkre is.

Manuel Pizarro (S&D), por escrito. — O debate sobre o plano de agdo europeu contra as doencas raras é um claro
indicador de que a Europa tem vindo a evoluir positivamente na tentativa de mitigar as assimetrias entre
Estados-Membros. A atual situacdo no que diz respeito ao diagndstico neonatal de doencas raras, quando vista
Estado-Membro a Estado-Membro, prova que o tnico caminho a prosseguir na constru¢do de uma europa mais justa
e soliddria passa por identificar boas préticas e uniformizar os bons procedimentos. Nesta matéria, é com imenso
orgulho que posso referir Portugal como um exemplo muito positivo, fazendo diagnéstico neonatal de 27 doengas
raras. Importa, por isso, continuar a construir uma Unido Europeia também na drea da satde. Provado estd que esta é
uma das grandes preocupagdes dos cidaddos europeus e que vai muito para além das situagdes de crise, como a atual
pandemia, ou da preven¢do e tratamento do cancro (claramente entendido como uma prioridade pela Comissdo
Europeia), estendendo-se a todas as dreas da satide.
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17. Prezentacja sprawozdania rocznego Trybunalu Obrachunkowego za rok 2020 (debata)
President. — The next item is the presentation of the Court of Auditors’ annual report 2020 (2021/2929(RSP)).

Klaus-Heiner Lehne, Prisident des Rechnungshofs. — Sehr geehrte Frau Prasidentin, sehr geehrte Abgeordnete, sehr geehrte
Frau Kommissarin, meine Damen und Herren! Ich freue mich, an der heutigen Plenarsitzung des Europiischen
Parlaments teilnehmen zu kénnen. Ich werde von meinem Kollegen Tony Murphy begleitet. Er ist, wie Sie wissen, das
fur den Jahresbericht zustindige Hofmitglied und der Doyen unserer Kammer V.

Gemifs dem Vertrag ist es unter anderem Auftrag des Rechnungshofes, die Rechnung iiber alle Einnahmen und
Ausgaben der Union zu priifen und eine Erklirung tiber die Zuverlassigkeit der Rechnungsfithrung sowie die Rechtma-
Rigkeit und OrdnungsmifSigkeit der zugrunde liegenden Vorginge vorzulegen. Die diesbeziiglichen Ergebnisse fiir das
Haushaltsjahr 2020 mochte ich Thnen heute Abend kurz vorstellen.

Wie bereits seit vielen Jahren haben wir uneingeschrinkte Priifungsurteile zur Zuverldssigkeit der Rechnungsfithrung und
zu den Einnahmen abgegeben. Bei den Ausgaben hingegen stellten wir fiir 2020 auf der Grundlage der von uns
ausgewdhlten 728 Ausgabenvorginge erneut eine wesentliche Fehlerquote fest. Bei genauerer Betrachtung der einzelnen
Ausgabenarten und der mit ihnen verbundenen Risiken zeigte sich jedoch, dass die mit einem geringen Risiko verbun-
denen Ausgaben auch tatsichlich keine wesentliche Fehlerquote aufwiesen.

Hingegen wiesen die mit einem hohen Risiko verbundenen Ausgaben — so etwa Ausgaben, bei denen die Begiinstigten
Antrige auf Erstattung der ihnen entstandenen forderfihigen Kosten einreichen und hiufig komplexe Vorschriften beach-
ten miissen — erneut eine wesentliche Fehlerquote auf.

Der Anteil dieser mit einem hohen Risiko verbundenen Ausgaben macht mittlerweile deutlich mehr als die Hilfte,
namlich 59 % unserer Priiffungspopulation im Jahre 2020 aus. Dies ist weitgehend auf den Anstieg der
Kohisionsausgaben zuriickzufithren. Aus diesem Grunde gaben wir wie bereits im vergangenen Jahr ein versagtes
Pritfungsurteil zu den EU-Ausgaben insgesamt ab, eine sogenannte adverse opinion.

Zu den Fehlern, die von unseren Priifern am haufigsten ermittelt wurden, gehorten Kostenaufstellungen, Projekte, Tatig-
keiten oder Begiinstigte, die nicht forderfahig waren, Fehler bei der offentlichen Auftragsvergabe und bei staatlichen
Beihilfen sowie fehlende Belege.

Fir die Teilrubrik Wettbewerbsfahigkeit gelangten wir zur Schitzung einer Gesamtfehlerquote von 3,9 %. Die von uns
aufgedeckten Fehler betrafen vor allem die Ausgaben fir Forschung und Innovation, und hier insbesondere die von
kleinen und mittelstindischen Unternehmen gemeldeten Personalkosten.

Unsere geschitzte Fehlerquote fiir den Bereich Kohision belduft sich auf 3,5 %. Sie wurde bereits verringert, um
Korrekturen Rechnung zu tragen, die vor Beginn unserer Priiffung erfolgt sind. Wir stellten fest, dass die meisten Fehler
auf nicht forderfihige Kosten und Projekte zuriickgingen, und wir analysierten auferdem die Feststellungen, zu denen
nationale Priifbehorden bereits vor unserer Priifung gelangt waren.

Da wir zusitzliche Fehler ermittelten, die auf nationaler Ebene oder von der Kommission nicht aufgedeckt worden
waren, kommen wir — und dies ist nicht das erste Mal — zu dem Schluss, dass die auf nationaler Ebene gemeldeten
Restfehlerquoten nicht immer zuverldssig sind.

Unsere Pritfung der Rubrik ,Natiirliche Ressourcen ergab eine geschitzte Fehlerquote von 2 % und somit einen Wert,
der gerade noch im Rahmen unterhalb der Wesentlichkeitsschwelle liegt. Hier liegt aber eine klare Zweiteilung vor. Zum
einen die Direktzahlungen, das sind 69 % dieser Rubrik, die keine wesentliche Fehlerquote aufweisen. Zum anderen der
Rest der Rubrik, das sind Programme zur Entwicklung des lindlichen Raums, Marktmafinahmen, Fischerei, Umwelt- und
Klimapolitik, fur die deutlich grofere Unregelmifigkeiten aufgezeigt wurden.

Im Bereich ,Sicherheit und Unionsbiirgerschaft* war ein Drittel unserer 27 Vorginge umfassenden Stichproben mit
Fehlern behaftet, von denen vier auch Auswirkungen auf den Haushalt hatten. Ein dhnliches Bild ergibt sich fur die
Rubrik ,Europa in der Welt“. Hier wurden bei den 75 untersuchten Vorgingen 17 quantifizierbare Fehler ermittelt. Im
Verwaltungsbereich, und das ist wie immer positiv, lag die Fehlerquote unter der Wesentlichkeitsschwelle. Dies war
wihrend der gesamten Dauer des zuriickliegenden MFR der Fall.
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Soviel zu den einzelnen MFR-Rubriken. Lassen Sie mich nun sechs horizontale Punkte ansprechen, die alle betreffen.

An erster Stelle stehen dabei geografische Informationen. Wir werden von Ihnen hiufig um eine prizisere
Aufschlisselung der Priifungsergebnisse nach Mitgliedstaaten gebeten. Auch wenn unser Ansatz nicht darauf angelegt
ist, solche Informationen zu liefern, mochte ich darauf verweisen, dass die von uns festgestellten quantifizierten Fehler
fur die Bereiche Kohision und natiirliche Ressourcen in unserem Jahresbericht nach Mitgliedstaaten aufgefiihrt sind, und
wenn wir konkrete Beispiele nennen, nennen wir dabei auch den jeweils betroffenen Mitgliedstaat.

Der zweite Punkt sind die Einziehungen. Fiir 2020 betrachteten wir die Berichterstattung der Kommission iiber Finanz-
korrekturen und Einziehungen in der jahrlichen Managementleistungsbilanz eingehender und stellten fest, dass sie kom-
plex und nicht immer klar waren. Wir stellten ebenfalls fest, dass sie sehr weit zuriickgehen. So betrafen die Finanzkor-
rekturen auch noch die Programmperiode von 1994 bis 1999. Wir werden unsere Arbeit mit einem fiir das Jahr 2022
geplanten Sonderbericht fortsetzen.

Der dritte Punkt betrifft Betrug. Der Hof hat dem OLAF sechs Fille mutmaRlichen Betrugs tibermittelt, die er im Zuge
seiner Priifung festgestellt hatte. In all diesen Fillen wurden Untersuchungen eingeleitet. In diesem Jahr schloss der Hof
eine Vereinbarung mit der neuen Europdischen Staatsanwaltschaft und wendet sich daher jetzt entweder an das OLAF
oder das EPPO, je nach deren jeweiligem Zustindigkeitsbereich.

Der vierte Punkt sind Priifbesuche — ein Thema, das wir bereits vor einem Monat im Haushaltskontrollausschuss aus-
fuhrlich diskutiert haben. Wie Sie wissen, nehmen unsere Priifer unter normalen Umstinden lange Wege auf sich, um
Pritfungen an Ort und Stelle durchzufthren, Originalbelege einzuholen, Mitarbeiter der gepriiften Stellen vor Ort per-
sonlich zu befragen und die von uns ausgewihlten Vorginge daraufthin zu iiberpriifen, ob die von der EU finanzierten
outputs auch tatsichlich existieren.

Wir erérterten die pandemiebedingten Reisebeschrinkungen, mit denen unsere Mitarbeiter viele Monate lang konfron-
tiert waren. Es ist uns bewusst, dass dadurch das sogenannte Aufdeckungsrisiko natiirlich steigen kann. Fiir 2020 waren
wir aufgrund der von uns erlangten Prifungsnachweise trotzdem in der Lage, unsere Priifungsarbeit abzuschlieflen und
auch die notwendigen Schlussfolgerungen zu ziehen.

Fiir kiinftige Priifungstitigkeiten hoffen wir, dass wir, wenn diese Krise vielleicht auch irgendwann mal ein Ende finden
sollte, wieder in einem ausreichenden Umfang selbststindig physische Kontrollen in den Mitgliedstaaten vornehmen
konnen, aber gleichzeitig auch die Vorteile von Videokonferenzen fiir routinemifige Sitzungen nutzen werden.

Fiinfter Punkt, fiir mich mit der wichtigste: Digitalisierung der Berichterstattung, Uberwachung und Rechnungspriifung.
Wenn ich mir die tigliche Arbeit unserer Priifer anschaue, besteht kein Zweifel daran, dass die gesamte Priifungskette
stirker digitalisiert werden muss. Anders ausgedriickt bedeuten fehlende Digitalisierung und mangelnde Interoperabilitit
zusitzlichen Aufwand fur die Priffer, mehr Arbeitsschritte fir die Kommission, um Vorginge nachzuvollzichen, weniger
Transparenz, was die Endbegiinstigten anbelangt, und natiirlich auch eine geringere Akzeptanz.

Im 21. Jahrhundert ist die Tatsache, dass es mehrere hundert unterschiedliche Berichterstattungssysteme fiir EU-Mittel
gibt, nicht Ausdruck von Subsidiaritit, sondern von Ineffizienz. Ich freue mich daher sehr, dass das Parlament dieses
Thema in den Mittelpunkt der Aufmerksamkeit geriickt hat.

In Threr EntschlieBung auf der Grundlage eines Berichtes mit einer Rechtsetzungsinitiative, die von Frau Grapini ausgear-
beitet wurde und iiber die in dieser Woche abgestimmt wurde, fordern Sie eine Aktualisierung der Haushaltsordnung
und legen gleich den konkreten Text dazu vor. Wir alle wissen, dass Zeit und Finanzmittel erforderlich sein werden, um
solch ein harmonisiertes Berichterstattungssystem einzurichten.

Aber wir miissen jetzt wirklich alles tun, um weitere Verzogerungen zu vermeiden. Ich mochte deshalb alle Beteiligten
auffordern, ihren Fokus tiber die Digitalisierung der Berichterstattung hinaus auch auf die Digitalisierung der Verwaltung
der EU-Programme zu richten, also auf jene programmbezogenen Tatigkeiten der Kommission und der Mitgliedstaaten,
die vor der Berichterstattung erfolgen, wie etwa die Bewilligung von Geldern oder die Kommunikation mit den Empfin-
gern. Wir als Rechnungshof werden unsere Hausaufgaben beziiglich der Digitalisierung selbstverstindlich auch machen.
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Der sechste Punkt ist NextGenerationEU. Wie Sie wissen, werden die Zahlungen aus dem Aufbaufonds auf der Erfiillung
von Etappenzielen und Zielvorgaben beruhen, anders als im derzeitigen System, in dem Kosten erstattet werden. Es liegt
auf der Hand, dass sich dies darauf auswirken wird, was einen Fehler darstellt. Moglicherweise werden sich dementspre-
chend auch unsere Feststellungen und unsere Berichterstattung dariiber dndern.

Der Hof ist sehr dankbar, dass das Parlament seinen Antrag auf zusitzliche Priiferstellen, den er speziell fiir die Ausei-
nandersetzung mit NextGenerationEU fiir den Haushalt 2022 gestellt hat, nachdriicklich unterstiitzt hat. Ich bin ganz
besonders dankbar dafiir, dass das Parlament diesen Punkt im endgiiltigen Haushaltsplan, der in der vergangenen Woche
im Vermittlungsverfahren vereinbart wurde, durchsetzen konnte. Ich zolle Thnen, Frau Vorsitzende des Haushaltskontrol-
lausschusses, Frau Hohlmeier, wie auch Threm Kollegen, dem Vorsitzenden des Haushaltsausschusses, Herrn
Van Overtveldt, und dem zustindigen Berichterstatter, Herrn Boeselager, meine ausdriickliche Anerkennung vonseiten
des Hofes fur die engagierte Haltung in dieser Sache.

Letzten Endes geht es darum, iiber die erforderlichen Personalressourcen zu verfigen, um Ihnen Erkenntnisse und
Feststellungen zu NextGenerationEU an die Hand zu geben, die Sie sonst nicht haben.

Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, first of all, thank you for the invitation to this meeting
today and for giving the Commission the opportunity to comment on the European Court of Auditors’ annual report.
Let me start by thanking President Lehne and his colleagues for their work in preparing the 2020 annual report.

We are very proud of the achievements of the EU budget in 2020. We have put together, in a mere few weeks, a
comprehensive response to the unprecedented challenges brought about by the COVID pandemic, providing flexibility
to the Union’s budget to redirect every single euro available to this effort. And in spite of the challenges caused by the
pandemic, we have also continued to deliver on the goals of our programmes and on the overarching horizontal
priorities, such as the green and digital transitions. Lastly, we have continued to protect the EU budget against fraud
and misuse, despite the new challenges.

Now, on the Court’s report, let me first say that I am pleased that the EU accounts have received a clean opinion. For
the 14th year in a row, the Court has concluded that our figures are reliable. Likewise, I am happy that the Court
concludes, like last year, that the revenue side of the EU budget and administrative spending are free from material
error. For expenditure, the European Court of Auditors’ overall level of error remains at 2.7%, the same level as last
year — despite, as we all know, the extremely difficult pandemic circumstances. Some years ago, we were discussing a
much higher level of error. Since then, the Commission has made significant improvements, so that now, more
than 97% of EU expenditure is estimated to be error free.

While the report provides a snapshot at a specific point in time, many of the controls and corrections are still to be
made. At the closure of our multiannual programmes, our aim is to be below the materiality threshold. As you have
heard from President Lehne, the Court has maintained its adverse opinion on expenditure. While we respect the opinion
and methodology of the European Court of Auditors, I would like to underline that the implementation of the European
Union budget is not homogeneous across countries, across regions and programmes, or even types of measures. This is
why the Commission carries out a very detailed assessment of the functioning of its systems and those of the Member
States and implementing partners. We identify where the risks and weaknesses are, and we take tailor-made actions to
address these. On this basis, as well as on the basis of the Court’s conclusions — which rightly identify a certain number
of remaining challenges — we will continue our efforts: on simplifying rules (this remains the best way to prevent errors);
on strengthening our control systems to make them more effective (I do not mean here more controls, I mean better
controls); on accompanying, supporting and guiding beneficiaries, national authorities and other partners in the day-to-
day management of EU funds.

I want to thank you once again for your attention and I look forward to our discussion today.
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Tomas Zdechovsky, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, viZend pani komisafko, vdzeny pane prezidente, rdd bych se
zaméfil na jedno téma, které tady zaznivd, a to je téma spoluprice. Ve Vyboru pro rozpoctovou kontrolu neustdle
nardzime na jednu véc — nedostate¢nou a vlaznou spolupraci mezi orgdny Evropské unie a clenskymi stdty.

Evropsk4 unie svou solidaritou nabidne fondy, programy, platformy na podporu a posileni nasich politik. Clenské stéty s
témi podminkami souhlasi a pak je najednou neplni. Je naprosto neakceptovatelné, Ze tato zprdva popisuje v fadé
pifpadd v souvislosti s Evropskym rozvojovym fondem a programem Globalni Evropa, Ze nékteré mezindrodni organi-
zace zpochybiiuji samotny manddt Evropského tcetniho dvora a tak se snazi znemoznit spolupraci. Je neakceptovatelné,
ze nékteré neziskové organizace poskytuji dokumenty pouze s omezenym pfistupem a tak, Ze neni mozné ani pofizovat
kopie dokumentd, nebo prodluzuji a natahuji lhity, po kterych tyto dokumenty poskytnou. To je sabotdz této spolu-
price. A piitom Smlouva o fungovini Evropské unie ddvd Evropskému tletnimu dvoru privo na piistup k témto
dokumentiim a informacim, které potiebuje k realizaci kontrol.

Apeluji tedy na Evropskou komisi, aby tuto podminku fddné artikulovala, konkrétné generdlnimu feditelstvi, které je
zodpovédné za plnéni rozpoctu v oblastech Globalni Evropy a Evropského rozvojového fondu. V opaéném piipadé by
Evropskd komise méla zvézit, jaké kroky déle viici sobé udéld.

Tsvetelina Penkova, on behalf of the SED Group. — Madam President, 2020 was a difficult year, which affected Europe’s
society and economy in an unprecedented way. It did, of course, affect the implementation of the EU funds in EU
programmes.

In this context, it is positive to note that the report concludes that the revenues for 2020 are regular, legal and free of
material error. Of course, it is good that the estimated error in expenditure remained the same as last year, at 2.7%. I
would like to mention that there are certain positive developments in significant areas of EU spending, including cohe-
sion, where we see a decrease in the error rate this year compared to the previous year.

The current crisis is not over. EU support must reach people and small businesses swiftly and without unnecessary
bureaucratic burden. Digital and large-scale investments must offer a balanced and effective recovery, and this
Parliament needs assurances on the achievements and the milestones of the targets we set so we can achieve the goals
we have ahead of us.

Olivier Chastel, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, Monsieur le Président de la
Cour des comptes, chers collegues, la présentation de M. Lehne, que je remercie, m'inspire de nombreuses inquiétudes.
Un taux derreur significatif, important dans les domaines de la compétitivité, de la cohésion et pour les dépenses a haut
risque; le reste 2 liquider, qui dépasse les 300 milliards; la capacité d’absorption des Etats qui reste trés problématique et,
enfin, un manque de clarté sur les recouvrements et les délais. Je suis donc inquiet pour les années a venir au regard des
montants qui seront dépensés — 1 800 milliards prévus dans le prochain cadre financier pluriannuel.

Par ailleurs, je ne peux qu'encourager, tant la Commission que les Etats membres, a généraliser les outils d’extraction de
données et a systématiser le recours aux nouvelles technologies pour améliorer I'ensemble des controles. Vu les sommes
engagées, notamment pour NextGenerationEU, nous devrons étre a la hauteur des attentes de nos concitoyens.

L'Union européenne doit permettre aux Etats membres de redéployer leur économie, mais aussi de mettre en ceuvre nos
politiques — le pacte vert, Horizon Europe, la transition numérique. Nous ne pourrons le faire pleinement qu'avec une
gestion optimale des fonds. A ce titre, je me félicite qua I'occasion de la récente négociation du budget 2022, les
négociateurs du Parlement soient parvenus a arracher au Conseil des moyens supplémentaires pour la Cour des comptes.
Nous devrons en effet veiller a ce que chaque euro dépensé le soit au bénéfice direct des Européens et il appartient a la
Commission de tout mettre en ceuvre pour répondre a cette exigence.

Viola Von Cramon-Taubadel, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, President Lehne, Commissioner,
colleagues, the biggest share of EU taxpayers’ money goes for the CAP, and therefore we must be most discerning and
careful when using it. However, the Commission had not carried out an impact assessment for the Common Provision
Regulation.
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Regarding the CAP proposal, a comprehensive set of reasoned evaluations covering all aspects was not available at the
time the impact assessment was prepared. Moreover, the area that is of great concern for us, the CAP’s contribution to
climate action, lacks a realistic way of estimating the direct payments made to farmers. In a special report, ECA has
stressed the mismatch of EU money spent on biodiversity on farmland and the very poor performance of these measu-
res. Here we see almost no positive effect of the allocated funds. False or incorrect reporting on the true climate-related
spending is generally known as greenwashing. It goes against the true goals of the EU Green Deal, NextGenerationEU
and all that the EU is doing to improve the way we live and treat the environment.

Unfortunately, there is no update on the audit of the former Czech Prime Minister Andrej Babi§ and his holding,
Agrofert, for the agriculture funds he has received. His conglomerate was identified as the biggest single recipient of
EU agriculture funds in 2018 and 2019, reaching over EUR 30 million each year. We have seen the very concerning
conclusion of the regional and structural funds audit that confirms the Babi§ conflict of interest, but we are still waiting
for the agriculture funds audit, which represents an even larger proportion of Babis fortune.

Yesterday’s vote on the new CAP unfortunately just confirms the wrong way in which Europe goes about agriculture
and thus calls for even more rigorous, strict and law-proof control of CAP spending.

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Panie Prezesie Trybunatu! Jest jak w
amerykariskim filmie ,Za rok o tej samej porze”. Spotykamy si¢ tutaj co roku, zawsze otrzymujemy solidne sprawozda-
nie. Panie Prezesie, za to dzigkuje. Zwracam uwage na ustabilizowanie si¢ w ostatnich paru latach szacowanego bledu w
platnosciach z budzetu Unii na do$¢ niskim poziomie 2,7 %. Tak samo bylo w roku ubieglym i dwa lata temu. Chociaz
w tym roku rosng przeciez w budzecie Unii wydatki najbardziej narazone na ryzyko. W obszarze spéjnosci niemal
0 1 % obnizyt si¢ poziom bledu. Ten sam poziom jest, jesli chodzi o zasoby naturalne — ten obszar.

Mysle, ze warto podkresli¢, iz gdy chodzi o wydatki dokonywane w formie zwrotu poniesionych kosztéw, w poziomie
bledu w dalszym ciggu byt istotny spadek, prawie o procent, niespelna 5 % do 4 % w tym roku. Wreszcie trzeba
zaznaczy¢, ze nalezy to sprawozdanie widzie¢ w kontekscie kilku lat, wieloletniego charakteru interwencji Unii
Europejskiej, korekt finansowych netto. I tutaj zgodnie z metodologia Komisji Europejskiej poziom ryzyka przy realizo-
waniu programéw wynosi niespelna 1 %, czyli znacznie ponizej progu istotnosci. To sg generalnie dobre wiesci, chociaz
trzeba chucha¢ na zimne. Zyjemy w trudnych czasach. Dzigkuje za to sprawozdanie.

Sabrina Pignedoli (NI). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la Corte dei conti europea per il lavoro
svolto.

In questi anni difficili, segnati dalla pandemia della COVID-19, le istituzioni europee sono state chiamate a un lavoro
eccezionale, con un programma di rilancio coraggioso e mai visto prima. Resta per0 un interrogativo senza risposta:
quanto ¢ stato speso dalla Commissione europea per i vaccini e ora per le pillole anti-COVID? Come revisore esterno
indipendente dell'Unione europea, riuscira la Corte dei conti a farci sapere il prezzo pagato dall'UE alle grandi case
farmaceutiche per i vaccini?

E una cosa a quanto pare segretissima, collegata a clausole contrattuali. Le istituzioni europee dovrebbero avere come
priorita la trasparenza nei confronti dei cittadini. Come possiamo sapere se il potere delle case farmaceutiche non abbia
influito sui contratti stipulati, soprattutto in un momento difficile come quello della pandemia? Se vogliamo la fiducia
dei cittadini € necessario che si lavori con massima trasparenza.

Agvtépng Xprotogopou (PPE). — Kupia Tpoedpe, ayannui kupia Emitpone, kupie Tpoedpe tou Eupwmaikol EAeyktikou
Suvedpiou, ofjpepa, and autd to Brpa tou Eupemaikot Kowofouliou, ogeilo va e&dpw v moAuonpavin mpoogopd kat to
¢pyo mou emtehel kadnuepva to Eupomnaiko Eheyktiko Zuvedpio, kat cupfailer ot Jetikn kar ebpudun Aertoupyia g Eupe-
naikne 'Eveong, ala mol\b mepiocotepo ot dagUhatn tev oupgepoviey g Eupemaikic Eveong kar tev Eupomaiov
@opoloyoUpevey mohrtdv. TTotetw on dikaiog ogeiloupe va anodwooupe €navo mpog to Eupondikd Eleyktikd Tuvedpro.
Ayamnté @ike, [Ipoedpe tou Eupwnaikou EAeyktikol Zuvedpiou, dafifaote ta cuyyapntipid Hag yio T0 €pyo TO OTMOIO €miTe-
\eite ota pEN) oag, aMa kat 68 ONOKAPO TO MPOCWNIKO TOU HE UWNAN enayyeApatikr evouveldnoia, aAld kar pe Gokveg
npoonadeles mPoonadeite Va KATAOTEITE 1) AOTIOA TPOOTACIAG TOU EUPLTAIKOU Xprjpatos. Tia epdg, 1 anootoM] pag ivar va
dragulaboupe kaL va mpooTaATELGOUNE KAl TO TENEUTAIO EUP® TV POPONOYOULEVGY TOMTAV Kal auth) 1 evduvn yivetal akopa
TepoTian pe ta 672,5 doekatoppupla eupe and tov NextGeneretionEU. ‘Opwg, ouyxpovaes, 9€\e va me mpog v Eupendikr
Enttponn kat to Eupwnaikd Supfoulo 0Tt o1 emomtikes kat eAeyKTIKEG apyes dev eivar kootog yia v Euponaikr Eveon. Kat to
Euponaiko Eleyktikd Zuvédpio kar 1 OLAF, ot omoieg emttehobv onuavtikotato kar alohoyotato épyo, otav {nrouv va
evioyudouv 0€ TMPOCWNIKO, O UMKOTENVIK] UTOdopT), Ge yr@ionoinet], mou opda to avagépate kupte [Ipoedpe, kat e aAa

114/120 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5536/oj

Dz.U. C z 12.9.2024 PL

peoa yia va avupetonioouvy m Siagdopd, ogeiloupe avdwpel kar mapayprpa va toug ta naphoyoupe. Tati kdde evpe mou
enevOUOULE OTOUG EAEYKTIKOUG pryaviopous —oto Eupomaikd Eheyktikd Zuvédpio, oty OLAF kat otoug a\houg eheyktikoug
pnxaviopoue— dev elvar kOoTOG: eivar enévduor, yiati anogéper moANamhaota o@e\ yia v Euponaikr Eveon. Kot to onpav-
TIKOTEPO, KAL TEAELOV®, O TIO ONUAVTIKOG pOAOG Kat anooTtolr] Tou Eupwnaikol Eheyktikou Zuvedpiou eivar Ot, pe v anote-
Aeopatikr Tou douletd, anotpémer toug enidofoug dagdopeic e Eupwnaikns Eveone kat yia v kataonatainon Snuootev
EUPOTATKOV TOPWV.

Isabel Garcia Mufioz (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, presidente Lehne, el informe anual del Tribunal
de Cuentas es la base para el procedimiento de aprobacion de la gestién del presupuesto europeo. Para la Comisién
de Control Presupuestario este informe es de mdxima importancia, y asi deberfa ser para todo el Parlamento. Asi que
solo espero que el préximo afio podamos tener este debate en prime time.

Pero bueno, el afio 2020 fue un afio complicado para todos, pero me gustarfa destacar la resiliencia demostrada por las
instituciones europeas durante la pandemia, que han sabido adaptarse rdpidamente para seguir cumpliendo su mandato
mientras protegian la salud de sus trabajadores e introducian nuevas e innovadoras formas de trabajar, algunas de las
cuales han venido para quedarse.

El Tribunal de Cuentas es un ejemplo. Ha podido continuar con su labor de auditorfa, en la que ha estimado la misma
tasa de error global que en 2019, lo que evidencia que las cosas se han hecho bien a pesar de las dificultades.

Por eso no deberfamos valorar las politicas europeas tnicamente con pardmetros como la tasa de absorcidn, porque
estas politicas tienen una proyeccién plurianual y lo verdaderamente importante es su resultado final y su impacto a
largo plazo, no la foto fija al final del afio y, mucho menos, la comparacién con el marco financiero plurianual anterior.
El afio 2020 es un claro ejemplo.

Simplificar la burocracia, dar reglas claras, digitalizar los sistemas: todo esto mejorard ese dato global de error.

Daniel Freund (Verts/ALE). — Madam President, I like it very much when the numbers add up, and I'm grateful that
the European Court of Auditors checks that EU money is going where it’s supposed to go and if this money is well
spent.

The number that stands out from the annual report is obviously the error rate. 2.7% of the money is not going where
it'’s supposed to go. It is mismanaged, stolen or somehow lost along the way. That is an awful lot of money for the
taxpayer. 2.7% might sound low, but we're speaking about more than EUR 4 billion every year that is lost. And that
doesn’t even cover the real effect for the taxpayer, because what often happens is that the EU recoups the money so the
damage to the EU taxpayer may be limited, but then it is, in a way, offloaded on the national taxpayer because too often
Member States don't claim that money back from the companies and from the fraudsters. We have to stop this. We need
better oversight, better management and more digital tools. This has all been managed here.

Ideally, all this should be overseen by EPPO. As I said in the earlier debate, Denmark, Ireland and Sweden urgently need
to join the EPPO. Worryingly, though — and I think what EPPO is showing us at the moment — is that the 2.7% error
rate is probably in reality even higher because, if I look at the investigations that EPPO has already opened, the amount
of money that is concerned, well, that's larger than the error rate that ECA is giving us so we also need to look into that
method and really find all the errors.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Obiecuje, ze doloze wszelkich starari, zeby nie musiala
pani uzywal tego drewnianego mioteczka.

Panie przewodniczacy Trybunatu Obrachunkowego! Pani komisarz! Dzigkujac Trybunatowi Obrachunkowemu za przed-
stawienie sprawozdania rocznego za rok 2020, nie spos6b nie zauwazy¢, nie doceni¢ i nie skierowaé na pana rece
szczegllnych stow podzigkowan dla wszystkich pracownikéw Trybunatu Obrachunkowego, ktérym przyszto pracowad
w wyjatkowym roku, bo pandemia o takiej skali, jaka dotyka dzisiaj Europe, zdarza si¢ raz na 100 lat, a mimo wszystko
panscy pracownicy wywiazali si¢ z tego zadania wrecz wzorowo.
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Trybunal nie ma zastrzezenn co do wiarygodnosci rozliczen ani zastrzezen co do dochodéw budzetu Unii Europejskiej,
jakkolwiek wydaje negatywna opini¢ na temat legalnoSci i prawidtowosci wydatkéw. Istotny poziom bledu wyno-
szacy 2,7% wskazuje, ze poziom bledu w poréwnaniu z 2019 rokiem utrzymal si¢ na takim samym poziomie, réwniez
dotyczy to lat 2018, 2017 czy 2016. W kontekscie wnioskow ETO co do mozliwego wzrostu w kolejnych latach
poziomu zobowigzan pozostajacych do splaty nalezy zauwazy¢, ze wzrost ten nalezy znaczaco ograniczy¢ poprzez
zapewnienie odpowiedniego poziomu $rodkéw na platnoéci w kolejnych budzetach rocznych Unii Europejskiej.
Poziom platnosci powinien odzwierciedla¢ rosnace tempo implementacji, zwlaszcza programéw w ramach zarzadzania
dzielonego, czyli gléwnie polityki spéjnosci i rozwoju obszaréw wiejskich.

Dorien Rookmaker (NI). - Voorzitter, de Rekenkamer van de EU heeft voor de tweede keer op rij de uitgaven van de
EU afgekeurd. In 2,7 % van de gevallen bleek het budget aantoonbaar niet goed besteed en dat is meer dan de boek-
houdregels toelaten. De gebrekkige beheersing van de uitgaven heeft de EU aan zichzelf te wijten.

De regels omtrent de EU-subsidies zijn te ingewikkeld en een bron van fouten. Aanbevelingen op dit punt worden
onvoldoende opgevolgd. Nu staan we op het punt om als EU bijna tweemaal zoveel geld uit te geven, en dat betekent
nog meer risico op fouten en fraude, ook omdat een reeks nieuwe voorwaarden aan subsidies wordt gesteld. Dat maakt
de zaak alleen nog maar complexer.

We bewegen met het oog op beheersing de verkeerde kant op. Ik verzoek u met klem om vol in te zetten op structurele
vereenvoudiging van wet- en regelgeving. Daarbij verzoek ik de Europese Commissie om de groei van het EU-budget
vergezeld te laten gaan van een passend budget voor de Rekenkamer. Hou het zo simpel mogelijk!

Monika Hohlmeier (PPE). — Frau Prisidentin! Lieber Prisident des Europdischen Rechnungshofes, lieber Klaus-Heiner
Lehne, aber auch ECA-Mitglied Tony Murphy, die gleich beide heute Abend zu uns gekommen sind, licbe Frau
Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir diskutieren hier ofter iiber die ganzen Fehlerraten und Fehlerquoten.
Ich mochte zunichst einmal ein herzliches Dankeschon an den Rechnungshof aussprechen, dass er wieder sehr klar
formuliert hat, wo die Kernprobleme liegen, die wir in unserem Haushalt haben.

Wenn ich mir den ersten Bereich des sogenannten shared management ansehe, dann treffen wir wiederholt auf das Prob-
lem, dass nationale Beh6rden in Teilbereichen und in Teilen unserer Mitgliedstaaten schlicht und einfach nicht zuverlissig
sind und dass wir uns nicht darauf verlassen konnen. Das wiederholen wir fast jedes Jahr. Deshalb geht meine dringende
Bitte an die Kommission, hier endlich ein nachhaltiges Modell zu schaffen. Kurzfristige Task Forces oder kurzfristige
Beratungsfirmen helfen schlicht und einfach nicht, weil die Probleme immer wieder auftreten.

Und wenn es dann, wie zum Beispiel im Donaudelta oder auch in Bulgarien, bei den Gistehdusern oder in ein paar
anderen Bereichen zu Fehlerquoten von nicht gerade 4 %, sondern bis zu 80 %, 90 % kommt, dann wird mir schlicht
und einfach schlecht. Und wenn das Ganze dann noch perpetuiert stattfindet, dann wird mir noch schlechter.

Andere Bereiche hingegen funktionieren wunderbar und funktionieren gut, und darauf muss man auch ausdriicklich
hinweisen.

Was mir noch Sorgen macht, ist der Bereich von kleinen und mittleren Unternehmen im Bereich der
Wettbewerbsfihigkeit, die zum Teil iiberfordert sind mit den komplexen Regeln und die nachdriickliche Unterstiitzung
brauchen. Gerade Start-ups konnen sich meistens komplizierte Rechtsfirmen nicht leisten, um die ganzen
Konstruktionen zu durchdringen, die sie auszufiillen haben, und damit sie entsprechend das Geld bekommen.

Und letzter Punkt: An die gut funktionierenden Mitgliedstaaten wiirde ich doch einmal die Empfehlung richten, ob gold-
plating heutzutage wirklich noch angesagt ist oder ob man vielleicht die Zuganglichkeit fiir die entsprechenden Unter-
nehmen oder auch fiir Universititen und Ahnliches so gestaltet, dass nicht jeder erschrickt vor europdischen Regeln.

Adim Késa (NI). — Tisztelt Elnok Asszony! Magyarorszdg teljesitménye kiemelkedS a 2014-es, 2020-as pénziigyi id6-
szakban. 2020 végéig az eurbpai strukturdlis és beruhdzdsi alapokbdl kozel 15 és fél millidrd eurdt hasznaltunk fel.
Ezzel lakossdgardnyosan a legjobb eredményt értiik el a V4-orszdgok koziil, méghozzd tigy, hogy a forrdsvesztés esélye
nem 4ll fenn. Az EU-s forrdsok a magyar GDP novekedését évente dtlagosan 2,6 szdzalékponttal emelték meg. Ez
régiénkban a legjobb eredmény. A magyar kormdny korrupcids zérd tolerancidjanak és a megerdsitett kozbeszerzési
szabalyoknak koszonhetden a kozbeszerzési jogsértések ardnya az Osszes kohézids forrashoz kapcsolédé szabalytalansa-
gon belill Magyarorszdgon 20 szdzalék volt, mig az uni6s dtlag 29 szdzalék. Hazdm igy az uniés kézépmezényben
szerepel Németorszdg, Irorszag vagy a Benelux dllamok tdrsasdgdban.
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Stella Kyriakides, Member of the Commission. — Madam President, this has really been a very interesting discussion, and
let me react to a few of the observations raised.

On Member States’ ability to absorb and correctly implement funds from the NextGenerationEU and the EU budget, the
design of the Recovery and Resilience Facility takes into account Member States’ administrative capacity. The
Commission has worked hand-in-hand so far with Member States to prepare and ensure a rapid uptake on all funds,
and this is true for the recovery and resilience national plans, as well as the shared management funds. As regards the
needs to respect sound financial management of the Recovery and Resilience Facility, it is Member States’ primary
responsibility to ensure this and recover amounts unduly spent.

On its side, the Commission performs a number of checks, controls and audits throughout the spending cycle. The RRF
Regulation contains legal provisions on OLAFs mandate as well as control and anti-fraud measures. We are particularly
grateful for the importance that the European Parliament attached to this issue during the negotiations on the RRF
Regulation.

As regards greater use of data and IT tools to fight fraud and organised crime in the implementation of the EU budget,
the Commission will strive in the context of the upcoming revision of the Financial Regulation to further develop the
digitalisation of controls and audits and enhance the quality and interoperability of the data of recipients of EU funding,
including with the use of IT tools, such as the early detection and exclusion system and Arachne.

As regards the impact of the pandemic on the performance and compliance of the EU budget, the implementation of
spending programmes has been significantly impacted by the COVID-19 crisis, but the pandemic was really no excuse
to relax our controls, on the contrary. The COVID-19 crisis has slowed down the implementation of ongoing activities
for many programmes. For other spending areas, however, implementation has continued at cruising speed even in the
context of the COVID-19 pandemic, notably due to the measures taken by the Commission to support Member States in
facing the crisis, such as the CR2 and CR2+ packages in the case of the cohesion policy.

These measures and the other flexibilities introduced at the outbreak of the pandemic were immediately accompanied by
a reminder to all the services that the Commission’s internal control framework remained fully applicable.

Allow me to conclude by thanking again President Lehne and the European Court of Auditors for their annual report. It
continues to be a key input to the discharge procedure. And thank you also to all the honourable Members of this
Parliament for your comments and questions. Our discussions, as many as you have said, contribute to the continuous
improvement in the financial management of European Union finances. I look forward to continuing constructive
cooperation in the 2020 discharge process with the Court, the European Parliament and the Council.

Klaus-Heiner Lehne, Prisident des Rechnungshofs. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, meine Damen und Herren
Abgeordnete! Ich méchte hier — weil die Gelegenheit besteht, das auch in der Offentlichkeit einmal zu sagen — noch
einmal deutlich darauf hinweisen, dass die Methode, mit der wir diese Fehlerrate ermitteln, eine statistische Methode ist.
Das heiflt, wir machen zwischen 700 und 1000 Transaktionen, die wir uns genau anschauen und testen. Und das
funktioniert im Prinzip ganz einfach wie bei einer politischen Meinungsumfrage. Da stellt man dann hinterher fest, wie
hoch die Fehlerquote ist.

Aber es ist eine statistische Berechnung. Und diese statistische Berechnung hat natiirlich gewisse Unsicherheiten. Aber
diese Unsicherheiten lassen sich mathematisch auch erfassen. Das heiflt, wir sind in der Lage, mit einer 95%igen
Wahrscheinlichkeit zu sagen, dass die tatsichliche Fehlerquote in einer Grofenordnung von 2,7 % plus minus 1 % in
etwa besteht. Das ist diese berithmte Verteilungsglocke, die jeder vielleicht schon mal irgendwo im Mathematikunterricht
in der Schule gesehen hat, wenn man da Statistik gemacht hat. Und so funktioniert das.
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Deswegen glaube ich nicht, Herr Freund, dass die Ergebnisse, die das EPPO erzielen wird, wesentlich von dem abweichen
wiirden, was wir im Rahmen unserer statistischen Methode ermitteln werden. Ich meine, man muss auch darauf hinwei-
sen — und das ist auch ganz wichtig, dass man das in der Offentlichkeit sagt: Diese 2,7 % sind nicht alle Betrug. Da ist
sicherlich ein bestimmter Anteil von Betrugsfillen dabei. Wir haben, wie gesagt, im Rahmen der Untersuchung, die wir
gemacht haben, zusammen im Jahresbericht sechs Betrugsverdachtsfille gehabt, die wir an das OLAF weitergegeben
haben. Und ob die alle dann tatsichlich am Ende wirklich zu Betrugsfillen werden, das weifd man ja erst, wenn die
Ermittlungen abgeschlossen sind und wenn die Verfahren vor den Gerichten gelaufen sind.

Viele Fehler, die passieren, sind auch ganz einfach blode Fehler, ja. Wo keine Intention dahintersteckt, keine Absicht
dahintersteckt, wo einfach mit den Vorschriften nicht sachgerecht umgegangen worden ist. Aber das hat natiirlich seine
Ursachen auch darin — das ist von vielen Kollegen ja auch hier angesprochen worden, da weisen wir auch jedes Jahr im
Bericht erneut darauf hin —, dass wir eine Vielzahl sehr, sehr, sehr komplexer und komplizierter Vorschriften haben,
gerade in den Bereichen, wo wir diese hohen Fehlerquoten haben.

Ich habe lange genug ja selbst in diesem Hause und in einem anderen Parlament gesessen. Ich weiff, wie Kompromisse
manchmal zustande kommen. Und diese Kompromisse sind natiirlich, sage ich immer, nicht gerade der Idealfall von
klarer Gesetzgebung — manchmal jedenfalls — und natiirlich die Ausfithrungsvorschriften auch nicht immer. Und dann ist
es einfach so, dass je komplexer, desto grofRer das Risiko und damit auch desto wahrscheinlicher das Eintreten von
Fehlern.

Das zweite Problem, auf das ich in dem Zusammenhang auch hinweisen mochte — Frau Cramon-Taubadel hat das
angesprochen — ist mit der Agrarpolitik. Wir stellen jetzt hier seit einigen Jahren jedes Jahr fest, dass wir im Bereich
der Compliance selbst bei der Einhaltung der Vorschriften in der Agrarpolitik Fortschritte erzielen. Ich sagte vorhin 69 %
sind diese Direktbeihilfen, wo kaum Fehler gemacht werden. Und das Gleiche erleben wir in der Entwicklungspolitik auf
einem kleineren Niveau, beim sogenannten budget support. Das ist auch naheliegend. Wenn ich einfach nur einen festge-
legten pauschalen Betrag an irgendjemanden bezahlen muss, die grundsitzlichen Voraussetzungen dafiir da sind und ich
keine projektbezogenen Abrechnungen mache, passieren einfach weniger Fehler.

Das sagt aber — und das will ich an dieser Stelle auch deutlich sagen — iiberhaupt nichts iiber die Performance aus. Sie
konnen eine erstklassige Compliance haben, wo iiberhaupt gar keine Fehler passieren, aber wo am Ende die Wirksamkeit
dieser Maffnahmen mehr als zweifelhaft ist. Man muss also immer beide Seiten dieser Medaille sehen. Genauso konnen
Sie eine tolle Performance haben, aber es ist irgendetwas mit der Compliance schiefgelaufen. Zum Beispiel war fir das
Infrastrukturprojekt, um das es da geht, bei der Ausschreibung etwas schiefgegangen und der falsche Unternehmer hat
die Briicke oder den Flughafen oder was auch immer gebaut.

Also, nur dieser Jahresbericht befasst sich nun einmal grundsitzlich mit der Frage der Compliance und eigentlich nicht
wirklich mit dem anderen Themenfeld. Und das muss man in dem Zusammenhang vielleicht auch immer wieder beach-
ten und im Auge behalten.

Fir Herrn Chastel mochte ich noch einmal ausdriicklich bestdtigen: Die Digitalisierung ist ein ganz entscheidender
Punkt. Und noch einmal: Ich begriile das nachdriicklich, dass jetzt hoffentlich — und die Kommission muss das iiber-
nehmen — Schritte unternommen werden, durch eine Anderung der Financial Regulation am Ende wenigstens dafiir zu
sorgen, dass kompatible Daten zur Verfiigung stehen. Das ist ungeheuer wichtig, und das ist auch eine entscheidende
Frage von Effizienz, von Transparenz und der Moglichkeit, priifen zu kommen.

Das Thema vaccination strategy ist angesprochen worden. Da wird es in den nichsten Jahren einen Performance-Bericht
geben, mit dem wir genau diese Fragen behandeln werden.

Und ich mochte mich natiirlich auch noch mal ganz ausdriicklich fiir das Lob — Herr Christoforou und Herr Brudzifiski
haben das angesprochen - fiir den Hof als Ganzes bedanken. Ich werde das an die Kolleginnen und Kollegen und an die
Mitarbeiter natiirlich in dieser Form auch so weitergeben.

Ich denke, das waren die Punkte, die angesprochen worden sind. Herzlichen Dank noch einmal fiir die Aufmerksamkeit,
und ich wiinsche weiter gute Beratungen.

President. — The debate is closed.
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Written statements (Rule 171)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — La relazione annuale 2020 della Corte dei conti, rappresenta un punto di
riferimento essenziale per la procedura di discarico e per il ruolo di controllo che, come Parlamento, siamo chiamati
ad esercitare a garanzia della sana gestione finanziaria. Va accolto con favore il giudizio positivo sulla affidabilita dei
conti dell'Unione, che ne presentano fedelmente la situazione finanziaria, cosi come il giudizio positivo sulla legittimita e
regolarita delle entrate, anche se vanno potenziati i controlli nazionali per ridurre il divario doganale. Il giudizio nega-
tivo sulla legittimita e regolarita delle spese, espresso per il secondo anno consecutivo, richiede invece di agire per
limitare gli errori i cui effetti sulle spese risultano rilevanti e pervasivi. A tal fine occorre in particolare incrementare
T'efficacia dei controlli ex post e semplificare le regole, per ridurre I'impatto della complessita della normativa sul rischio
di errore e va potenziata la capacita degli Stati membri, di utilizzare i fondi strutturali e d'investimento europei.

Tali misure sono necessarie soprattutto in considerazione delle risorse stanziate per contrastare la crisi pandemica, di cui
dobbiamo garantire un utilizzo tempestivo ed efficace, al riparo da irregolarita e frodi, nell'interesse esclusivo dei citta-
dini europei.

18. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i panstwa
prawa (ogloszenie o ztozonych projektach rezolucji): patrz protokét

19. Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protoké6t

20. Srodki wykonawcze (art. 112 Regulaminu): patrz protokét

21. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

22. Przesunigcia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokoét

23. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokot
24. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokot

25. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia

President. — The sitting is closed and will resume tomorrow, Thursday 25 November 2021 at 9.00 with the
Commission statement on the International Day of Elimination of Violence Against Women and the state of play on
the ratification of the Istanbul Convention.

The agenda has been published and is available on the European Parliament website.

26. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 22.07)
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Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
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CONT
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TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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